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M306paseHn enemeHTu:
1. OcHOBHa pbkoXBaTka C 'yMEHO NMOKPUTME NPOTUB NpEnTb3BaHe.
2. Wyuep 3a oTBeXAaHE Ha Npaxa KbM npaxoynaesiiata Topbuuka.
3. MNpegnasuTten.

4. leHTa LWIKypKa.
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6
7

. BbpTOK 3a perynupaHe Ha NonoXeHWeTo Ha LWNMdoBbYHATa NeHTa LKypKa.
. Kanak Ha pembka.
. JonbnHuTenHa pbkoxeaTka.

D [BorHa nsonaums

Double isolation

[MpoyeTeTe pbKkOBOACTBOTO Npeau ynotpebal
Refer to instruction manual booklet!
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OpurMHanHa MHCTPYKUUSA 3a ynoTpeba

YBaxkaemun notpebutenu,

MosgpaBneHns 3a nokynkata Ha MalmHa OT Hanl-Obp3opasBuBaliata ce Mapka 3a
eneKkTpu4eckn, 6eH3MHOBM M NHeBMaTU4HM MawwmHU - RAIDER. MNpu npaBunHO WHcTanupaHe u
ekcnnoatauusi, RAIDER ca curypHu n HagexxaHu mawmHm u paboTara ¢ Tax we By goctaBu MCTUHCKO
yaoBorcTeue. 3a Balweto ygo6cTBO € usrpageHa n oTnmMyHa cepeuaHa mpexa ¢ 45 cepsusa B Lusanara
cTpaHa.

Mpean pga v3nonsearte Tasu MallvMHa, MOSs, BHUMAaTENHO ce 3ano3HanTe C HacTosiwara
“UHcTpykumsa 3a ynoTtpeba”.

B nHTepec Ha Baluarta 6e3onacHoOCT v C Len ocurypsiBaHe Ha npaBunHata 1 ynotpeba,
npoyeTeTe HACTOSALLMTE MHCTPYKLMM BHUMATENHO, BKITHOYUTENHO NPENopbKUTE U NpeaynpexaeHnsaTa
B TAX. 3a 13bAreaHe Ha HEHYXXHWU TPeLUKU U MHUMAEHTU, BaXHO € Te3W MHCTPYKUMK Aa ocTaHaT Ha
pasnonoxeHve 3a OGbAelin CnpaBkM Ha BCUYKM, KOMTO Lie nomn3eaT MaluvHaTta. AKo st npodajeTe
Ha HoB cobcTBeHUK TO “UHCTpyKUMsiTa 3a ynoTpeba” TpsbBa Aa ce npedane 3aeqHo C Hes, 3a Aa
MOXe HOBWS NnonaeaTen [a ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MepKM 3a 6€30MacHOCT 1 UHCTPYKUMKUTE 3a
pabora.

“EBpomactep Umnopt Exkcnopt” OO[ e ynblHOMOLLEH NpeacTaBUTeN Ha NpousBoauTensi
1 cobcTBeHMK Ha TbproBckata Mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpasneHve Ha cdupmarta e rp. Codusi
1231, 6yn. “lomcko woce” 246, ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 rogmHa BbB chupmaTa e BbBefeHa cuctemara 3a ynpasrneHue Ha kadecTtsoTo 1ISO
9001:2008 ¢ obxBaT Ha cepTudukaumaTa: TbproBusi, BHOC, M3HOC U CEPBU3 HA NPOECUOHANHUN 1
Xx06u1 enekTpuyeckn, NHEBMaTUYHU U MEXaHUYHW MHCTPYMEHTU 1 obLua xenesapusl. CepTudukatsT e
n3gageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKW OAHHU

napameTbp MepHa CTOWHOCT
eavHMLA
Mogen - RDP-BS11
HomuHanHo 3axpaHBaLLo HanpexeHue: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUS TOK: Hz 50
HomuHanHa molHocT w 1050
CKopOCT Ha ABWXEeHMe Ha NneHTaTa Ha npaseH Xof m/min 120-380
[bmkrHa Ha neHTaTa LwKypKa mm 533
LLivpvHa Ha neHTaTa LWKypKa mm 75
OsHayeHve Ha nNeHTaTa LUKypKa mm 75x533
AKTUBHa WNMHOBBYHA MOBBPXHOCT mm 75x155
Knac Ha 3awuTa Ha nsonauusata - 1l
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O6ww ykasaHus 3a 6esonacHa pabora.

[MpoyeTeTe BHUMATENMHO BCUYKM YyKa3aHUS.
HecnasaHeTo Ha npuBegeHuTe  Mo-gony
yKasaHusi Moxe [a [JoBede A0 TOKOB yaap,
noxap wvnu Texkn TpaBmu. CbxpaHsasainTe
TE3U yKasaHUsi Ha CUrypPHO MSCTO.

1. bBesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO.

1.1. TlMopobpxanTe pabOTHOTO CU MSICTO
uncto u  gobpe ocseTeHo. be3nopsigbkbT
M HEe#oCTaTbyHOTO OCBETNIeHWe MoraT fJda
CroMOrHaT 3a Bb3HWKBAHETO Ha Tpygosa
3rionoryka.

1.2. He pabotete c neHToBUs LWnandg B
cpega C MOBMLIEHA OMACHOCT OT Bb3HMKBaHE
Ha eKkcnnosusi u B 6GrM30CT 4O NECHO 3ananumu
TEYHOCTH, rasose unm npaxoobpasHu
mMartepuanu.

Mo Bpeme Ha paboTa OT NeHTOBUS LWnandg
MOXe [a ce OTAEensT WCKpWU, KoUTo MoraT Ada
Bb3NSIaMeHAT npaxoobpa3Hu MaTepuanu unm
n3napeHusi.

1.3. [OpbxTe geua v CTpaHWYHU nuua Ha
6e3onacHo pascTosiHMe, fokato paboTtute C
NeHToBUS LWnand.

Ako BHMMaHWeTo Bu 6bae OTKNoHEHO, Moxe
Oa 3arybute KOHTPOMN HaZ NeHTOBMSA LWnand.

2. BbesonacHocT npu paboTa ¢ enekTpu4eckn
TOK.

2.1. llencenbT Ha neHTOBMSA  LUNand
TpsibBa Aa e NoaxoAsiLL, 3a U3Mon3BaHUsi KOHTaKT.
B HukakbB crnyyar He ce gonycka U3MeHsiHe Ha
KOHCTpyKUMaTa Ha wencena. Korato pabotute
CbC 3aHyIEHWN eneKkTpoypeau, He K3non3saiiTe
agantepu 3a wencena. [lon3BaHeTo Ha
OpWUrMHanMHU LWencenu n KOHTaKTM HamansiBa
pvicka OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.2. Wsbsaresante gonupa Ha Tanoto Bu go
3a3eMeHu Tena, Hamp. Tpbbw, oTonnUTenHu
ypeau, nevku n xnagunauum. Korato tanoto Bu
€ 3a3eMeHO, PUCKBbT OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB
yaap e no-ronsim.

2.3. TlpemnassanTe neHTOBUSA  LWNand
oT Abx4 u Bnara. NpoHWMKBaHETO Ha Boda B
NEHTOBUSI LWnand noBuaBa OMacHOCTTa OT
TOKOB yaap.

2.4. He nanonasante 3axpaHBawms
kaben 3a uenu, 3a KOUTO TOW He e NMpPeaBUAEH,
HanpuMmep 3a ga HOCUTe neHToBuS Lwnand
3a kaberna wnu 3a ga usBaguTe Lencena ot
KoHTakTa. [Npegna3sanTte kabena oT HarpsiBaHe,
omacnsiBaHe, fonvp 4o ocTpu pbboBe unu Oo
NnoaBWXHW 3BeHa Ha MawwvHu. [loBpeaeHuTe
UNN ycykaHun kabenu yBenuuyaBaT pucka OT

Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.5. Korato pabotute ¢ neHToBMS Lunand
Ha OTKPUTO, BKMKOYBaNTE MallMHaTa camMo B
MHCTanaumm obopyaBaHM C  enekTpUYeckn
npekbcBay Fi  (NpekbcBay 3a  3aWWTHO
M3KroYBaHe ¢ 4eheKTHOTOKOBA 3aLmTa), a TOKbT
Ha yTeuka, npu kowTo ce 3ageinctea [1T3 Tpsabea
na e He noeye ot 30 mA, cbrnacHo “Hapenba
3 3a YyCTPOMCTBO Ha enekTpuyeckute ypeadu u
eneKkTponpoBoaHnTe nNuHUMK®. ianonseante camo
YOBIKMTENN, NOAXOASALLM 32 paboTa Ha OTKPUTO.
M3non3saHeTo Ha yaobIbkuTen, npefHasHaveH
3a pabota Ha OTKpUTO, HamansiBa pucka OT
Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

2.5. AkO ce Hanara W3nNon3BaHETO Ha
NEeHTOBUSt Wnand U BbB BraxHa cpeaa,
BKIMIOYBANTE MalMHaTa CaMO B WHCTanauuu
obopyaBaHn C enekTpudeckn npekbcBad Fi.
M3nonsBaHeTo Ha TakbB npegnaseH npekbcBay
3a yTe4yHM TOKOBEe HamarsiBa onacHocTTa oT
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

3. besonaceH HauuH Ha paboTa.

3.1. bboere KoOHUeHTpupaHu, crnegerte
BHMMAaTENHO [encTBMATa CUM W MOCTbMNBawTe
npeanasnMeo U pasymMHo. He wu3nonaeaiite
TNEeHTOBUS LWNandg, Korato cTe YMOPEHN Unx NoA
BMUSIHUETO Ha HAPKOTUYHU BELLECTBA, arkoXor
UNV ynowBealum nekapcraa.

EonH  mur pascesHoct npu  pabota c
NeHTOoBUS WNand MoXe Aa uma 3a nocrneacTaune
N3KIOYUTENHO TEXKN HapaHsBaHMs.

3.2. Pabotete c npegnaseawo paboTHO
obrnekno u BMHarM C npegnasHuW - oyuna.
HoceHeTo Ha noaxoasLyy 3a nonsBaHus NeHToB
wnang W wu3BbplIBaHaTa [AEWHOCT  JIMYHU
npeanasHu CpeacTBa, KaTo AMXaTenHa Macka,
34paBu MITbTHO 3aTBOPEHM 00YBKM CbC cTabuneH
rpandep, npegnasHyW oyuna, 3alMTHa Kacka
1 wymosarnywmutenu (aHTudoHu), Hamansisa
pvcka OT Bb3HUKBaHe Ha Tpy4oBa 31omnornyka.

3.3. W3barearite onacHocTTa OT BKIlOYBaHE
Ha neHToBUSA LwWnand no HeBHMMaHwe. [Npeau
Ja BKMuYATE Llencena B 3axpaHBallaTta
Mpexa, ce yBepeTe, Ye MyCKOBUAT MpekbcBad
€ B TOMOXEHUE «U3KIYEHO». AkOo, KoraTto
HOCUTE NEHTOBUS Lnand, AbpXUTe NpbcTa cu
BbpXY MyCKOBUSI NMPEKbCBaY, UMM ako nogaearte
3axpaHBaLLO HanpexeHue Ha NeHTOBUS LWnand,
KoraTo € BKIHYEH, CbLUECTBYBa OMacHOCT OT
Bb3HUKBAHE Ha TpygoBa 3ronosnyka.

3.4. Tlpeau ga BKAYMTE NEHTOBUSA WNand,
ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHUNM OT HEero BCUYKM
MOMOLLHM MHCTPYMEHTU U KntovoBe. [MomoLlueH



WHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbpTALO Ce 3BEHO,
MOXeE [a NPUYUHU TPaBMM.

3.5. W3bareavite HeecTecTBeHUTe
nonoxeHuss Ha Tanoto. Pabotete B crtabunHo
MoONoXeHNne Ha TANOTO M BbB BCEKM MOMEHT
nogabpxante paBHoBecue. Taka Le MOoXeTe
[a KOHTpornupaTte NeHToBUs Lwnaindg no-gobpe
n no-b6es3onacHo, ako BBb3HWMKHE Heo4vakBaHa
cuTyauus.

3.6. PabGoteTte c noaxoasuwo obnekno. He
paboTeTe C LUMPOKM OPEXVM WIN yKpaLleHus.
OpbxTe KocaTa cu, OpPexuTe W pbkaBuLM Ha
6e30nacHoO pascTosiHME OT BbPTSALM CE 3BEHa
Ha neHToBMS Wnand. Lupokute apexw,
yKpalleHusiTa, AbArMTe Kocu morat ga 6waar
3axBaHaTW 1 yBIIEYEHWN OT BbPTALMUTE YacTy.

3.7. AkO e Bb3MOXHO M3MON3BaAHETO Ha
BbHLUHA acnupauuoHHa cucTema, ce yBepeTe,
Ye TS e BKMHYEeHa U yHKUMOHUpa U3MpaBHO.
M3nonsBaHeTo Ha acnupaumMoHHa cuctema
HamansiBa pWCKOBETE, [Jdbikawy ce Ha
oTaenswara ce npu pabota npax.

4. [pWKNMBO OTHOLUEHME KbM JIEHTOBMS
wnand .

4.1. He npeToBapsBanTe NeHToBUS
wnand. N3nonssaiite neHtoBus wnandg camo
cbobpas3HO HeroBoTo npegHasHadeHune. Lle
pabotute no-gobpe M no-6GesonacHo, Korato
n3nonseaTe MnOAXOAALMSA FEHTOB LWMang B
3aJaneHust OT MNpOM3BOAMTENs AMana3oH Ha
HaToBapBaHe.

4.2. He wu3nonsgante neHTOB
UYMIATO MYCKOB NPEKBLCBAY € NMOBPELEH.

JleHTOB Wnand, KoTo He Moxe ga Gbae
M3KIIOYBAH M BKIOYMBAH MO MNpeaBuaeHust oT
NPOV3BOAUTENS HAYMH, € onaceH u TpsibBa aa
6bae peMoHTUpaH.

4.3. Tllpean pa npoMeHsTe HacTpoWkuTe
Ha neHTOBUS LWnand, da 3ameHaTe neHTaTta
C LUKypKa W AOMbIHWUTENHU MNpUcnocobneHus,
KaKTO M KOraTo MNpPOObLIDKUTENHO Bpeme Hsima
0a ro uanonseate, W3KIOYBaNUTE Lierncena ot
3axpaHBallaTta mpexa. Ta3u Msipka npemMaxsa
onacHocTTa OT 3afelicTBaHe Ha IeHTOBMSA
Lnand no HeEBHMMaHue.

4.4, CobxpaHsiBaiTe NEHTOBUS LWnang Ha
MecTa, KbAeTo He Moxe Aa 6bAe gocTurHart ort
neua. He ponyckanTte Ton Aa 6bae nsnonssaHa
OT Nnuua, KOUTO He ca 3ano3HaT C HayuHa Ha
paboTa C Hero u He ca NPoOYeny Te3n NHCTPYKLMN.
KoraTto e B pbLeTe Ha HEONUTHM noTpebutenu,
NeHTOoBMS Wnand Moxe Aa 6bAe onaceH.

4.5. TllopobpxanWTe  NeHTOBMS  Lnand

wnand,

n A A

rpwknueo. [lpoBepsiBaiiTe [anu MNOABMXHUTE
3BeHa yHKUMOHMpAT 6e3yKopHO, Jdanu He
3aKMUHBAT, Aanv Mma CYyneHn Wnu noBpeneHu
OeTalnu, KOWUTO HapylasaT WM U3MEHSAT
pyHKUMUTE Ha neHToBMA wnand. lMpeon ga
n3nonseaTte feHTOBWS LWNand, ce norpmxere
noBpefeHUTe AeTannu fa 6baaT peMoHTUPaHW.
MHOro oT TpygoBMTE 3MOMONYKM Ce AbIbKaT Ha
Henobpe noaabpXaHu EneKTPOUHCTPYMEHTU 1
ypeau.

4.6. Wsnonsgante  neHTOBMA  Lnand,
OOMbAHUTENHUTE Npucnocobnexusi, paboTHuTe
WHCTPYMEHTM U T.H., CbOOPA3HO MHCTPyKUUUTE
Ha nponsBoauTens. [Npu ToBa ce cbobpassBaite
U C KOHKPETHUTE paboTHM YCNOBUS U onepauuu,
kouto TpsibBa Aa wu3NbNHWUTE. M3nonasaHeTo
Ha MEeHTOBMA Wnamg 3a pasnuyHn  oT
NpeaBMOAEHUTE OT MPOU3BOAUTENS NMPUIOXKEHUS
noBulIaBa OMacHOCTTa OT Bb3HWKBaAHE Ha
TPYOOBU 3rOMONYKN.

5. YkasaHma 3a ©GesonacHa paboTa,
cneundmnyHn 3a 3akyneHuss ot Bac neHToB
wnand.

Mpn pabota ¢ neHTOB wWnand Hocete
aHTUdOHU. Bb3OenCcTBMETO Ha CUMEH LLYM MOXe
na yepeau cnyxa Bu. [IpbxTe neHtoBus wnand
3gpaBo C gBeTe pbue. 3arybata Ha KOHTpoOn
Haj, enekTPOMHCTPYMEHTa MOXe Aa [oBede 40
Bb3HUKBaHE Ha TPYAOBU 3rOMONYKU.

5.1. He nanonssanTe OOMbIHUTENHN
npucrnocobneHnsl, KoMTo He ce npenopbyBaT
OT Mpov3BOAWTENS  CcreuuanHo 3a  To3un
€MNeKTPOUHCTPYMEHT.  PakTbT, 4Ye MoxeTe
[a 3akpenuTe KbM MaluuHata onpeaeneHo
npucnocobnexHne nnu paboteH MHCTPYMEHT, He
rapaHtupa 6e3onacHa paboTa c Hero.

5.2. Pabotete C  NUYHK npegnasHu
cpeactea. B 3aBMCMMOCT OT MpUIOXEHWETO
paboteTe C usna Macka 3a nuue, 3awuTa
3a ouuTe WM npegnasHu oyuna. Ako e
Heobxogumo, paboTeTe C AuxatenHa Macka,
LyMOo3arnyLmTenm (aHTndOHM), paboTHn
obyBkM unKM  cneuuanusvpaHa npecTunka,
KoaTo Bv npennasea oT Manku OTKbpTEHW Mpwu
paborata vactuuu. Ouute Bu TpsbBa ga ca
3almMTEHN OT neTSAWMTe B 30HaTa Ha pabota
Yyactuuku. NpoTBonNpaxoBaTa unu guxarenHara
mMacka cunTpupaTr Bb3HMKBALLMA MNpu paboTa
npax. AKO NPOABIHKUTENHO BPEME CTE U3NOXEHN
Ha cureH LwyM, ToBa MOXe [a AoBeae Ao 3aryba

Ha cnyx.
5.3. AKO wu3nbrHaABaTe OENHOCTW, npu
KOUTO  CbLUecTByBa OMAcHOCT  paboTHUAT
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WHCTPYMEHT Aja NonagHe Ha CKpUTW NPOBOAHULIM
NoA, HanNpexXeHne Unu a 3acerHe 3axpaHBalLums
kaben, [OpbXTe enekTPOMHCTPYMEHTa camo
3a enekTpousonupaHuTe pbkoxeBaTku. [lpu
BMM3aHe Ha pabOTHUSA MHCTPYMEHT B KOHTaKT C
NPOBOAHMLUM MOA HanpeXeHne TO ce npenasa
Nno MeTanHUTe AeTannm Ha NEeHTOBUSA wnandg u
TOBa MOXe [a AoBefe A0 TOKOB yaap.

5.4. [pbxTe 3axpaHBawusa kaben Ha
6e3onacHoO pascTosiHMe OT BbpTAWMTE ce
paboTHU MHCTPYMEHTU. AKO M3rybute KOHTpon
Haj neHToBUS LWnand, kabenbT Moxe Aa 6bae
npepsisaH Unv yBrneveH ot paboTHUSA MHCTPYMEHT
1 TOBa Aa Npeau3Buka HapaHsaBaHWS.

55. Hukora He ocTaBAnTe eHTOBMUS
wnand, nNpeau neHTata C LKypka ga cnpe
HaMbMHO BbPTEHETO CWU. BbpTawmsaT ce
MHCTPYMEHT MOXe Aa [ofpe A0 npeamet, B
pe3ynTaT Ha KOeTo Aa 3arybute KOHTpon Hapj
TNIeHTOBUS Wnand.

5.6. PepnoBHO noyncTeanTe
BEHTUMAUMOHHUTE OTBOpPM Ha Bawwua neHToB
Lnand.

5.7. He wusnonsgante neHToBUS LWNandg
B 6nM3oCcT [0 recHo3ananuMu matepuanu.
JleTawm  wuckpu morat ga  npeamsBukat
Bb3MNMaMeHsIBaHETO Ha TaknBa mMaTepuanu.

5.8. Hwukora He nocrtaBsanTe pbuUeETe CUM B
Onn3oCT [0 BbPTALWM Ce pabOTHU MHCTPYMEHTU.

5.9. Ako 3axpaHBaLIOTO HanpexeHve 6bae
npekbCcHaTO (Hanp. BCeacTBME Ha NpekbcBaHe
Ha TOKa UnM ako uiencenbT Obae M3BageH OT
KOHTakTa), AebrnokvpanTe NyckoBMs npekbcBad
1 ro nocTaseTe B No3nums “nusknodeHo”. Taka e
npenoTBpaTUTe HEKOHTPONMPAHO BKITHOYBAHE Ha
NEeHTOoBUS LWMand .

5.10. U3nonseante neHTOBMA LWNand camo
3a cyxo wnmdoBaHe. [NpoHnkBaHETO Ha Boga B
Hero yBenuyaea ornacHOCTTa OT TOKOB yaap.

5.11. OonupanTe wnarida o o6paboTBaHus
JeTann camo crnefj kato CTe [0 BKIHOYUIK
M e [JdocTurHan MmakcumanHu o6opotm u ro
U3KnoYBanTe cref kato cTe ro OTAenunu ot
Aetavina. B npoTvBeH criyyan wnavida moxe aa
OTCKOYM BHE3arHo.

5.12. OcurypsiBante obpaboTBaHus
petann. [etann, 3axeBaHaT C noaxoaswim
npucnocobnexHns unu ckobu, e 3acTonopeH Mno-
3paBo W CUTYPHO OTKOMKOTO, aKo ro AbpXuTe C
pbKa.

5.13. He unsnonssante U3HOCEHW, HaMyKaHW
UM CUITHO 3aLanaHu NeHTu Wwkypka. MNoepenexHn
TNEHTW LUKypKa MoraT Aa ce paskbcart, napyeHua

OT T4AX Aa OTXBbp4aT C roniiMa CKOpoCT U fa
HapaHAT HAKOro.

5.14. TllpaxoBe, oTgenswmn ce npu
obpaboTBaHeTo Ha mMaTtepuanmu, KaTo
cbaobpXawy onoBo 6ou, HsAKOM  BUAOBE

ObpBecuHa, MUHepanu W MeTanu MmoraTt fga
6bgat onacHu 3a 3gpaBeTo. KoHTakTbT Ao
KOXaTa unM BOMLIBAHETO HA TakMBa MnpaxoBe
MoraTt [a NnpeavsBuKaTt anepruyHu peakumm w/
unu 3abonsiBaHUs Ha AuMxaTenHuTe nbTuLa
Ha paboTewms C EenekTPOMHCTPYMEHTa UNnn
Hamupalwm ce Habnuso nuua. OnpegeneHu
npaxoBe, Hanpumep OTAENAWWUTE ce npu
obpaborBaHe Ha Oyk M aObb, ce cuuTat 3a
KaHUeporeHHn, ocobeHo B KOMOuHauus C
XMMUKanM 3a TpeTupaHe Ha AObpBecuHa. He
ce gonycka ce obpaboTBaHETO Ha MaTepuanu
cbabpxawm a3becT.

5.15. lNopgbpxanite paboOTHOTO CU MSICTO
uncto. Cmecute OT pasnUUHM  MaTepuanu
ca ocobeHo onacHu. PUHM CTPYXKM OT Nekn
MeTanu mMorat fja ce cCamMOBb3MNNaMeHsT unu aa

ekcnnogupar.
5.16. BHumaHue, onacHocT OT noxap!
M3bsareante nperpsieaHe Ha  WNndoBaHus

getann u Ha wrudosBawara mawwuHa. [pu
npekbCcBaHe Ha paboTa BuHarK wuanpassanite
npaxoynosuTenHara TOpOUYKa. Mpu
HebnaronpusaTHM yCnoBus, Hanpumep
obpasyBaHe Ha CTpys UCKpu npu wnudosaHe
Ha meTanu, cbbpanuaT ce BbB UNTbpHaTa
Topba Mpax MoOxe [a ce CaMOBb3MNSIaMeHW.
OnacHocTTa OT CaMOBb3MfaMeHsiBaHe ce
yBenu4yaBa WU3KIYUTENHO MNpPU  CMECBaHe
Ha npax OT LWAMgOBaHETO C OcCTaTbuM OT
NakoBM MOKPUTUSL, MONMUYpETaH WnuM  Opyru
OopraHUYHW BeLLecTBa WM Korato B pesynTaTr Ha
npogbmkutenHata obpabotka WnndgoBaHUAT
mMartepuarn ce e Harpsin.

5.17. He wusnonasanTte neHToBUSA LWnand,
KoraTto 3axpaHBalmaT kaben e noBpedeH. Ako
no BpemMe Ha pabota kabenbT 6bae NOBpeaeH,
He ro pokocBanTe. HesabaBHO wu3knoYeTE
Liencena oT koHTakTa. [oBpeaeHn 3axpaHeaLim
kabenu yBenuyaBaT pucka OT TOKOB yaap.

HecnasBaHeTo Ha npuBegeHWUTE YyKasaHus
MOXe Ja JoBede 4O TOKOB ydap, noxap wu/unm
TEXKU TPaBMU.

6. dDyHKUMOHANHO onucaHune "
npegHasHavyeHne Ha NeHToBMS Wwnand.

JleHTOBUA Lwnandg e pbyeH
€eNeKTPOMHCTPYMEeHT ¢ u3onaums |l knac. Ton
€ 3adBWKBaH OT KOMNEeKTopeH eaHodaseH



asuraten, Yinto  obopoTu ca peayuvpaHu ¢
nmomoLiTa Ha neHToBa npefdaBka. JleHToBMS
wnand e npegHasHavyeH 3a Cyxo LnudoBaHe
Ha pPaBHWHHW MOBLPXHOCTU OT  ObPBECHM
maTtepuanu, nnactMacu, MeTanu W naKkoBM
nokputusi. He ce paspeluaBa M3non3BaHeToO Ha
€MNeKTPOMHCTPYMeHTa 3a [AeNHOCTW, pasnuyHu
OT HEroBOTO NMpefHa3HayeHuve.

7. ViHdopmaums 3a uM3nbuyBaH
BMGpaLmK.

CroviHocTUTe ca wu3mepeHn cbrmacHo EN
60745. PaBHuwWweTO A Ha reHepupaHusi Lym
0OVKHOBEHO €: HMBOTO Ha 3BYKOBOTO HansraHe
Lp, = 91 dB(A); mowHocT Ha 3Byka Lw, = 103
dB(A). HeonpegeneHoct K = 3 dB. Pabotete ¢
wymosarnywutenu! PesynTaHTHata CTOMHOCT
Ha BubOpauuuTe (BekTopHaTa cyma no Tpute
HanpaeneHust) e onpegeneHa cbrnacHo EN
60745. CToMHOCT Ha reHepupaHuTe BMOpaLMK
a, = 4,16 m/s?, HeonpepeneHocT K = 1,5 m/
s?. TocoyeHaTa B TOBa pPBKOBOACTBO 3@
ekcnnoatauus CTOWHOCT 3a BuUbpauunte e
usmMepeHa no metopa, nocoyeH B EN 60745,
n mMoxe da ObAe v3non3eaHa 3a CpaBHsBaHe
Ha pasnuM4HM enekTPOMHCTPYMEHTU. HuBoTO
Ha BubOpaumuTe ce NMPOMEHS B 3aBUCHMMOCT OT
KOHKPETHO M3BbpLUBAHAaTa AEWHOCT M B HAKOW
cnyyau Moxe Aa HaAXBbPMW nocoyeHaTa B ToBa
PBKOBOACTBO CTOMHOCT. 3a TO4HaTa nNpeLieHka Ha
HaToBapBaHeTO OT BUbpauun B AageH paboTeH
LMKBN TpsbBa Aa ce oT4MTaT U UHTepBanuTe, B
KOUTO EeNeKTPOMHCTPYMEHTBLT € W3KIYEH Unu
paboTu Ha npa3eH xod. ToBa MOXe CbLLECTBEHO
[a TMOHWKM OTYETEHOTO HaToBapBaHe OT
BMOpaummn npes uenusa paboTeH UKL,

8. TlogrotoBka 3a pabota. MoHTUpaHe Ha
MOMOLLHUTE aKcecoapu 1 KOHCyMaTUBW.

wym u

8.1. lNpaxoynoBuTenHa Topba.
Mpn  kpaTkoTpamHM  OEeNHOCTU  MOXeTe
0a wu3nonseate npaxoynosuTenHa —Topba.

MocTaBeTe wyuepa Ha Topbata 3gpaBo BbPXY
Lyliepa Ha oTBOpa 3a m3xofsiiata Bb3gyluHa
cTpys (6). 3a Aa pyHKUMOHMPa NpaxoynaBsHETO
eeKkTUBHO, M3npa3BanTe npaxoynoBuTenHaTa
Topba cBoeBpemeHHo. [lpy npogbmKUTENHa
pabota usnonssante cuctema 3a npaxoynassiHe
C ONBbMHUTENHA NpaxocMyKayka.

8.2. lNocTtaBsHe W/ cMsfHA Ha neHTaTa

LLKYpKa.
PasTBOpETE 3acTonopsBaLLms noct
(7) pokpan. Taka neHTata wkypka (4) ce

ocBoboxgaBa M Moxe pAa Obde usBageHa.
MocTtaBeTe HoBa neHTa Lwkypka (4). [lpu

n A A

TOBa BHMMaBaWTe MOCOKWTE Ha CTpenkuTe oT
BbTpeLUHaTa CTpaHa Ha fleHTaTta U Ha Koprnyca
Ha eneKkTPOMHCTPyMeHTa Aa cbenagat. OTHOBO
BbpHeTe 3acTonopsiBalusa noct (7) B M3xogHa
no3uuus.

9. BknouBaHe 1 uskrovBaHe.

BHumaBante 3a HanpexeHneTo Ha
3axpaHBalaTta wMpexa! HanpexeHneto Ha
3axpaHBallata Mpexa TpsibBa Aa CbOTBETCTBA
Ha [JaHHWTe, rMocoveHn Ha Tabenkata Ha
enekTPOuHCTpyMeHTa. Ypeau, ob6o3Havenu ¢ 230
V, moraT ga 6baaTt 3axpaHBaHW 1 C HanpexeHne
220 V.

9.1. 3a BknioYBaHe Ha NEHTOBMS LUnand
HaTUCHEeTe W 3afpbXTe MyCKOBUS MNpeKbecBay
(1). 3a 3actonopsiBaHe Ha HaTUCHaTWS MyCKOB
npekbcBady (1) HaTucHeTe OyToHa (2). 3a
U3KMIOYBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa OTnycHeTe
nyckoBms npekbcBad (1), CbOTBETHO ako e
3actonopeH ¢ OyToHa (2), MbpBO HaTUCHETE
KpaTKOTpanHO ¥ cried ToBa OTMYCHETE MyCKOBUSI
npekbcBay (1).

9.2. PerynupaHe Ha MOMNOXEHWETO Ha
wnugoBbYHaTa  neHTa  (perynupaHe  Ha
ycnopegHocTTa Ha OCMTe Ha HanpaensBalmrte
pOIKu).

Bkntovete wnandga. Korato wnungosbyHaTa
neHTa e MOABWXHA, BbpTETe BbPTOKA 3a
perynupaHe Ha wnudoBbYyHaTa neHta (5),
Taka 4e WNMdOBbYHATA NEHTa da ce BbpTu
paBHOMepHO 6e3 fa ce OTKIOHsABa OT POsKUTe.
AKO ce ponycHe LWNUGOBLYHATA NeHTa Aa
ce npemMecTBa MOCTENEHHO B MOCOKAa Ha KbM
kopnyca Ha Lunainda, (koeTo o3HayaBa, Ye ocuTe
Ha poskuTe He ca ycrnopeaHu) neHtata 6bp3o
LLie ce U3HOCH.

10. Pabota ¢ neHToBMS Wnadg.

Mo BB3MOXHOCT paboteTe C Manka
cuna Ha nputUcKaHe, 3a g[a  yBenuuuTe
AbnroTpaHocTTa Ha neHTtata. CobcTBeHOTO
TErNo Ha EenekTPOMHCTPYMEHTa € A0CTaTbyHO
3a MocTuraHeTo Ha fobpa MPOU3BOAWUTENTHOCT.
lpekomepHOTO yBenuWyaBaHe Ha cwunata Ha
npuTHCKaHe He yBenunyasa npov3BoaUTENHOCTTa,
a BOAM [0 MO-MHTEH3WBHO W3HOCBaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa 1 NeHTaTa LUKypKa.

LUnucoBante ycnopegHo Ha  BRakHaTta,
Hanpe4HoTO WM oBaHe BOAM A0 0bpa3yBaHETO
Ha crneam oT HagpackBaHe U HexenaHn edeKTy.

CbxpaHsiBalTe UM Cce OTHacanTe KbM
OOMBAHNUTENHUTE NPUHAANEXHOCTU TPYXKIIMBO.

MpaBeTe neprognyHK Naysu B paborara.

He xBbpnsanWTe WHCTpyMEHTa W He ro
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npetosapsanTe.

11. O6GcnyxBaHe 1 nogapbXKa.

11.1. Hwukora pga He ce wu3nonsea Boaa
UM KakBUTO U Aa BUno XMMUYECKU TEeYHOCTU
3a MNOo4MCTBaHe Ha neHToBMS Lwnand. Tow
TpsibBa [a ce MovucTBa C napye cyxa TbKaH,
a HaTpynanusi ce npax OTCTpaHsiBalTe ¢ Meka
yeTka. BwuHarm cbxpaHaBainTe wnanda Ha
CYXO MSICTO M MOAAbPXKalTe BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPY Ha Koprnyca Y1CTy.

11.2. CmsfiHa Ha BbBITIEPOOHUTE  YETKMU.
M3HoceHuTe (no-kbcn OT 5 MM), Haropenu unm
CYyneHn BBLIMEPOOHN YeTKM Ha [ABuratens
cnepnga ga 6baart cMeHeHu. BuHary ce nogMeHsT
eqHOBpeMeHHO [ABeTe u4eTku. PabGortata no
CMsiHaTa Ha BbITIepOAHUTE YeTKW NnoBepsiBaiTe
caMo Ha KBanuduumMpaHo nuue, ¢ OpurMHanHm
pe3epBHM YacT BbB (PUPMEHUTE CEPBU3N Ha
RAIDER.

11.3. PeMOHTBT Ha Bawwute
eNeKTPOMHCTPYMEHTM e Haw-gobpe pJda ce
M3BbpIBA CcaMO  OT  KBanudwuumpaHuTe
crneumanucTy Ha cepauanTe Ha RAIDER , kbaeto
ce u3nons3eBar camMO OpUIMHAmNHW pe3epBHU
yactu. o To3n HaumH ce rapaHTupa TaxHaTa
6e3onacHa pabora.

12. OnasBaHe Ha OKomnHara cpefa.

C ornep onasBaHe Ha oOKonHaTa cpefa
€NEKTPOUHCTPYMEHTBT, OOMbIHUTENHUTE
npucnocobneHmss u onakoBkaTa TpsibBa pJa
6baaT NoAnoxeHu Ha nopxopasiia npepaboTtka
3a MOBTOPHOTO M3MOM3BaHe Ha CbabpXKawute
Ce B TAX CypOBUHU.

He u3xBbpnawnTe enekTpoMHCTPYMEHTU Mpu
outoBute otnagbum! CbrmacHo [dupektuBata
Ha EC 2012/19/EG oTHocHO GpakyBaHu
€rneKTPUYEeCKN W ENeKTPOHHU YCTpoMcTBa W
YTBbpXOaBaHETO W KaTO HauMOHaneH 3aKoH
€NeKTPOUHCTPYMEHTUTE,  KOUTO He  Morat
Ja ce wu3nons3eBaT noBeve, TpsAbBa pa ce
cbbupat otgenHo u ga 6baat nognaraHn Ha
noaxoasilia npepaboTtka 3a OMon3oTBOpsiBaHe
Ha CbAbpXaluTe ce B TX BTOPUYHU CYPOBUHM.



= ) =

EN A A A A
Original instruction manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and pneumatic
tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work
with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and excellent service network of 45
service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including
the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that
these instructions will remain available for future reference to all who will use the machine. If you sell it to a
new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable new users to become familiar with
relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the
trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of
certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification Ltd,
England.

TECHNICAL DATA
parameter unit value
model - RDP-BS11
rated voltage VAC 230
rated frequency Hz 50
rated power w 1050
belt speed (no-load) m/min 120-380
belt length mm 533
belt width mm 75
belt size mm 75x533
active grinding surface mm 75x155
protection class - 1l

Depicted elements:

1. Main handle with rubber anti-slip.

2. Nozzles for removal of dust to dust extraction bag.

3. Fuse.

4. Tape sandpaper.

5. Button to adjust the position of the sanding belt sanding.
6. Belt Cover.

7. Additional handle.
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Safety notes.

General power tool safety warnings.

Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

1. Work area safety.

1.1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

1.2. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust.

1.3. Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

2. Electrical safety.

2.1. Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

2.2. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

2.3. Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

2.4. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges and moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

2.5. When operating a power tool outdoors, use
a protected current supply equipped with electric
safety fuse “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD
must be no more than 30 mA. Use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric shock.

2.6. If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3. Personal safety.

3.1. Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result
in serious personal injury.

3.2. Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or

hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

3.3. Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before connecting
to power source, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energizing power tools that have the switch on invites
accidents.

3.4. Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

3.5. Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

3.6. Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

3.7. If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

4. Power tool use and care.

4.1. Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

4.2. Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

4.3. Disconnect the plug from the power
source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power
tool accidentally.

4.4. Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

4.5. Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

4.6. Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

4.7. Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work to



be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

5. Guidelines for the safe handling, specific
purchased your band grind.

When working with tape grinding wear ear
protectors. Effects of loud noise can damage your
hearing. Hold the band grinding machine firmly with
both hands. Loss of control over power could lead to
the occurrence of accidents.

5.1. Do not use additional devices which are
not recommended by the manufacturer specifically
for that power. The fact that you can attach to the
machine specified device or instrument used does
not ensure safe working with him.

5.2. Work with personal protective equipment.
Depending on the application operate over a mask
for the face, protect the eyes or goggles. If necessary,
work with breathing mask, silencers (hearing
protectors), work shoes or special apron that you
protect small dislodge the work of particles. Your
eyes must be protected from flying into the working
area particles. Dust or breathing mask filter arising
from the use of powder. If long you are exposed to
loud noise, this can lead to hearing loss.

5.3. If you perform activities which threaten the
working instrument to fall on hidden wires under
tension or affect the power cord, hold power only
elektroizoliranite handles. When entering the working
tool in contact with the wires under tension, it is
transmitted through the metal parts of the band grind
and this may lead to electric shock.

5.4. Keep the power cord a safe distance from
rotating work tools. If you lose control over the band
grinding machine, the cable can be cut or fascinated
by the working tool and it can cause injuries.

5.5. Never leave band grinding before the tape
with sandpaper to completely stop spinning her.
Rotary tool can touch the object, resulting in losing
control over the band grind.

5.6. Regularly clean the vent on your band grind.

5.7. Do not use band grinding machine near
flammable materials. Flying sparks can cause the
ignition of such materials.

5.8. Never put your hands near the rotary working
tools.

5.9. If the supply voltage is interrupted (eg due
to blackouts, or if the plug is removed from contact)
unblock the trigger switch and place it in position “off”.
This will prevent uncontrolled inclusion of band grind.

5.10. Use a band grinding machine for dry
grinding. Penetration of water in it increases the risk
of electric shock.

5.11. Touch grind to the workpiece only after
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you've turned and reached maximum speed and then
switch after you have separated themselves from the
elements. Otherwise, grind can rebound suddenly.

5.12. Provide workpiece. Detail, and attach with
appropriate appliances or braces is anchored more
firmly and securely than if you hold it by hand.

5.13. Do not use worn, cracked or heavily stained
bands sandpaper. Damaged tape sandpaper can
break, bits of them othvarchat with great speed and
injure someone.

5.14. Dust released during the processing of
materials, such as containing lead paint, some wood,
minerals and metals can be hazardous to health.
Contact to the skin or inhalation of such powders can
cause allergic reactions and / or respiratory illnesses
to working with power tools or nearby persons. Certain
powders, for example released during the processing
of beech and oak are considered to be carcinogenic,
particularly in combination with chemical treatment of
wood. Not be allowed to the processing of materials
containing asbestos.

5.15. Keep your workplace clean. Mixtures of
different materials are particularly hazardous. Fine
shavings from light metals can be samovazplamenyat
or explode.

5.16. Warning, danger of fire! Avoid overheating
the ground detail and machinery grinding. When
interruption is always empty prahoulovitelnata bag.
In adverse conditions, such as streak sparks when
grinding metals gathered in the filter bag dust can
samovazplameni. The danger of ignition is increased
exclusively in a mixture of powder ground with
remnants of paint coatings, polyurethane or other
organic substances and as a result of continued
processing cut material is heated.

5.17. Do not use band grinding machine when the
power cord is damaged. If during operation the cable
is damaged, do not touch. Immediately disconnect
the plug from the outlet. Damaged power cables
increase the risk of electric shock.

Failure of the considered instructions may lead to
electric shock, fire and / or severe injuries.

6. Functional description and purpose of the band
grind.

Belt grinding is a manual power with isolation
Il class. He is driven by a collector single-phase
motor whose speed is reduced by means of belt
transmission. Belt grinding machine is designed
for dry sanding of flat surfaces of wood materials,
plastics, metals and paint finishes. Not permitted
the use of power tools for activities other than its
intended purpose.

7. Information emitted noise and vibration.

The values are measured according to EN 60745.
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Level A of the generated noise is usually: sound
pressure level Lp, = 91 dB (A); power of sound Lw,
= 103 dB (A). Uncertainty K = 3 dB. Work with a
silencer! The resultant value of vibration (the vector
sum of the three directions) is determined according
to EN 60745. Value of the generated vibrations ah
= 4,16 m/s?, uncertainty K = 1,5 m/s2. That in this
operating manual value for vibration is measured by
the method specified in EN 60,745 and can be used to
compare different power. The level of vibration varies
depending on the specific activity carried out and in
some cases may exceed that in this guide value. For
an exact estimate of the burden of vibrations in a
working cycle should be recorded and the intervals in
which the power is off or idling. This can significantly
reduce the reporting burden of vibrations throughout
the business cycle.

8. Preparing for the job. Installation of auxiliary
accessories and consumables.

8.1. Prahoulovitelna bag.

Inthe current activities you can use prahoulovitelna
bag. Insert the nozzle of the bag firmly on the nozzle
opening for outgoing air stream (6). To operate dust-
extraction effectively empty prahoulovitelnata bag
promptly. In continuous operation a system of dust-
extraction with an additional prahodmukachka.

8.2. Installing and / or replacement of the strip
sandpaper.

Dissolve the locking lever (7) end. Thus the tape
sandpaper (4) is released and can be removed. Insert
a new tape sandpaper (4). In this careful direction of
the arrows inside the strip and body-power to match.
Again, back locking lever (7) in the starting position.

9. Inclusion and exclusion.

Beware of the voltage of supply network! Tension
of the supply network must comply with the details
shown on the plate of power. Appliances marked with
230V, can be supplied with a voltage of 220V.

9.1. To turn the band grind, press and hold the
trigger switch (1). For locking of pressed starting
switch (1) press (2). Exclusion power release trigger
switch (1), respectively, if anchored to the button (2),
first press the short term and then release the trigger
switch (1).

9.2. Adjust the position of the grinding belt
(adjustment of the parallelism of the axes of the guide
rollers).

Include grind. When the grinding belt is moving,
rotate vartoka adjustment of grinding tape (5), so
that the grinding bar to rotate evenly without depart
from the rolls. Assuming grinding bar to move
progressively towards to the body of grinding (which
means that the axes of the rollers are not parallel) bar
will quickly exports.

10. Working with the band grind.

Where possible, work with small force of
constriction to increase the durability of the tape.
The mass of the power is sufficient to achieve good
performance. Excessive increases the power of the
press does not increase productivity but leads to
intensive wear of tools and tape sandpaper.

Grind parallel to the fiber cross-grinding leads to
the formation of traces of scratches and undesirable
effects.

Keep and refer to the accessories carefully.

Make periodic breaks at work.

Do not throw the tool and do not overload.

11. Service and Support.

11.1. Never use water or any chemical liquid to
clean the band grind. It should be cleaned with a
piece of dry tissue, and accumulated dust removed
with a soft brush. Always keep grinding dry place and
keep the vent on the hull clean.

11.2. Replacing the carbon brushes. Exports
(shorter than 5 mm), up or broken carbon brushes of
the engine should be replaced. Always replace both
the two brushes. Work on replacement of carbon
brushes entrusted only to qualified person with
original spare parts in company service of RAIDER.

11.3. The repair of your power is best carried out
only by qualified professionals repairers of RAIDER,
which used only original spare parts. Thus ensuring
their safe operation.

12. Preservation of the environment.

In view of environmental power, additional
accessories and packaging must be subjected to
appropriate processing for reuse of the information
contained in these materials.

Do not dispose of electric household waste! Under
the EU Directive 2012/19/EC on scrapped electrical
and electronic devices and the establishment and
national law power which can be used more, must be
collected separately and be subjected to appropriate
processing for recovery of contained therein scrap.
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Instructiunile originale de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si scule
pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente sigure si fiabile
si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit o
retea de 45 de servicii pe intreg teritoriul tarii.

Tnainte de a utiliza acest aparat, v& rugdm sa cititi cu atentie actual ,Manualul de instructiuni*.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si
accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare
tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un ,manual de utilizare*, noul proprietar

trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu
instructiunile de siguranta si de exploatare.

+Euromaster Import Export* SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii Raider.
Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul ,Lom Road" 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale
si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre
Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

DATE TEHNICE

Caracteristici tehnice : Unitate de Valoare
masura
Model - RDP-BS11
Voltaj VAC 230
Frecventa Hz 50
Putere nominala w 1050
Viteza de bar la ralanti m/min 120-380
Durata de smirghel banda mm 533
Latime de smirghel banda mm 75
Indicarea smirghel banda mm 75x533
AKTMBHa WNMGOBBbYHA NOBBPXHOCT mm 75x155
Suprafata activa de slefuire - Il

Elemente de descris:

1. Maner principal cu cauciuc anti-alunecare.

2. Duze pentru indepartarea prafului de la sac de praf de extractie.
3. Fuse.

4. Banda smirghel.

5. Buton pentru a regla pozitia de slefuire banda de slefuire.

6. Acoperire cu curea.

7. Auxiliar méner.
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Instructiuni generale pentru functionarea in
conditii de siguranta.

Citititoate instructiunile. Nerespectarea tuturor
instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si / sau raniri grave. Pastrati aceste
instructiuni intr-un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Mentineti zona de lucru curat si bine
iluminat. Tulburare de iluminat si saraci pot
contribui la aparitia unor accidente.

1.2. Nu folositi banda de slefuire intr-un
mediu cu risc crescut de o explozie in apropierea
lichidelor inflamabile, gaze sau pulberi.

Tn timpul functionarii a benzii de slefuire poate
crea scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

1.3. Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timp ce opereaza o banda de
slefuire.

In cazul in care atentia ta este deviat, s-ar
putea pierde controlul a benzii de slefuire.

2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu
energie electrica.

2.1. Conectati o masina de banda de slefuire
va fi adecvat pentru contact. In nici un caz nu se
permite de a modifica priza. Cand se lucreaza
cu adus la zero electrice, nu folositi adaptoare.
Stecherele nemodificate si prizele potrivite vor
reduce riscul de electrocutare.

2.2. Evitati contactul corporal la legat la
pamant. tevi, radiatoare, sobe si frigidere.
Atunci cand corpul tau este la pamant, riscul de
electrocutare este mai mare.

2.3. Pastrati slefuire banda de ploaie si
umiditate. Apa de nregistrare a unei banda de
slefuire creste riscul de electrocutare.

2.4. Nu folositi un cablu de alimentare in
scopul pentru care este prevazut, de exemplu,
sa poarte cablu panglica pentru macinarea sau
scoaterea din priza. Pastrati cablul de caldura,
ulei, muchii ascutite sau parti in miscare. Cordon
de alimentare deteriorat sau infasurat mareste
riscul de electrocutare.

2.5. Atunci cand lucrati cu o banda de slefuire
in aer liber, porniti masina numai in instalatii
electrice echipate cu comutator Fi (siguranta
de oprire comutator cu curent rezidual) si
curentul de scurgere, care se declanseaza
atunci cand DTZ trebuie sa fie nu mai mult de
30 mA, conform “Regulamentul 3 al sistemelor
de actionare electrica si linii de electricitate.”
Utilizati numai cabluri de extensie adecvate
pentru utilizare Tn aer liber. Folosirea unui cablu
prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer liber

reduce riscul de electrocutare.

05.02 Tn cazul in care aveti nevoie pentru a
utiliza banda de slefuire si intr-un mediu umed,
inclusiv aparatul numai in instalatii dotate cu un
intrerupator electric Fi.. Utilizarea acestor curenti
de scurgere siguranta comuta reduce riscul de
electrocutare.

3. O modalitate sigura de a lucra.

3.1 Fiti atenti la ceea ce faci si rezonabile..
Nu folositi banda de slefuire atunci cand sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau
a drogurilor.

Un moment de neatentie in timp ce banda de
functionare poate fi rectificat in leziuni grave.

3.2 Tmbracaminte personala. Protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
adecvat pentru slefuire banda si foloseste
echipamentul individual de protectie de
activitate, cum ar fi masca de praf, pantofi de
puternic inchis ermetic se confrunte cu ochelari
de stabila, de protectie, casti de protectie si
amortizoare de zgomot (antifoanele externe),
reduce riscul de accident.

3.3 evita pericolul de incorporare a benzii
de slefuire accidental.. Tnainte de conectarea
la reteaua de alimentare, asigurati-va ca
comutatorul este in pozitia “Off’. Daca, atunci
cand purtati trupa slefuire cu degetul pe
intrerupator sau energizante banda de slefuire
de tensiune cand este pornita, exista pericolul de
accident.

3.4. Inainte de a porni masina de banda de
slefuire, asigurati-va ca ati indepartat toate
utilitatile sale si cheile. Instrumentelor de sprijin
lasat in urma pe piese in miscare poate provoca
leziuni.

3.5. Evitati pozitii nefiresti. Lucrari in picior
de egalitate, si in orice moment. Astfel, puteti
controla banda de slefuire bine si mai sigur daca
situatii neasteptate.

3.6. Imbraca-te corespunzator. Nu
functioneaza cu haine largi sau bijuterii.
Mentineti parul, imbracamintea si manusile

departe de componente in miscare a benzii de
slefuire. Hainele largi, bijuterile sau parul lung
pot fi prinse in componentele rotative.

3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem
de extragere a prafului, asigurati-va ca este
conectat si Tn mod corespunzator. Utilizarea
acestor dispozitive din cauza degaja praf la
munca.

4. Atitudine atenta a benzii de slefuire.

4.1. Nu supraincarcati banda de slefuire.



Folositi numai banda de slefuire in functie de
scopul sau. Veti lucra mai bine si mai sigur
atunci cand se utlizeaza producatorul este
cazul centurii macinare in intervalul specificat de
incarcare.

4.2. Nu folositi masina de banda de slefuire,
care comutatorul este deteriorat.

Masina de rectificat Centura, care nu pot fi
comutatorul furnizate de catre producatorul este
periculos si ar trebui sa fie reparate.

4.3 Tnainte de a modifica setérile de banda
de slefuire pentru a Tnlocui accesorii grit si la
bar si perioade lungi de timp atunci cand nu
este utilizat, deconectati sursa de alimentare..
Aceasta masura elimina riscul de a incepe o
masina de trupa de slefuire accidental.

4.4. Pastrati trupa de rectificat in locuri in care
aceasta nu poate fi atins de catre copii. Lasati-I
sa fie utilizate de catre persoane care nu sunt
familiarizati cu modul de a lucra cu el si am
citit aceste instructiuni. Atunci cand in mainile
utilizatorilor neexperimentati, rasnite de centura
poate fi periculos.

4,5. Pastrati cu grija banda de slefuire.
Verificati pentru functia dezalinierea perfect,
indiferent daca vraji care au rupte sau deteriorate
piese care pot afecta funciiile banda de slefuire.
nainte de a utiliza banda de slefuire, asiguratj-
va ca partile deteriorate care urmeaza sa fie
reparate. Multe accidente sunt cauzate de scule
electrice prost intretinute.

4.6 Folositi banda adeziva de slefuire,
accesorii, instrumente de lucru, etc, 1In
conformitate cu instructiunile producatorului.. Tn
conformitate cu aceste instructiuni, precum si
conditiile specifice de munca si pentru a efectua
operatiuni. Folosind o banda de slefuire, altele
decat cele preconizate, poate duce la accidente.

Cinci. Instructiuni de securitate de lucru
specifice la curea achizitionat de slefuire.

Cand se lucreaza cu protectie de slifuire urechi
centura uzura. Impactul zgomotului puternic
poate afecta auzul. Tineti banda de slefuire ferm
cu ambele maini. Pierderea de putere de control
poate duce la aparitia de accidente.

5.1. Nu folositi accesorii care nu recomandata
de producator in mod special pentru acest
instrument de putere. Faptul ca aveti posibilitatea
sa atasati la un anumit dispozitiv sau masina
unealta de lucru nu se asigura de lucru in conditji
de siguranta cu el.

5.2. Lucrul cu echipament individual de
protectie. In functie de adresa cererea sa o
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masca, protectie pentru ochi sau ochelari de
protectie. Daca este necesar, de lucru cu o
masca, amortizoare de zgomot (antifoanele
externe), pantofi de munca sau sort special care
va protejeaza de la aschiere particule mici in
munca. Ochii dvs. trebuie sa fie protejate de zbor
in zona de lucru particule. Masca de praf sau de
praf respiratorii filtru care decurg din munca.
Daca sunteti in permanenta expusi la zgomot
puternic, aceasta poate duce la pierderea
auzului.

5.3. Daca se desfasoara activitati care
instrumentul de prindere pentru a intra in firele
ascunse sub tensiune sau afecteaza cablul de
alimentare, detin puterea elektroizoliranite numai
manere. La intrarea de instrument in contact cu
conductori sub tensiune se transmit la trupa de
metal piese de slefuire si acest lucru poate duce
la soc electric.

5.4. Pastrati cablul de alimentare la o distanta
de siguranta de la rotative instrumente de lucru.
Daca pierde controlul asupra masinii banda de
slefuire, cablul poate fi taiat sau transportate
departe de acest instrument si a prejudiciului
cauza.

5.5. Nu lasati niciodata banda de slefuire
fnainte de sablare bar pentru a opri complet
rotatia acestuia. Instrument Rotary poate atinge
obiect, care rezultda in pierderea controlului
asupra banda de slefuire.

5.6. Curatati regulat orificiile de la curea de
slefuire.

5.7. Nu folositi banda de slefuire langa
materiale inflamabile. Scantei poate provoca
aprinderea unor astfel de materiale.

5.8. Nu puneti niciodata mainile
instrumentele de lucru rotative.

5.9. In cazul in care tensiunea de alimentare
este intrerupta (de exemplu, din cauza pana de
curent sau in cazul in care stecherul este scos
din priza), deblocarea comutator si puneti-l in
pozitia “oprit”. Acest lucru va preveni includerea
necontrolate a benzii de slefuire.

5.10. Utilizati banda de rectificat de slefuire
uscata. De penetrare a apei In aceasta creste
riscul de electrocutare.

5.11. Atingeti slefuit la piesa de lucru numai
atunci cand il porniti si a atins viteza maxima
si opriti dupa ce s-au separat de la piesa de
prelucrat. in caz contrar, slefuire poate sarit
brusc.

5.12. Furnizati piesei. Detalii se angajeze cu
accesorii adecvate sau paranteze este ancorat

langa
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mai bine si mai sigur decat daca il tineti de mana.

5.13. Nu utilizati uzat, fisurat sau foarte
murdare benzile de glaspapir. Frize distruse
smirghel pot fi rupte, bucati din ele othvarchat cu
mare viteza si rani pe cineva.

5.14. Prafuri, separarea de prelucrare a
materialelor cum ar fi vopsele care contin plumb,
unele din lemn, minerale si metale poate fi
periculos pentru sanatate. Expunerea la pielea
sau inhalarea acestor pulberi poate provoca
reactii alergice si / sau boli respiratorii de a
lucra cu sculele electrice sau de persoane in
apropiere. Anumite pulberi, astfel cum a lansat in
timpul prelucrarii de fag si stejar sunt considerate
a fi cancerigene, in special in combinatie cu
tratamentul chimic al lemnului. Nu |i se permita
sa prelucrarea de materiale care contin azbest.

5.15. Pastrati zona de lucru curata.
Amestecuri de diferite materiale sunt deosebit de
periculoase. Pilitura amenda de metale usoare
pot fi samovazplamenyat si exploda.

5.16. Atentie, pericol de incendiu! Evitati
supraincalzirea si o bucata de reducere masinii
de taiat. La incetarea contractului de munca
este intotdeauna gol praf dovada sac. In aceste
conditii nefavorabile, cum ar baleiaj scantei
atunci cand rectificat metale s-au adunat intr-
un sac de praf filtru poate fi samovazplameni.
Pericolul de aprindere creste foarte amestec
de praf de la slefuire de reziduuri cu straturi
de protectie lac, poliuretan sau alte substante
organice si, ca urmare a continuat prelucrare a
materialului periat este incalzita.

5.17. Nu folositi banda de slefuire atunci
cand cablul de alimentare este deteriorat. Daca
in timpul functionarii in care cordonul este
deteriorat, nu atingeti. Deconectati imediat cablul
de alimentare. Cabluri de alimentare cresc riscul
de electrocutare.

Nerespectarea sa faca acest lucru ar putea
duce la electrocutare, incendii si / sau raniri
grave.

6. Descriere functionale si scopul de banda
de slefuire.

Centura de slefuire este un instrument
portabil de alimentare cu clasa de izolare II.
Acesta este propulsat de un motor colector-faza,
a carui viteza este redusa prin utilizarea curea
de transmisie. Masina de rectificat Belt este
conceput pentru slefuire uscata a suprafetelor
plane pe lemn, materiale plastice, metale si
finisaje de vopsea. Nu este permisa sa utilizeze
energia pentru alte activitati decat utilizarea

preconizata.

7. Informatii emis de zgomot si vibratii.

Valori au fost masurate in conformitate cu
EN 60745. Un nivel de zgomot generat de
obicei, este nivelul de presiune acustica LpA =
91 dB (A); nivel de putere LWA = 103 dB (A).
Incertitudine K = 3 dB. Lucrul cu amortizoare
de zgomot! Valorile rezultate vibratiilor (suma
vectoriala a trei directii) se determina conform
EN 60745. Valoarea ah vibratiile generate = 4,16
m/s2, incertitudine K = 1,5 m/s2. Mentionate in
acest manual valoare de vibratjii se masoara prin
metoda descrisa in EN 60745 si poate fi folosit
pentru a compara diferite de putere. Nivelul de
vibratii variaza in functie de sarcina speciala de
a fi efectuate si, in unele cazuri, poate depasi
valoarea specificata in acest manual. Pentru o
evaluare exacta a sarcinii vibratii intr-un ciclu
trebuie sa fie luate in considerare si intervale in
care puterea este oprit sau ralanti. Acest lucru
poate reduce in mod semnificativ sarcina de
raportare a vibratiilor pe tot parcursul ciclului.

8. Pregatirea pentru munca. De instalare de
accesorii auxiliare si consumabile.

8.1. Sacului de praf.

Pentru activitatile recreative puteti utiliza
un sac de praf. Locul duza de sac ferm pe
duza de deschidere priza de aer (6). Pentru a
functiona eficient aspirarea prafului, sac de praf
de timp goale. Pentru aspirarea prafului continua
sistemul de taxe pentru utilizarea cu vid optional.

8.2. Instalarea si / sau modificarea smirghel
banda.

Se dizolva péarghia de blocare (7) complet.
Deci, granulatia banda (4) este eliberat si poate
fi indepartata. Introduceti o noua banda smirghel
(4). In acest sens atentd a sagetile in interiorul
bar si locuintelor a puterii pentru a se potrivi.
Din nou, spate maneta de blocare (7) pozitia de
pornire.

9. Includere si excludere.

Feriti-va de tensiunea de alimentare!
Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda
cu datele indicate pe placuta de identificare a
instrumentului. Aparatele marcate cu 230 V, pot
fi livrate cu o tensiune de 220 V.

9.1. Pentru a activa banda de slefuire
apasati si mentineti comutatorul (1). Blocarea
a instrumentului in cazul in care comutatorul
apasat (1) apasati (2). Pentru a opri puterea
de a elibera butonul (1), ca si cum ar ancorate
la butonul (2), primul pe scurt si apoi eliberati
butonul (1).



9.2. De ajustare a benzii de slefuit (paralelism
de control al axelor de role de folosire).

Turn slefuit. Atunci cand este in miscare
banda de slefuire, randul sau, ajustarea vartoka
banda de slefuire (5), astfel incat banda de
slefuire se roteste uniform, fara a se abate de
la rolele. Presupunand ca banda de slefuire
pentru a muta treptat spre carcasa de masina de
rectificat, (ceea ce inseamna ca axele de role nu
sunt paralele) bar se va uza repede.

10. De lucru cu banda de slefuire.

Daca este posibil, de lucru cu o forta mica
de compresie pentru a creste durabilitatea
banda. Ponderea instrumentului este suficienta
pentru a realiza o performantda mai buna.
Forta de apasare crestere excesiva nu creste
productivitatea si duce la o uzura mai intensa din
bara de instrumente si de glaspapir.

Nisip de-a lungul fibrei eco-slefuire duce la
formarea de urme de zgarieturi si a efectelor
secundare.

Depoziteze si s& manipuleze cu atentie
accesorii.

Luati pauze regulate la locul de munca.

Nu arunca instrumentul si nu suprasarcina.

11. Maintainer.

11.1. Nu folositi niciodata apa sau alte lichide
chimice pentru a curata banda de slefuire.
Ar trebui sa fie curatate cu o bucata de carpa
uscata si a indeparta praful acumulat cu o perie
moale. Tntotdeauna pastrati mécinare loc uscat
si pastreaza curate gurile de aerisire.

11.2 Inlocuirea periilor de carbon.. Exporturile
(mai putin de 5 mm), defalcate in sus sau perii
de carbon a motorului ar trebui sa fie inlocuit.
Intotdeauna nlocuiti ambele perii, in acelasi
timp. De lucru cu privire la inlocuirea periilor de
carbon incredinta doar o persoana calificata, cu
piese de schimb originale, in repararea Raider
companiei.

11.3 Reparatii de puterea ta. Este cel mai bine
realizatd numai de catre Raider calificata zona
de servicii, care folosesc numai piese de schimb
originale. Astfel incat sa asigure functionarea lor
n siguranta.

12 Protectia mediului..

Avand in vedere competenta de mediu,
accesoriile si ambalajele trebuie sa fie supuse
unei prelucrari adecvate in vederea reutilizarii
continute n ele brut.

Nu aruncati gunoiul menajer la putere!
In temeiul Directivei UE 2012/19/EG privind
dispozitivele electrice si electronice scoase din
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uz, precum gi stabilirea unei legi nationale si
instrumente de putere care pot fi utilizate, trebuie
sa fie colectate separat si sa fie supuse unei
prelucrari adecvate pentru recuperarea acesta
continea
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Originalni uputstva za upotrebu
Postovani korisnice,

Cestitamo na kupovini masina od najbrze rastuéih brend elektriénih i pneumatskih alata - Raider-a.
Uz pravilnu instalaciju i rad, RAIDER su sigurne i pouzdane opreme i rad sa njima ¢e vam dati pravo
zadovoljstvo. Radi vase udobnosti, odli¢an servis i gradi mrezu od 32 usluga Sirom zemlje.

Pre koriS¢enja ovog masinu, molimo Vas da pazljivo procitate trenutni “priru¢nik instrukcija”.

U interesu svoje bezbednosti i kako bi se osiguralo njegovo pravilno kori§¢enje, paZljivo procitajte ove
instrukcije, uklju€ujuéi i preporuke i upozorenja na njih. Da bi se izbegle nepotrebne greske i nesreca,
vazno je da se ova uputstva ostane dostupan za buducu referencu za sve koji ¢e koristiti masinu.
Ako ga prodaju novom vlasniku “uputstvo” mora biti dostavljen uz to dozvoliti nove korisnike da se
upoznaju sa bezbednosti i uputstva za upotrebu.

“Euromaster Uvoz Izvoz” doo je proizvodal predstavnik i vlasnik zastitnog znaka Raider-a. Adresa
preduzeca je Sofija 1231, bul “Lom puta” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, vvv.raider.bg; vvv.
euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. Sr.

Od 2006 kompanija je uvela sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 sertifikat sa obim: trgovina,
uvoz, izvoz i usluge profesionalnih i hobi elektriéni, pneumatski i elektricne alate i op$te hardver.
Sertifikat je izdat od strane Mudi medunarodnih sertifikata doo, Engleska.

TEHNICKI PODACI

parametar Je:gier:i:a Vrednost
Model - RDP-BS11
Potreban napon VAC 230
Frekvencija naizmeni¢ne struje Hz 50
Nominalna snaga w 1050
Brzina bara u stanju mirovanja m/min 120-380
Duzina trake Smirglom mm 533
Protok Smirglom mm 75
Indikacija trake Smirglom mm 75x533
Aktivna povrsina brusenje mm 75x155
Klasa zastite elektro izolacije - 1]

Prikazani elementi:

. Glavni ru¢ka sa gumenim protiv klizanja.

. Mlaznice za uklanjanje praSine sa torbi usisavanje prasine.
. Osigurac.

. Traka Smirglom .

. Dugme za podesavanje polozaja brusne trake za brusenje.
. Pokrivaju kais.

. Dodatna drska.

NOoO oA WN -



Opsta uputstva za bezbedan rad.

Procitajte sva uputstva. Propust da sledite
sva uputstva imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i / ili teSke povrede. Cuvajte ova uputstva
na bezbednom mestu.

1. Bezbednost na radnom mestu.

1.1. Drzite VaSe podrucje rada Ccisto i
pospremljeno. Nereda i loSe osvetljenje moze da
doprinese pojavi nesreca.

1.2. Ne koristite bend brusSenje u okruzenju
sa povecanim rizikom od eksplozije u blizini
zapaljivih te€nosti, gasovi ili prasine.

Tokom rada bruSenja bend mozZe da kreira
varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

1.3. Drzite decu i prolaznike dalje u toku rada
brusenja trake.

Ako je vaSa paznja preusmeriti, mozete
izgubiti kontrolu nad brusenje trake.

2. Bezbednost u radu sa elektricnom
energijom.

2.1 Prikljucite. Benda masine za brusenje
¢e biti pogodni za kontakt. Ni u kom sluc€aju biti
dozvoljeno da modifikuje utika¢. Kada radite
sa elektri¢cnim nulira, nemojte koristiti adaptere
utikaCa. Utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

2.2. Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim
gornjim. cevi, radijatori, peéi i friziderima. Kada je
vase telo je osnovana, rizik od strujnog udara je
veca.

2.3. Drzite mlevenje bend kiSe i vlage.
Prodiranje vode za mlevenje bend povecava
rizik od elektricnog udara.

2.4. Ne koristite kabl za napajanje za svrhu
za koju je pod uslovom da, na primer, da nose
traku kabl za brusenije ili uklanjanje utikac. Drzite
kabl od vreline, ulja, oStrih ivica ili pokretnih
delova aparata. Osteceni ili povecavaju rizik od
elektricnog udara.

2.5. Kada radite sa bend bruSenje na
otvorenom, okrenite masina samo u postrojenjima
opremljene elektriéni prekida¢ Fi (bezbednost
prekidac za iskljuéivanje sa diferencijalna struja)
i curenja struje, koji se aktivira kada DTZ ne
sme biti viSe od 30 mA, u skladu “Uredba 3
elektricni pogon sistema i elektriCcne energije
linija.” Koristite samo produzne kablove pogodne
za spoljnu upotrebu. Upotreba kabla pogodnog
za spoljno podrucje smanjuje rizik od elektricnog
udara.

2.5 Ako morate da Koristite traku i bruSenje
u vlazno okruzenje, uklju€ujuéi masinu samo u
postrojenjima opremljen elektri¢ni prekidac fi..
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KoriSéenje takvih bezbednost struja prekidac
curenje smanjuje rizik od elektricnog udara.

3.. Bezbedan nacin da rade.

3.1 Budite paZljivi, pazite Sta radite i razumno..
Nemojte koristiti za mlevenje bend kada ste
umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili droga.

Momenat nepaznje kod upotrebe mlevenje
bend moze biti u ozbiljne povrede.

3.2 Li¢na zastitna odeca. | uvek nositi zastitu
za oCi. NoSenje pogodna za mlevenje bend i
koristi aktivnost licnu zastitnu opremu, kao $to su
maske za prasinu, jake cipele ¢vrsto zatvorena
bore sa stabilnim, zastitne naocCare, zaStitne
kacige i prigusiva¢ima (EAR grejanje), smanjuje
rizik od nesrece.

3.3 lIzbegavajte opasnosti od ukljucivanja
benda bru$enje nenamerno.. Pre povezivanja
na mrezu, proverite da li je prekida¢ u polozaju
“Off”. Ako, kada nosite bend brusenje drzite prst
na prekidacu ili aparat za mlevenje napona bend
kada uklju€en, postoji opasnost od nesrece.

3.4. Pre nego $to bend masine za brusenje,
proverite da li ste uklonili sve svoje komunalne i
kljuGeve. Alatke za podrsku iza sebe ostavio na
pokretni delovi se mogu izazvati povrede.

3.5. Izbegavajte neprirodno polozaja. Rad u
osnovi i u svakom trenutku. Dakle, mozete da
kontroliSete bend bruenje bolje i sigurnije ako
se neocekivanim situacijama.

3.6. Haljina pravilno. Ne rade sa Siroku odec¢u
ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od
pokretnih delova trake za bru$enje. Opusteno
odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni od
rotirajucih delova.

3.7 Ako je moguce koristiti sistem za
usisavanje praSine, uverite se da je povezan
i pravilno.. Upotreba ovih uredaja zbog odaju
prasine na poslu.

4.. Pazljivo stav prema bend bruSenje.

4.1. Ne opterecCujte bruSenje bend. Koristite
samo brusenje bend po svojoj nameni. Vi éete
raditi bolje i sigurnije kada koristite odgovaraju¢e
brusne trake proizvoda¢ u odredenom opsegu
opterecenja.

4.2. Nemoijte koristiti brusilica pojas, Ciji je i
isklju€ivanje.

Pojas masine za brusenje, koje ne moze biti
prekida¢ obezbeduje proizvodac je opasno, i
mora da se popravi.

4.3 Pre nego $to promenite podeSavanja
mlevenja bend da zameni pesak i bar pribor
i duge periode kada nije u upotrebi, iskljucite
napajanje.. Ova mera eliminiSe nenameran start
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bend masine za bruenje.

4.4. Drzite mlevenje bend na mestima gde
ne moze doc¢i do dece. Dozvoljava da se koriste
osobe koje se ne znaju kako da rade sa njim i
niste procitali ova uputstva. Kada u rukama
neiskusnih korisnika, kai§ brusilica moze biti
opasno.

4.5. Drzite mlevenje traka pazljivo. Proverite,
da li funkcija besprekorno, da li ¢ini da su
polomljene ili odte¢ene delove koji mogu da uti¢u
na funkcije brusenje trake. Pre upotrebe brusnih
traka, proverite da li oSte¢eni delovi za popravku.
Mnoge nesre¢e su uzrok u loSe odrzavanim
elektri¢nim alatima.

4.6 Upotreba traka za brusenje, pribor,
sredstva za rad, itd, u skladu sa uputstvima
proizvodaca.. U skladu sa ovim uputstvima i
specifini uslovi rada i operacijama da obavi.
Koriste¢i mlevenje bend, osim propisanih
namena moze voditi u nesreéama.

5. Sigurna radna uputstva specificna za vas
kupljeni pojas brusenje.

Kada radite sa bruSenjem pojasom nose
Stitnike uho. Uticaj buke moze da oSteti sluh.
Imajte mlevenje traka ¢&vrsto sa obe ruke.
Gubljenje kontrole vlasti moze dovesti do pojave
nesreca.

5.1. Nemojte Koristiti dodatnu opremu
ne preporucuje proizvoda¢ posebno za ovu
elektrinog alata. Cinjenica da mozZete prigvrstiti
za odredeni uredaj ili rada masine alat ne
obezbedi bezbedan rad sa njim.

5.2 Rad sali¢nu zastitnu opremu.. U zavisnosti
od primene adrese maska, zastitu za odi ili
naocare. Ako je neophodno, rad sa maskom,
prigusivaci (EAR grejanje), rad cipele ili posebne
platforme koje vas $titi od dletom male Cestice
u radu. Vase oci moraju biti zasti¢eni od letenja
u Cestice podru¢ju rada. Maske za prasinu ili
respiratorne filtera prasine koje proisti¢u iz rada.
Ako ste stalno izloZzeni buke, to moze dovesti do
gubitka sluha.

5.3. Ako ste obavljanje delatnosti koje
gripozan alat za ulazak u skriveni zice pod
tenzijom ili utice na kabl za napajanje, na vlasti
samo elektroizoliranite ru¢ke. Stupanjem ovog
alata u kontaktu sa zZivim provodnika dostavlja
se metalni delovi za mlevenje bend i to moze
dovesti do elektricnog udara.

5.4. Drzite kabl za napajanje na bezbednoj
udaljenosti od rotiraju¢ih radnih alata. Ako
izgubite kontrolu nad bend masine za brusenje,
kabl se moze smanijiti ili ponese ovaj alat i

izazvati povrede.

5.5. Nikada ne ostavljajte bend brusenje
pre Smirglanja bara da potpuno zaustavi svoje
rotacije. Rotacioni alat moZe dodirnuti objekat,
Sto dovodi do gubljenja kontrole nad brusenje
bend.

5.6. Redovno Cistite otvori na pojas brusenje.

5.7. Nemojte da koristite bruSenje bend u
blizini zapaljivih materijala. Lete varnice mogu
izazvati paljenje takvih materijala.

5.8. Nikada ne stavljajte ruke u blizini
rotirajucih radnih alata.

5.9 Ako se napon se prekida (npr. zbog
nestanka struje ili ako utika¢ izvadi iz utiCnice).
Deblokirati prekidac i stavite ga u poziciju “OFF”.
Ovo ¢e spreciti nekontrolisano ukljucivanje
benda brusenjem.

5.10. Koristite trake za bruSenje suvo
mlevenje. Prodiranje vode u to povecava rizik od
elektri¢nog udara.

5.11. Dodir brusiti na radni komad samo
kada ga ukljuCite i dostigao maksimalnu brzinu
i iskljucite nakon Sto ste odvojeni od radnog
komada. U suprotnom, brusenje moze iznenada
skocio.

5.12 Obezbediti obratka.. Detalji angazuje sa
odgovarajucim pribor ili zagrada je usidren vise
¢vrsto i bezbednije nego ako ga drZite rukom.

5.13. Ne Kkoristite nose, ispucale ili teSko
bojen bendova Smirglom. OSteceni Smirglom
trake mogu biti pokidani, komada njih othvarchat
velikom brzinom i povrede nekoga.

5.14. Praskova, odvajajuci preradu materijala
kao Sto su boje koji sadrZi olovo, drva, minerala i
metala moze biti opasna po zdravlje. |zlozenost
koze ili udisanjem tih prasine moze prouzrokovati
alergijske reakcije i / ili respiratorna oboljenja
u radu sa elektricnim alatima ili u blizini lica.
Odredene prah, kao osloboden tokom obrade
bukva i hrast se smatraju kancerogene, posebno
u kombinaciji sa hemijskom obradom drveta.
Nece biti dozvoljeno da preradu materijala koji
sadrZe azbest.

5.15. Drzite VaSe podrucje rada Cist.
MeSavine razliCitih materijala su posebno
opasni. Fine strugotine od lakih metala moze biti
samovazplameniat ili eksplodiraju.

5.16. Upozorenje, opasnosti od pozara!
Izbeglo pregrevanje i smanjenje pare masine
za secCenje. Po prestanku radnog odnosa je
uvek prazna otporan na praSinu torbu. Pod
nepovoljnim uslovima $to je niz varnice kada
brusenje metala okupili su se u torbi filtera za



prasinu moze samovazplameni. Opasnost od
paljenja povecava veoma meSanje prasine
od bruSenja ostataka sa lakom premazi,
poliuretanski ili druge organske materije i kao
rezultat nastavka obrade bruSenog materijal
zagreva.

5.17. Ne Koristite traku za mlevenje kada
strujni kabl o$te¢en. Ako se tokom rada kabl
ostecen, ne dodirujte. Odmah izvucite kabl za
napajanje. OSteéeni moc¢i kablovi povecavaju
rizik od elektricnog udara.

Ako to ne uradite moze za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ ili teSke povrede.

6. Funkcionalna Opis i svrha brusenje trake..

Pojas bruSenje je rucni elektriéni alat sa
Il klasa izolacije. Pokre¢e ga kolektora faze
motora, Cija je brzina se smanjuje kori§¢enjem
pojas disk. Pojas brusenje masina je namenjena
za suvo mlevenje ravne povrsine na drvetu,
plastike, metala i bojama. Nije dozvoljeno da
koristi mo¢ za drugu delatnost osim delatnosti
funkcionalne pripravnosti.

7. Informacija koje emituje buku i vibracije.

Vrednosti su merene prema EN 60745.
Nivo buke generisan obi¢no je nivo zvuénog
pritiska LpA = 91 dB (A); energetskom nivou
LvA = 103 dB (A). Nesigurnost K = 3 dB. Rad
sa prigusSivacima! Rezultat vrednosti vibracije
(vektorski zbir tri pravca) je izraCunata prema
EN 60745. Vrednost generisana vibracija AH =
4,16 m/s2, Nesigurnost K = 1,5 m/s2. Iz ovog
uputstvo vrednost za vibracija se meri metodom
navedenim u EN 60745 i moze se koristiti za
uporedivanje razli€itih moci. Nivo vibracija varira
u zavisnosti od poseban zadatak obavlja i u
nekim slu¢ajevima moze biti veca od odredenu
vrednost u ovom uputstvu. Za tacan procenu
vibracija opterecenja u ciklusu mora uzeti u obzir
i intervala u kojima je napajanje iskljuceno ili
praznom hodu. Ovo moZe znatno da smaniji teret
izveStavanje vibracija tokom ciklusa.

8. Priprema za rad. Instalacija pomocnog
pribora i potroSnog materijala.

8.1 prasinu. Torbu.

Za rekreativne aktivnosti mozete koristiti
torbu za praSinu. Mesto mlaznica za torbu
¢vrsto na mlaznicu otvaranju vazduha (6). Da
bi efikasno funkcionisala ekstrakciju praSine,
kese za praSinu prazno vreme. Za neprekidno
usisavanje prasSine sistem za koriS¢enje sa
opcionim vakuum.

8.2. Instaliranje i / ili promeni $mirglom traku.

Rastvoriti u potpunosti polugu za zaklju¢avanje
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(7). Dakle, Grit traka (4) se oslobada i moze se
ukloniti. Ubacite novu Smirglom traka (4). U
tom pazljivo smeru u bar i stanovanje moc¢i da
odgovara. Opet, leda poluge za zaklju¢avanje
(7) startnu poziciju.

9. Ukljucivanja i iskljucivanja.

Cuvajte se mrezni napon! Napon mora
odgovarati podacima prikazan na plocica sa
imenom ovog alata. Aparati oznacena sa 230 V,
moZe da se isporucuje sa naponom od 220 V.

9.1. Da biste ukljucili brusenje pritisnite i
drzite bend prekida¢ (1). Zaklju€avanje alat ako
prekidac¢ pritisne (1) Press (2). Da biste iskljucili
moc¢ da oslobodi prekida¢ (1), kao da usidren
na dugme (2), prvo na kratko a zatim otpustite
prekidac (1).

9.2. Prilagodavanje trake za brusenje
(kontrola paralelizam osa vodi¢ valjaka).

Okrenite brusiti. Kada brusne trake se krece,
okrenite vartoka podeSavanje brusne trake (5)
tako da brusne trake rotira ravnomerno bez
odstupaju od bubnjevima. Pod pretpostavkom
brusne trake postepeno krene ka kuciste masine
za bruSenje, (Sto znaci da ose valjaka nisu
paralelni) Bar ¢e brzo istrositi.

10.. Rad sa grupom brusenjem.

Ako je moguée, rad sa malom snagom
kompresije da se poveca trajnost kasete. TeZina
alat je dovoljno da se postigne bolje performanse.
Prekomerno povecanje Dovnforce ne povecava
produktivnost i dovesti do intenzivnije habanje
traci sa alatkama i Smirglom.

Pesak duz vlakna unakrsno bruSenje dovodi
do formiranja tragova ogrebotina i nezeljenih
efekata.

Skladistiti i rukovati pazljivo pribor.

Uzmite redovne pauze na poslu.

Ne bacajte alat i ne preopterecenja.

11. Maintainer..

11.1. Nikada nemoijte Koristiti vodu ili bilo koji
hemijski te¢nosti za CiS¢enje bruSenje bend.
Treba odistiti komad suvom krpom i ukloniti
nagomilane praSine sa mekom ¢&etkom. Uvek
drzite bruSenje suvom mestu i drzati ventilacionih
otvora Cist.

11.2 Zamena ugljene cetkice.. Izvoz (krace
od 5 mm), izlomljen ili ¢etkice od motora treba
zameniti. Uvek zameniti Cetkice u isto vreme.
Rad na zameni grafitnih cetkica samo poveri
kvalifikovana osoba sa originalnim rezervnim
delovima u popravku kompanije Raider-a.

11.3 Popravka svoju snagu. Je najbolje vrsiti
samo kvalifikovani RAIDER zoni, koji koriste
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samo originalne rezervne delove. Tako obezbede
njihovo bezbedno koriS¢enje.

12. Zastita Zivotne sredine..

U pogledu zastite Zivotne sredine moci, pribor
i ambalaza treba da podvrgnuti odgovarajuée
obrade za ponovnu upotrebu sadrzane u njima
sirovina.

Ne bacajte ku¢ni otpad na vlasti! Pod
direktivom EU 2012/19/EG o ukinute elektricnih i
elektronskih uredaja i uspostavljanje nacionalnog
prava i elektricne alate koji se mogu koristiti, to
mora biti sakupljeni odvojeno i biti podvrgnuti
odgovaraju¢e obrade za oporavak sadrzanih u
njima
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M K OpwurnHanHo ynarcTeo 3a ynoTtpeba A
MounTyBaHN KOPUCHULM

YecTutku 3a KynyBahe Ha MalLuHa of, 6bp3opa3sBuBaLlaTa ce 6peHp 3a enekTpuydHU U MHEBMAaTCKM
anatku - RAIDER. MNpwv npaBunHo nHctanupane n pabota, RAIDER ce curypHun 1 foBepnvem malimvHm
n paboTaTa co HMB Ke B OBO3MOXM BUCTUHCKO 3a40BoncTBo. 3a BaweTto norogHocT e narpageHa n
oafvyHa cepBUCHa Mpexa co 45 cepBuUCOT HK3 LienaTta 3emja.

Mpen na ja kopucTuTe oBaa MallMHa, Be MOMMMe BHMMATENHO 3ano3HajTe co oBaa “YnaTcTBO 3a
ynotpeba”.

Bo nHTepec Ha Baluata 6e36enHocT 1 co Len aa ce obe3benn npasunHa v ynotpeba, npountajte rm
ynaTcTBaTa BHUMaTENHO, BKIy4yBajKvu npenopakuTe u npeaynpeayBararta Bo HUB. 3a nsberHyBare
Ha HemnoTpebHW rpeLLKkn N MHLUMOEHTU, BaXHO € OBME MHCTPYKLMM Ja OCTaHaT Ha pacronarawe 3a
WOHUTE M3BELLUTaM Ha CUTe KoM Ke I kopucTaT MalimMHaTa. AKO ja MpogafeTe Ha HOB COMCTBEHMK Toa
“YnatcTBarta 3a ynotpeba” Tpeba oa ce npegaae 3aefHo CO Hea, 3a ja MOXe HOBUOT KOPUCHUK Aa ce
3ano3Hae co COOABETHM MepkM 3a 6e3beaHOCT 1 ynaTcTBaTa 3a pabota.

“EBpomactep Mimnopt Ekcnopt” OO/[] e oBnacTeH NpeTcTaBHUK Ha MPOU3BOAUTENOT U COMCTBEHUK
Ha TproBckaTa mapka RAIDER. Agpecata Ha ynpaByBawe Ha komnaHujata e Coduja 1231, 6yn
“ITomcko ynuua” 246, Ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info @ euromasterbg. com.

Op 2006 roguHa BO KOMMaHwjaTa € BOBEOEH CMCTEMOT 3a ynpaByBawe co kBanutetoT ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: Tprosuja, yBo3, U3B0O3 1 CEPBUC Ha NPOGECUOHANHN 1 Xobu
eneKTPUYHUN, MHEBMATCKM U MEXaHWUYKM anaTku 1 3aefHudka xapasep. CepTudukaToT e nsgagaeH of
Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKN NMOOATOLIN

napameTsbp Mepha BpeaHoCT
eavHuua
Mopen - RDP-BS11
HanoH Ha HanojyBare VAC 230
®pekBeHUWja Ha Han3MeHnYHa cTpyja Hz 50
HomuHanHa mokHocT w 1050
Bp3uHa Ha ABMxere Ha neHTaTa Ha npaseH xog m/min 120-380
[omkuHa Ha neHTarta mm 533
LvpuHa Ha neHTata mm 75
HasHavyBane Ha neHTaTa mm 75x533
AKTMBHa WNNGOBBYHA NOBPLUMHA mm 75x155
Knaca Ha 3awtuta Ha enekTpousonauusaTa - Il

MpukaxaHn enemeHTu:

1. MaBHa payka co rymMeH Crioj mpoTVB Npenb3BaHe.

2. Mpwvkny4ok 3a oTCTpaHyBake Ha NPaBOT KOH MpaxoynaBssilaTta Keca.

3. OcurypyBau.

4. NleHTa rpybocT.

5. Konue 3a perynupamne Ha cuTyaumjata Ha wnndoBbYHaTa NeHTa rpybocT.
6. Kanak Ha kauLoT.

7. JononHuTtenHa pavka.
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OnwTn ynatcTea 3a 6e3beaHa paboTa.

BHumMaTenHo npouutajte M cute ynaTcTsa.
HenountyBateTto  Ha  JoBedeH  nogony
WHCTPYKUMN MOXe Jda [oBede A0 CTpyeH yaap,
noxap v / unu Tewkn nospeaun. YyeajTe osue
ynaTcTBa Ha CUrypHO MecTo.

1. Be3begHocT Ha paboTHOTO MeCTO.

1.1. OpgpxyBajTe pabOTHOTO MECTO 4MCTO
n pobpo oceetneHo. Hepea n HegoBsomnHata
OCBETIIyBake MOXe [a NOMOrHe 3a rnojasaTa Ha
Hecpeka.

1.2. He paboTtete cO neHTU Menewe BO
CcpeauHa co 3rofieMeHa onacHOCT Of nojaBa Ha
ekcnnosvja n Bo 6nM3vHa Ha NecHo 3ananveu
TEYHOCTM, racoBM UMK NpaB MaTepujanu.

3a Bpeme Ha paboTaTta of NEHTU Touewe
MOXe fa Ce opgernar WCKpU Kou MoxaT Jda
3ananar npas Matepujany unu ncnapysama.

1.3. OpxeTe geua u CTPaHUYHU nuua Ha
6e3benHo pacTojaHue popeka pabotuTte co
NEHTU Menetbe.

AKO BHUMaHMETO Ce NpeHaco4YeHn, Moxe Aa
n3rybute KOHTpona Haf NeHTU Meneme.

2. besbegHocT npu pabota CO eneKkTpuyHa
cTpyja.

2.1. TIpuKnMy4yoKOT Ha JIEHTU Menewe
Tpeba Ja e norodeH 3a KOPWUCTEHE KOHTaKT.
Bo Hukoj cny4aj He ce go3BornyBa M3MeHaT Ha
KOHCTpYKUMjaTa Ha npukyyokoT. Kora paboTtute
CO 3aHyneHu enekTpu4HM, He KopucteTe
agantepu 3a npuknyyokoT. Kopucteweto Ha
OpPUWIVHAMHW MPUKITYYOLM U KOHTaKTU Hamaryea
pY3NKOT Of HacTaHyBake Ha CTPYEH yaap.

2.2. WN3berHyBajte ponup Ha Tenoto Ao
3a3eMeHu Tena, Ha np. LEeBKW, anapaTu, NeYkn un
dpwxungepun. Kora Tenoto e 3azemMeHo, pUsmKoT
o[ NnojaBa Ha efneKkTpuYeH yaap € norofnem.

2.3. 3awTutete NeHTn Menexwe of OoXA U
Brara. HaBneryBame Ha Boga BO NEHTU MeNewe
3rofieMyBa OnacHocTa ofj CTpyeH yaap.

2.4. He kopuctete ro kabenot 3a uenuTe
3a KOW TOj HE € MpenBWAEH, Ha Npumep 3a Aa
HOocuTe NEeHTU Menene 3a kabenot unu 3a aa ja
n3BaguTe NPYKIy4YOKOT OA LUTeKepoT. 3aliTuteTe
ro kabenoT o/ 3arpeBatbe, U3MPCYBakE, KOHTaKT
Cco ocTpu paboBM MMV MOABMXHU €AUHULM Ha
MawyHU. OLITETEHU WM U3BPTEHM XULM O
3rofieMyBaaT pU3MKOT Of MNojaBa Ha ENeKTpUYEH
yAap.

2.5. Kora paboTtuTe cO neHTU Menewe
Ha OTBOPEHO, BKMy4yBajTe MalUMHaTa camo
BO WHCTanauuvM OMNpemMeHN CO EnekTPUYHU
npekuHyBad Fi (MpekvHyBay 3a 3alTWTHa

MCKnyYyBate CcO AedeKTHOTOKOBa 3aluTuta),
a cTpyjatTa Ha yTeyka, BO KOj Ce aKTuBupa
OT3 tpeba pa Gupe He noseke og 30 mMA,
cnopen, “Hapen6a 3 3a ypen Ha enekTpu4HuUTE
OBwXaT U ganHosoau nuHun”. Kopuctete camo
yOBIDKMATENW, NOrodHN 3a pabota Ha OTBOPEHO.
Ynotpebata Ha yOob/KMTEN HaMeHeT 3a
paboTa Ha OTBOPEHO, rO HamanyBa PU3NKOT Of,
HacTaHyBahe Ha CTpyeH yaap.

2.5. Ako ce HameTHyBa ynoTtpebarta Ha neHTH
Menewe M BO BMaxHa cpefuHa, BKIydyBajTe
MallvHaTa camMO BO WHCTanauuv OonpemMeHu
CO enekTpuyHu npekuHysay Fi. Ynotpebata Ha
TaKOB 3aLUTUTEH MPEKMHYBaY 3a YTEYHWU CTpyeH
HamaryBa pW3VKOT Of rojaBa Ha EnekTpuyeH
yAap.

3. be3beneH HaumH Ha paborTa.

3.1. bugete KOHUEHTpWpaHuW, cnegete rm
BHMMaTENHO CBOMTE MOCTanku v nocranysajTe
BHMMaTenHo M pasymHo. He kopucTtete neHTu
MEreHe Kora CTe YMOPHU UK NoZ BIvjaHue Ha
OpOru, ankoxorn Ui HapKoTUYHW NEKOBMU.

EpeH wmur pascesHocT npu  pabota co
NeHTn Opycete MOXe Aa MMa 3a nocrneguua
MCKIYYUTENHO TELLKW NOBPEAMN.

3.2. Pabotete co 6e3benHocHuTe paboTHa
obrneka M cekoraw CO 3aWTUTHW ouyuna.
Hocewero Ha coogBeTHM 3a KOpUCTEHE
HacoyeH Merewe U paboTaT NUYHM 3aLUTUTHU
CpeAcTBa, Kako pecnupaTtopHa Macka, 3apaBu
LUBPCTO  3aTBOpPEHU 4eBnMM co  crabuneH
3akavyam, 3alTUTHU o4una, 3alTUTEH LUNeM n
wymosarnywmTtenu (aHTudoHn), ro HamanyBsa
PU3NKOT Of HacTaHyBake Ha Hecpeka.

3.3. M3berHyBajTe onacHoCcTa of BKIyYyBaHe
Ha NeHTM Menewe HeHamepHo. [pen ga ro
BKITy4MTE MPUKITYHOKOT BO HamojyBake Mpexa,
GupeTe CUrypHu Aeka NaHCUpHU NpekMHyBad e
BO nonoxbara “ucknyveHo”. Ako, kora HocuTte
TNIEHTU TOYEHsE LUTO APXUTE NPCTOT Ha NaHCUPHU
NpekvHyBay, UMM ako MOMOLLUHMOT HamnoH Ha
TIEHTU METEHE KOra € BKITy4eH, MOCTOU OMacHOCT
o[ HacTaHyBak-€ Ha Hecpeka.

3.4. MNpen pa ro BKIy4MTe NEHTU MENEH-E,
6uaete CUrypHu [eka CcTe OTCTpPaHETU of HEro
CMTe MOMOLUHW anaTtku W knyyeBw. [MomoLueH
WHCTPYMeHT, 3abopaBeH Ha BPTIMBO eAMHMLA,
MOXe [ia npean3BuKa noBpeau.

3.5. W3berHyBajTe HenpupogHU Monoxom
Ha Tenoto. Pabotete BO cTabunHa nonoxba
Ha TenoTo M BO CEKOj MOMEHT OApXyBajTe
pamMHoTexa. Taka ke MoXxeTe Aa ro KoHTponvpare
NeHTn Menewe nogobpo n nobesbenHo, ako ce



rojaBu HeodekyBaHa cuTyauuja.

3.6. Pabotete co cooaBeTHa obrneka. He
paboTteTte co WMpokn obneka nnu HakvT. [pxeTe
KocaTta, obnekata W pakaBuun Ha 6e3benHo
pactojaHve of pOoTUpPaykM €QUHWULM Ha NEeHTU
menewe. LLnpoknuTe obneka, ykpacute, gonrure
Kocu MoxaT da bupart 3axBaHaTv u Toraw of
poTaLMOHNTE AENOBU.

3.7. AKO € MOXHO KOpUCTEHE Ha HaBOpeLLHa
acnupaumoHHa cuctem, bugete curypHu ageka
Taa € BKIyYeH W QYHKUMOHUPA WCMpPaBHO.
Ynotpebata Ha  acnupaumoHHa  cuUcTem
HamanyBa pu3uuuTe nopagu cenapauuja npu
pabota npas.

4. TPMXKNMBO OAHOC KOH MNEHTU MerneHe.

4.1. He npeonTtoBapyBahe MNeHTU Menewe.
KopucteTe neHTM Menewe camMo crnopen
HeroBoTo HameHa. Ke paBoTute nomobpo u
no6e36eHo Kora KOPUCTUTE COOABETEH HACOYEH
Menere BO AeVHUPaHNOT Of NPOU3BOAUTENOT
oricer Ha OMnToBapyBa-E.

4.2. He kopucTeTe HacouveH Menewe, 4uj
KpaeH NpeknHyBay € OLUTETEH.

HacoueH wM™enewe, kO] He MoOxe pfa
ce VCKyydaTe W No  NpeaBuOEHWOT  Of
NPOU3BOAMTENOT HauMH, € ornaceH n Tpeba aa
buae peHoBupaH.

4.3. MNMpen Aa npoMeHWTe npunarogyeakara
Ha neHTn Opycere, Oa MM 3aMeHU neHTaTa co
rpy6oCT M [OMOMHUTENHW CPEACTBA, Kako U
Kora noponro BpemMe Hema fa ro KOpuUCTuTe,
MCKIy4YeTe O MPUKIYYOKOT 3a HamnojyBake
Mpexa. OBaa Mepka OTCTpaHyBa OrnacHocTa of
aKTUBMpaHE Ha NEHTN Meneke HeHaMepHO.

4.4. YysajTe neHTN Menewe Ha MecTa
Kage WTO He MOxXe Aa ce fojae oa Adeua. He
[03BOMyBajTe Aa ce KOPUCTU of NnLa Kou He ce
3ano3HaeHn Co Ha4YMHOT Ha paboTa co Hero 1 He
ce npo4yuTane oue ynatctea. Kora e Bo pauete
Ha HEWCKYCHW 4neHOBU, NEHTU Bpycere Moxe
na 6uge onaceH.

4.5. OgpxyBajTe NEHTN Meneke ogHecyBare.
lMpoBepyBajTe Oanu NOABWXHWUTE  e€OVHULM
yHKUMOHUPpaaT GecnpeKkopHo, Janu He maruu,
[anu uma CKpLUEHW UMK OLUTETEHMW AeTanu, Kou
ro KpwaT unuM MeHyBaaT (OYHKUUWUTE Ha NEHTU
menerse. [pen oa KopUCTUTE NEHTU TOYEHE LUTO
[MpoBepeTe panu owTeTeHn getanu Aa bugat
nonpaeeHn. MHory of paboTHuWTe Hecpeku ce
[ormKaT Ha NoLInTe nogap)KaHu anar 1 anaparu.

4.6. Kopuctete neHTn Meneme,
OOnonHUTenHU cpefctea, paboTHUTE anaTku,
WTH, cropen ynaTtcTBaTa Ha MPOWM3BOAUTENOT.

n A A

IMpu Toa ce ycornacat 1 co KOHKpeTHUTe paboTHM
yCrnoBu 1 onepauun kou Tpeba ga rv 3aspLumte.
Ynorpebata Ha NeHTN Menewe 3a pasnunyHu o
OHWe YTBPAEHW Of NMPOU3BOAUTENOT annukauum
3rofieMyBa OMacHOCTa Of HacTaHyBawe Ha
Hecpeka.

5. VYnatctBO 3a
cneundnyHn  3a
Merneme.

Mpn pabota co nojaceH Menewe HoceTe
aHTUMOHN. BrnnjaHneTo Ha cuneH wWym Moxe
[a ro owTeTn BalMoT. [pxeTe NeHTN Menere
LBpCTO co ABeTe paue. yberweTo Ha KoHTpona
Haj anaT mMoxe Aa AoBeAe [0 HacTaHyBake Ha
Hecpeka.

5.1. He kopucTtete JONOMHUTENHN CPEACTBA,
KOW He ce npenopavyBaaT of MPOV3BOAUTENOT
crneunjanHo 3a oBoj anat. PakToT Aeka MoxeTe
[a ro 3akauiTe Ha MawwuHata AedUHUTUBHO
Ypen vnu paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa
6e3benHa paboTa co Hero.

5.2. Pabotete CcO NWYHWM  3ALITUTHK
cpeactBa. Bo 3aBucHocT op  annvkauujata
paboteTe co uena Macka 3a nuue, 3awTuTa
3a ouuTe WM 3aWTUTHM oyuna. Ako e
notpebHo, paboTeTe co pecnupaTtopHa Macka,
LyMOo3arnyLmTenm (aHTndOHM), paboTHn
YeBNM WNM crneuujanuanMpaHa npecTuska, Koja
BM LITUTW OO Manu OTKbpTeHu npu paboTata
YecTuykn. Bawwnte oun Tpeba aa ce 3awTuTeHN
oA netane BO 30HaTa Ha paboTa YeCTUYKW.
[MpoTBONpaxoBaTta unu pecnMpaTopHUOT Macka
dwuntpupaat npousnerysaaT npu paboTa npas.
AKO NoJonro BpeMe CTe U3NOXKEHW Ha CuieH
LyM, TOa MOXe Aa AoBeAe A0 rybere Ha cnyx.

5.3. AKO u3BpLUyBaTe aKkTUBHOCTW BO KOM
NOCTOM OnacHoCT paboTHaTa anaTka Aa nagHe Ha
CKPVIEHW XXWULIM MOA, HamnoH unv Aa Brvjae kabenor,
OpXeTe anaT caMoO 3a enekTpousonupaHuTe
payku. MNpu Bnerysawe Ha paboTHUOT anaTka BO
KOHTaKT CO XMWLUM Noj HarfoH Toa ce npeHecysa
no MeTanHuTe AeTanu Ha NeHTU merneke u Toa
MOXe Aa fosefe [0 CTpyeH yaap.

5.4. [pxetre «kabernotr on 6e3benHo
pactojaHve of poTaumoHuTe paboTHM anaTku.
AKO n3rybute KOHTpomna Haj NeHTN ToYeHe LWTo
kabenoTt mMoxe Aa ce npeceveHn unu Toraw of
paboTHWOT anaTtka v Aa npeav3Buka nospeau.

5.5. Hwukoraw He [o3BonyBajTe neHTU
Menewe npef neHtarta co rpybocT ga 3actaHe
poTauujata cu. BpTexHnoT ce anatka moxe ga
fonpe [0 NpeAMeT Kako pesynTtaT Ha wWTo Aa
n3rybuTte KOHTpora Haf NeHTV Mernemse.

be3begHa  pabora,
KyneHn on Bac HacoyeH
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5.6. PepoBHO uuctete oTBOpPUTE  3a
BEeHTUNauyja Ha BalMOT HAaCOYEH Menekse.

5.7. He kopucTeTe neHTn menewe Bo bnnsuHa
Ha necHo 3ananvea MaTtepujanu. JleTeukmoT
UCKpPVM MOXaT [f[a mnpeamsBuKaaT nanewe Ha
TakBuTe martepujanu.

5.8. Hukoralwu He cTaBajTe paueTe Bo 6nm3vHa
Ha poTMpaYky paboTHM anaTku.

5.9. Ako HanojyBawe 6buge npekuHata (Ha
np nopagu NMPeKUH Ha enekTpuyHaTa eHepruvja
UM aKko MPUWKIYYOKOT Ce M3Bagu Of KOHTAKT),
ofnbnokupaTte NaHCUPHU MPEKVHYBaY U CTaBeTe
ro BO nosuumja “ucknyveHo”. Taka ke cnpeyuTe
HEKOHTPONUpaH BKIyYyBahe Ha NTEHTUN MeNnese.

5.10. KopucTtete neHTM Menewe camo 3a
CyBO Touewe. HaBneryBare Ha Boda BO Hero ja
3rofieMyBa OnacHocTa of CTpyeH yaap.

5.11. [Honupajte ™menewe [o paboTHOTO
napye camo OTKaKO CTe ro BKIy4une u JoCcTurHa
MakcumanHu Op3vHM U O WCKIy4YeTe OTKaKo
cTe ro ogsoune of AetanuTe. Bo cnpoTuBHO,
Gpycetbe MOXe [a OTCKOKHa HaefHalLl.

5.12. O6e3benyBatbe pabOTHOTO mMapye.
[etan, 3emeTe CO COOABETHW CpefcTBa Wnu
3arpagu, e LBpCTO BO LiBPCTO M CUTYPHO OTKOJKY
akKo ro ApXuTe co paka.

5.13. He kopucTeTe UCTPOLUEHW, UCTYKaHW
WM CUMHO  pa3madkaHo neHTn rpyb6ocT.
OwTeTeHn NeHTn rpyboCcT MOXe Aa ce packuHar,
napyvkba o HUB [a OTXBbp4yaT CO rorema
6p3uHa 1 oa NnoBpeaar HeKoro.

5.14. lNpaB. ogpenysaar npu obpaboTtkarta Ha
MaTepujanu Kako LITO ce coapXaT onoBso 6owm,
HeKoW BUAOBW APBO, MUHEpPanu u MeTanu moxar
na 6upart onacHu 3a 3gpasjeto. KoHTakToT go
KoXaTa unu BauLlyBaTe TakBM MpaLloLy Moxar
Aa npeausBvKaaT aneprucku peakumu v/ mnm
6onecTn Ha AMLIHWTE NaTuLITa Ha BpaboTeHnTe
co anaT wunuM ce Haoraat Bo Onu3vMHa nuua.
OppefeHv npaB  npumep cenapauuja npwu
obpaboTtka Ha 6yka u pab, ce cmertaar 3a
KaHueporeHn, ocobeHo BO  koMOBuHauuja
CO XemuKkanuu 3a TpeTMmaH Ha gpso. He ce
possonyBa ce obpabotkata Ha Mmartepwujanu
coapxar asbecr.

5.15. OppxyBajTe pabOTHOTO MECTO YUCTO.
Cmecn of pasnuyHu matepujanu ce ocobeHo
onacHu. ®uWHW CTPYroTMHW Of NECHW MeTanu
MoOXaT fga ce CaMOBBb3NNaMeHAT unu Jda
ekcnnoaupaar.

5.16. BHumaHue, onacHocT of noxap!
M3berHyBajTe nperpeBarwe Ha Todeke nAeTan
M Ha Tovewe MalumHa. MNpu npekuH Ha pabota

cekoral npasHexe npaxoynosuTenHarta
keca. [lpy HemoBoOnMHWM yCnoBM, Ha npumep
dopmMmupare Ha CTpyja UCKPU MpU Todewe Ha
meTanu, ce cobpaa Bo cunTepot Topba npas
MOXe [Jda ce camoBb3nnameHn. OnacHocTa
oL CamoOBb3MNNameHsiBaHe Cce  3rofiemMyBa
UCKIYYNTENHO NPU MeLLar-e Ha NpaB of ToYeHe
CO oCTaTouy Of Nak 3a HOKTW, NONUypeTaH unm
APYr1 OpraHckv mMaTepun u Kora kako pesynrtar
Ha gonroTpajHarta obpaboTka Touere maTtepujan
ce 3arpeBaar.

5.17. He kopucteTe neHTUM Menewe Kora
HanojHuoT kaben e owTeTeH. AKO 3a Bpeme
Ha pabota kabenotr Owge owTeTeH, He Tro
ponupajte. BegHaw ncknyyeTe ro NpuKny4vokoT
of wrekepoT. OwTeTeHn HanojyBare kabnu
3rofieMyBaar pu3uKOT o CTPYyeH yaap.

HenountyBaweTo Ha [JoBefeH ynatcTea
MOXe Aa foBede A0 CTPyeH yaap, noxap u / unu
TELUKW NOBPEAM.

6. PyHKLMOHANHO ONUC M HaMeHa Ha NeHTn
mernetse.

JNleHTn Menewe e padeH anat co u3onauuja
Il knaca. Toj e 3agBwKyBaH Of KOMeKTopwu
egHodaseH MoTop, 4uj 6poj Ha BpTexu ce
peayuvpaHn co nomoLl Ha [1BoHacoyeH 6pavHa.
JleHTn Menere e HaMeHeT 3a CyBO ToYerse
Ha pamMHW MOBPLUMHW Ha APBHU MaTepujany,
nnactvka, MetanM M nak 3a HokTM. He ce
fossonyBa ynotpeba Ha anaT 3a aKTMBHOCTU
pasnunyHu o HeroeaTta HameHa.

7. WHdopmaummn 3a emutyBaH OyyaBa u
BMbpaumm.

BpepgHocTTe ce M3MepeHun BO COrMacHoCT
co EN 60745. HuBoto A Ha reHepvpaHuoT
WyMm OBWMYHO €e: HMBOTO Ha 3BYKOT MPUTUCOK
LpA = 91 dB (A); Mok Ha 3BykoT LWA = 103 dB
(A). HeonpepgeneHoct K = 3 dB. Pabotete co
wymosarnywuTenu! PedyntaHTHata BpeaHOCT
Ha BuWOpaumuTe (BeKkTOopcka cyma 3a TpuTe
Hacoku) e opgpegeHa BoO cornacHoct co EN
60745. BpegHocT Ha reHepupare Bubpauum
ah = 4,16 m/s2, HeonpepeneHocT K = 1,5 m/
s2. HaBegeHa BO oBa ynaTcTBO 3a ynotpeba
BpPeAHOCT 3a BMOpauumTe ce Mepu No MeTopoT
HaBegeH Bo EN 60745, n moxe ga ce Kopuctu
3a cropefdyBake Ha pasnuyHu anat. Husoto
Ha BuOpauuuTe Cce MeHyBa BO 3aBMCHOCT
OfI KOHKpeTHO pabotaT M BO Hekou cnyvau
MOXe Aa HaJMVHe HaBedeHa BO OBa ynaTCTBO
BpedHOCT. 3a To4yHaTa npoueHka Ha ToBapoT
of Bubpauun Bo egeH paboTeH uuknyc Tpeba
Aa ce 3emarT npensBui U MHTepBanvMTe BO Kou



anart e ucknyyeH unu pabotu Bo npaseH og. Osa
MOXe 3Ha4uTEenHoO Ja ja Hamanu otyuTaHaTa
onToBapyBak-e of BUOpaLmm BO TEKOT Ha LIenuoT
paboTeH uuknyc.

8. MogrotoBka 3a paborta. MoHTUpare Ha
MOMOLLUHWN AOAATOLM M MOTPOLLHW MaTepujany.

8.1. MNpaxoynosutenHa Topba.

Mpwn KpaTKOTpajHN aKTUBHOCTM MOXETE Aa ro
KopucTute npaxoynosuTtenHa Topba. Crasete
NPVKMY4OKOT Ha Top6aTa LBPCTO Ha MPUKIY4OKOT
Ha OTBOPOT 3a MOjgoBHAaTa BO3dyLUeH Mna3
(6). 3a pa dyHKUMOHMPA npaxoynaBsHETO
edvkacHo, MpasHewe NpaxoynoBuTenHaTa
Topba HaBpemeHo. [Npu pgonroTpajHa pabota
KopucTETE CUCTEM 3a MpaxoynaBsHe CO
[OMOMHWTENHa nNpaBocMyKarska.

8,2. locTtaByBatbe W / unu npomMeHa Ha
neHTata rpybocT.

PactBopoT nocta 3a npuuBpcTyBake (7) Ao
Kpaj. Taka neHtaTa rpybocT (4) ce oTkadyea u
Moxe Aa buge orctpaHeTa. CTaBeTe HOBa neHTa
rpy6ocT (4). MNpu Toa, BHMMaBajTe HacokaTa Ha
CTpEnkuTe oA BHaTpeLLHaTa CTpaHa Ha neHTaTa
M Ha KyKkMWITETO Ha anat ga ce coBnaraar.
MoBTOPHO BpaTUTE NocTa 3a NpULBPCTYBak-e (7)
BO NpBOGUTHaTa nosuuuja.

9. BknyyyBarse v UcknyvyBame.

Mopa pa BHMMaBalW Ha HanoHOT Ha
HanojyBatbe Mpexa! HamoHOT Ha HanojyBare
Mpexa Mopa [fa ofroeapa Ha mnogaTtouuTe
HaBedeHW Ha eTukeTata Ha anat. Anaparw,
o3HayeHun co 230 V, moxaT ga buaar eHepruja un
€O HanoH 220 V.

9.1. 3a BkNyyyBawe Ha JIEHTU Menewe
NPUTUCHETE W ApXeTe NaHCUPHU NpeKkuHyBay
(1). B8a 3akauyBatbe Ha HaTUCHATUA KpaeH
npekuHyBad (1) knukHeTe Ha konyeto (2). 3a
UCKIydyBake Ha anaTt penakcupaaTt NlaHCUPHM
npekvHyBay (1), OOHOCHO ako e 3arnasu
KOMYeTo (2), NPBO KpaTKO NPUTUCHETE ro 1 NoToa
onyLTeTe NaHCUPHK NpekuHysad (1).

9.2. Perynupate Ha cuTyaumjata Ha
wnndoBbYHaTa  NneHTa  (perynupamwe  Ha
YyCMOPELHOCTTA Ha oOckaTa Ha MOMOLUHOTO
pOnHN).

Bknyyete wmenewe. Kora wnudosbyHaTa
neHTa e noaBwkHa, BprteTe BbpTOKA 3a

perynuparwe Ha wnudoBbYHaTa neHta (5),
Taka WTO WnudoBbYHATa feHTa ga ce BpTU
pamMHOMepHO 6e3 ga ce pasnukyBa of porika.
Ako ce possonu wnudoBbYHaTa feHTa ga ce
npecenv NOCTENEHO BO HAcoka Ha Ha KyKuLLITeTo
Ha Menere, (LTO 3Ha4YM Aeka ockaTa Ha Porku
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He ce napanenHun) neHtarta 6p3o ke ce Hocu.

10. Pabota co neHTu menekse.

Mo moxHocT paboteTe co mana cuna Ha
NpUTUCOK 3a Aa ja 3ronemuTe [onroTpajHocTa
Ha neHTaTa. MakcumanHaTa TexuHa Ha anar
€ [OBOMHO 3a MOCTUrHyBawe Ha nopobpu
nepdopmaHcu. [pekymMepHOTO 3ronemyBare
Ha cunata Ha MNPUTUCOK He  3rofieMyBa
NPOAYKTUBHOCTA, a AOBeAyBa 4O MOVHTEH3UBHO
aberbe Ha anat v neHTata rpybocr.

Toyene napanenHo Ha BriakHaTa, HanpeyeH
TOYere BOAM [0 CO3[aBarwe Ha Tpary of
rpeberse U HecakaHn epekTu.

YyBajte n opfHecyBajTe ce KOH
[OOMONHUTENHUTE AoAaToLUM O4HecyBaTe.

MpaBeTe nepuoauyHu naysm Ha pabora.

He dpnajte anatkata ©“ He O
npeonToBapyBam-E.

11. CepBuC 1 oapXKyBak-E.

11.1. Hukoraw ga He ce KOpUCTM Boga wnv
OUINO KaKBM XEMWUCKM TEYHOCTU 33 UUCTEHE
Ha neHTM menewe. Toj Tpeba ga ce 4ucTn
CO napye cyBa TKMBO, a CTEKHATOTO ce MpaB
OTCTpaHyBajTe co Meka veTka. Cekorawl vyBajTe
Menere Ha CyBO MECTO U OpXKyBajTe OTBOpUTE
3a BEHTUNaumja Ha KyKMLLITETO YNCTHU.

11.2. NpomeHa Ha jarnepog yeTku. M3abeHnte
(ma 6upat nokpatkM og 5 MM), Harope wnu
CKPLUEHM jarnepofHN YeTKM Ha MOTOpoT Tpeba
na ce 3ameHar. Cekorawl ce 3aMeHyBaar
uctoBpemeHo [nBeTe uYeTkn. Paborata Ha
npomMeHaTa Ha jarnepog YeTkv foBepaT camo Ha
KBanuduKyBaHoO NnLe, CO OPUrMHAINHU PeE3epPBHU
[enosu Bo kKomnaxujata ycnyrn Ha RAIDER.

11.3. TlonpaBkata Ha Bawwute anatr e
Hajoobpo Oa ce BpwM CaMO CTpyYhak Ha
pabotunHuumte Ha RAIDER, kage wTo ce
KopucTaT camo OpUrMHamNHW pe3epBHU [AENoBU.
Ha T0j HaumH ce rapaHTupa HuMBHaTa 6e3begHa
pab6orta.

12. 3awTnTa Ha XMBOTHaTa CpeamnHa.

Co uen sawTuTa Ha XMBOTHaTa cpeavHa
anat, JOMONHUTENHW cpeacTBa v ambanaxara
Mopa fa nognexaTr Ha cooaBeTHa obpaboTka
3a noBTOpHa ynoTpeba Ha cogpxaHu BO HUB
CYPOBVHU.

He dpnajte anatr npu 6GutHn ortnag!
Cnopen [OupektuBata Ha EY 2012/19/EG 3a
OEMOHTUpa eNeKTPUYHU 1 ENEKTPOHCKM ypean 1
YTBPAYBaH-ETO M Kako HaLMOHaNeH 3aKoH anar,
KOM He MoXaT [a ce kopucTar noseke, Tpeba aa
ce cobvipaat ogdenHo u Aa 6uaaTt noanoxeHu
Ha coogBeTHa 00paboTka 3a obHOByBake Ha
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CoApXaHu BO HUB.
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RU OpuruHanbHble MHCTPYKLMK NO npwm

YBaxaembli Knuexr,

Mo3gpaBnsem Bac € nNpuobpeTeHMeM MaluMHbl U3  cambix ObicTpopacTylwmx 6peHpoB
AMNeKTPU4EecKoro M nHeBmaTnyeckoro WHcTpymeHta - RAIDER. [Npu npaBunbHOM yCTaHOBKE W
akcnnyataumun, RAIDER sBnstotca 6e3onacHbIMM 1 HagexHoe obopyaoBaHve u paboTtaTtb C HAMM
[acT BaM UCTUHHOe yaoBonbceTBre. [Ans Baluero ynobctea, oTNMYHbIN CEPBUC U MOCTPOUI CeTb U3 45
cepBwC Mo BCeW CTpaHe.

Mepen Tem kak UCMOMb30BaTh 3Ty MaLUWHY, NOXanynucTa, BHUMaTENbHO 03HAKOMBTECH C TEKyLLEen
,PYKOBOACTBO Nomnb3oBatens”.

B wuHTepecax Bawew 6GesonacHocT M Anst obecneyeHus Haanexallero WCnonb3oBaHus |
BHMMATENMbHO NPOYUTANTE 3TU WHCTPYKUMM, B TOM 4YMCINEe peKOMeHAauuu v npegynpexneHuns
nx. Ytobbl n3bexarTb HEHYXHbIX OLUMBOK U HEecHaCTHbIX Cry4aeB, BaXKHO, YTOObl 3TW MHCTPYKLUM,
4TObObI OCTaBaTbCst AOCTYMHBIMU AN UCMONb30BaHUs B ByayLuem Ans Bcex, KTo ByaeT ncnonb3oBatb
MaLmHbl. Ecnn Bbl NnpogaeTte ero Ha HOBOTro BrafenbLa ,pyKoOBOACTBO Nonb3oBatens” AomkHbI ObiTe
npeacTaBneHbl BMECTE C HUM, YTOObl MO3BONWTHL HOBLIM MONb30BATENSAM O3HAKOMUTBLCS C TEXHWUKOMN
6e30nMacHOCTU U MHCTPYKLMEN No aKchnyaTauum.

OKCKMO3MBHLIA NpeacTaButens Mctutenb ,EBpomactep Mmnopt-Okenopt* OO0, Codus 1231,
6yn ,Jlom gopora“ 246, Ten 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, g nouyra:
info@euromasterbg.com.

C 2006 roga komnaHusl BBena cuctemy ynpaeneHus kadectsoM 1ISO 9001:2008 ceptudukaumm
cdepbl: TOProBns, MMMOPT, SKCMOPT U CEepBUCHOE OBGCNyXMBaHWE MNpPodeCCUMOHanbHOrO 1M xo66m
3MeKTpUYeckme, MHEBMATUYECKME W 3MEKTPUYEecKMe WHCTpPYyMeHTbl 1 obliee obopynoBaHue.
CepTtudmkar 6bin BeigaH Moody International Certification OOO

TEXHUYECKUE OAHHbIE
napameTp 6nok 3Ha4YeHue
Mopenb - RDP-BS11
HoMuHanbHOe HanpsbkeHne NUTaHus: VAC 230
YacToTa nepemMeHHoro Toka: Hz 50
HomuHanbHas mMoLlHoCTb w 1050
CkopocTb 6ap Ha XornocToM xoay m/min 120-380
[nvHa neHTbl HaxpayHow Bymaru mm 533
[MponyckHas cnocoBHOCTL HaxaavHow Gymaru mm 75
MHavkauus neHTbl HaxaadHon bymarm mm 75x533
AKTMBHas NOBEPXHOCTb LWNNEOBANbHOIO mm 75x155
Knacc 3awmtbl n3onsauum - 1]

M306paxKeHHbIN 9N1EMEHTOB:

1. MMaBHas pykosTka C pe3vHOBbBIM MPOTUBOCKOMNb3SALLMM.

2. Hacagkv ons yganeHus nbinv ¢ MeLKOM Ans coopa nbinun 4o0blun.

3. MNpenoxpaxutens.

4. leHTa HaxxgavHow Bymaron.

5. KHonka ons perynmpoBKM NONOXeHUst LWMOBarbHOW NeHTbl WNNGOoBaHMS.
6. Obrnoxka peMeHb.

7. DononHutenbHas pykosiTka.
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Obwwue  wHCTpykumm  no  GesonacHon
aKCnyaTauuun.
Mpouuntante BCE NHCTPYKUMK.

HecobntogeHne WHCTPYKUMA MOXET NpuBecTn
K MOpaXXeHWI0 3MEKTPUYECKUM TOKOM, MNoxapy
n / unn cepbe3HbiM TpaBMaM. CoxpaHuTe 3Ty
WHCTPYKLMIO B HAAEXHOM MecTe.

1. BesonacHocTb Ha paboyem mecTe.

1.1. Cogepxwute paboyee MeCTo B 4MCTOTE
N XOpowo ocBelleHHbIM. bBecnopsgok  un
nrnoxoe OCBeELUeHNe MOXeT crnocobcTBoBaTh
BO3HWKHOBEHWIO HECHACTHbIX Cry4aes.

1.2. He pabortaiite c rpynnoi namens4yeHus
B Cpede C TOBbILEHHbIM PUCKOM B3pbiBa
B HenocpeacTBEHHON 6rnmsocTn oT
NEerkoBOCNIIaMEHSIIOLLMXCA  XUAKOCTEN, rasoB
UK Nbinu.

Bo Bpems paboTbl wnundoBanbHbIX rpynna
MOXeT co3faBaTb WUCKpbl, KOTOpble MOryT
BOCMTaMEHWTb Mbifb UK Napbl.

1.3. Jonyckante geten unv NOCTOPOHHUX Ha
Bpemsi paboThbl WNNdOBanbHbIE NEHTbI.

Ecnu Balle BHMaHWe OTBMEYEHO, Bbl MOXETE
noTepsiTb KOHTPOMb LUNMOBANbHLIE NEHTHI.

2. BesonacHocTb npu paboTte c
3MEKTPUYECTBOM.

2.1. TlogkntounTe rpynna WA oBanbHbIN
CTaHOK AOMKHbI ObITb NPUrOAHBI AN KOHTaKTa. Hn
B KOEM Cryyae He paspeLuaeTcs USMeHSATb BUITKY.
Mpn pabote ¢ anekTpuyeckumn OBHynsieTcs,
He ucnonb3ynte agantep 3axuraHusa. Bunku n
COOTBETCTBYIOLLME CETEBbIE PO3ETKU CHIDKAIOT
PVCK MOPaXXeHWs SNIEKTPUYECKUM TOKOM.

2.2. N3berante KOHTaKTa C 3a3eMNEHHbIMU.
TpyObl, pagvaTtopbl, MAUTbI WU XONOAUIBbHUKN.
Korga Balle Teno 3asemneH, pUck nopaxeHusi
3NeKTPUYECKUM TOKOM, YTO BonblLue.

2.3. [epxute wnudoBanbHble MO0Cy
noxas v Bnarv. Bopa, nocTtynatowas rpynnbl
LWNMdpoBanbHbIX YBENMYMBAET PUCK NMOPaXeHUs
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

2.4. He wvcnonb3ywTe LWHYp NUTaHWa AN
Lenew, AnNA KOTOpbIX 3TO MPeayCMOTPEHO,
Hanpumep, HOCUTb LWNend AN U3MenbyeHus
unn yganewus npobku. [epxute WHyp OT
Tenna, Macna, oCTpbIX KPOMOK UM ABWXKYLLMXCS
yacTen. [oBpexaeHHbIV U CnyTaHHbIN Kabenb
MOBbLILLIAET PUCK TMOPAKEHUS  JNEKTPUHECKUM
TOKOM.

2.5. Npw pabote ¢ rpynnow wnndosBanbHble
Ha OTKPbITOM BO3dyXe, BKMOYUTE MALLUHY
TONbKO B OYUCTHBIX COOPYXEHUSAX,
060pyA0BaHHBIX 3NEKTPUYECKMM BbIKIoYaTenem

Fi (aBTOMaTnyeckoe OTKIOYEHWE BbIKMOYaTeNb
c ¥30) u TOK yTeuyku, KOTOpbIN cpabaTbiBaer,
korga DTZ pomxHa ObiTb He 6onee 30 MA, B
cooTtBeTcTBUM “[NpaBuna 3 anekTponpueogoB U
no nuHWsIM anekTponepenayn”. Mcnonb3oBatb
TOIMbKO YONMHUTENK nogxogsT ansi
Hapy>Horo ucnonb3oBaHusi. Kcnonb3oBaHune
npegHasHavYeHHbIN 4ns paboTbl BHE MOMELLEHWS,

CHIKAET PUCK MOPAKEHUSI  ANEKTPUYECKUM
TOKOM.
2.5. Ecnm BaM HyXHO WCrnonb3oBaTb

neHTbl U WnudoBarnbHble BO BMaXHOW cpege,
B TOM 4MCre MallMHbl TOMbKO B OYMCTHbIX
COOPY>KEHUSAX, 060PY[OBAHHbBIX 3NEKTPUYECKMMUN
Fi nepekntoyatens. Vicnonb3oBaHne Taknx TOKOB
yTeYku BblKMoYaTenb 6e30macHOCTU CHUXaeT
PUCK NOPaXKeHUs1 ANeKTPUYECKUM TOKOM.

3. BesonacHbii cnocob paboThbl.

3.1. byabTe BHUMaTEnNbHbI, cregute, YTo Bbl
nernaete n obocHoBaHHbIM. He ucnonb3yiTe
LnudoBarnbHble rpynnbl, KOoraa Bbl ycTanu unm
HaxoguTecb Mopg BO3OEWCTBMEM HAPKOTMKOB,
arkoronsi UM HapKOTUKOB.

CekyHOHas noTepsi KOHUEeHTpauun B paboyen
noroce 4acTtoT LWNMgoBKa MOXeT OblTb B
CepbEe3HbIX TPaBM.

3.2. CpeagctBa uvHOMBMAYanbHOW 3alnTbl
ofexabl U Bcerga HagesaiTe 3aliMTHblE OYKM.
HoweHne noaxogut Ans  WAMdOBarnbHbIX
rpynnol n ncrnonb3yet nesaTenbHOCTU
VMHAMBUAYanbHbIX CPeACTB 3aluUTbl, TaKUX Kak
Nbifib Macku, cunbHas obyBb NIOTHO 3aKPbITON
6opoTbCa CO CTAbWMbHOWM, 3alUTHbIE OYKM,
3alWWTHbIE LUMEeMbl U FMYLUTENU (HAaYLLUHWKW),
CHWXXaeT pUCK aBapuu.

3.3. V3beranite onacHOCTU BKIOYEHUS
rpynnel  wnudosaneHblX  cnyvanHo. [lepen
noakrtodeHnem K cetn, ybeguTtecb, YTO
nepeknoyatenb  HaxoguTcs B MONOXEHUU
«Bblkn». Ecnu, korga Bbl HOcUTe rpynnbl
LWnMdoBaHUS NanbLemM Ha nepekniyaTtenb unm
nofaver HanpspbkeHus rpynna LM oBarnbHbIX

npy  BKIOYEHWW  CyLUEeCTBYeT  OMacHOCTb
Hec4acTHOro criy4as.
3.4. Mepen BKITHOYEHMEM rpynna

LwnudpoBanbHbIA  CTaHOK, ybeauTechb, YTO Bbl
yAAnunu Bce CBOM yTUNUTBI 1 KNtova. [Noaaepxka
WHCTPYMEHTbI OCTanunchb Ha ABUXKYLLMXCSA YacTen
MOXeT NPUBECTU K TpaBMam.

3.5. W3beranTe HeecTeCTBEHHbIX MO3ax.
Pabota B ocHOBe M BO BCe BpemeHa. Takum
obpa3om, Bbl MOXETe KOHTPONMpoBaTb rpynna
wnndoBaneHblX Nyywe u 6esonacHee, ecnu



HEeOXMAAHHbBIX CUTYaLUsX.
3.6. OpeBanTtecb COOTBETCTBYIOLLMM
obpasom. He pabotaiite ¢ cBoboagHyO ogexay
Unu ykpatleHusi. [lepxute BOMockl, ogexay u
nepyatku noparnblue OT ABWXKYLUUXCS 4YacTen
neHTbl wWnudosanbHble. CBobogHaa opexaa,
YKpaLleHUst UNn ANVHHbIE BONOCHI MOTYT ObiTb
3axBayeHbl BpaLLaLLMMUCS YaCcTAMM.

3.7. Ecnn BO3MOXHO  MCMoOMb30oBaHWE
cuctembl yaaneHust nbinu, ybegutecb, YTO OH
MOAKIIOYEH U NpaBunbHO. Vcnonb3oBaHne aTnx
YCTPOWCTB M3-3a BbIAENSIOT Mbln Ha pabodem
mecrTe.

4. bepexHoe oOTHOWeEHWEe K rpynne
WM oBaHUS.
4.1. He neperpyxante wnugoBasnbHble

rpynnel. Vicnonb3yiTe TOMbKO LWnMdoBanbHbIe
rpynnbl B COOTBETCTBMM C €ro Lenblo. Bbl
Oynete pabotatb nyywe wu  6esonacHee
npu NCMOMNb30BaHNN COOTBETCTBYHOLLMX
WnnMcoBanbHOM  NEeHTbl  NpPou3BOAWTENS B
yKa3aHHOM AnanasoHe Harpysku.

4.2. He wucnonb3ynte nosic B Msicopybke,
KOTOPOrO U BbIKIHOYaETCS.

[Mosic wnndoBanbHbIA CTAHOK, KOTOPbIA He
MOXET ObITb MepeknoyaTesb, NpefocTaBnAeMbIX
npousBoamuTenieM onaceH W [omkeH OblTb
OTPEMOHTUPOBAH.

4.3. MNepen Tem, Kak U3MEHUTb HACTPOWKM
LnmdoBarnbHbIX rpynny, YToObl 3aMeHUTb Necok
1 6apHble akceccyapbl U ANUTENbHbIE NEPUOAHI,
Kora OH He MCMNonb3yeTcs, OTKIMIoYMTE OT CETU.
OTa Mepa WCKMOYaeT PpUCK Hayana rpynna
LWMgoBarnbHbIA CTAHOK CryYanHo.

4.4. [Nepxute wnudoBanbHble rpynnel B
MecTax, rge OHa He MOXeT OblTb BAanu oT
netent. [Mossonbte emMy ObiTb MCNoOMNb3oBaHa
nMuaMu, KoTopble He 3HaKoMbl C TeM, Kak
paboTaTb C HUM ¥ YnTan 3T MHCTpyKummn. Korga
B PyKax HEOMbITHbIX NOSb30BaTENEN, NIEHTOUHbIE
LnndoBarnbHble MOXET ObITb ONacHbIM.

4.5. [Oepxute wnudosanbHble NEHTbI
TLaTenbHo. Mposepsiite 6e3ynpeyHocTb
dyHKunn BesynpeyHo, Oyab TO 3aKMMHaHWS,
KOTOpble ~ Hapywunu UM NOBPEXAEHHbIX
YyacTew, KOTopble MOryT MOBAMSATL Ha OyHKLMK
wnndosaneHele neHTel. [lepen Tem  Kak
ncnonb3oBaTtb LwnudoBanbHble NeHTHbI,
ybeautecb, 4TO  MOBPEXAEHHble — AeTanw,
nognexaiwime pemoHTy. MHOro Hec4acTHbIX
CnyyaeB Bbl3BaHbl NIOX0 OOGCMYXMBaEMbIX
WHCTPYMEHTOB BRacTw.

4.6. icnonb3oBaHue neHThbI WnndoBanbHbie,

n A A

akceccyapbl, paboyne WHCTPYMEHTbl U T.4., B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUSIMU MPOU3BOANUTENS.
B cOOTBETCTBUM C STUMU UHCTPYKUMSIMU 1
KOHKPETHbIMW YCrOBUSIMW Tpyada W, YTO Aenartb.
Mcnonb3oBaHne  wnudoBanbHbIX  rPynmbl,
KpOMe TeX, Ha3HaYeHU MOXET MpUBECTU K
Hec4acTHbIM CryYasM.

5. VYkasaHmss no 6GesonacHonm paboTe
cneunduyHble Ans Bawen npmobpen NeHTOYHOM
LwnudosaHmu.

Mpn pabote c wnudoBanbHOW NEHTHI
3alUMTHMKOB HOCUTbL yxa. Bosaencraue cnnbHoro
LymMa MOXeET MPUBECTU K MOBPEXOEHUIO Cryxa.
OepxuTe wnudoBanbHble NeHTbl  obeummn
pykamu. [oTepsiB KOHTPOIb Haf BNACTbHO MOXET
NPUBECTU K BO3HUKHOBEHWIO aBapuiA.

5.1. He NCMonb3ynTe akceccyapbl,
He pPEKOMEH0BaAHHbIE npounssoanTenem
cneuuanbHO AONsi 3TOro 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa.
To, 4TO Bbl MOXETe NMPUKPENUTb K KOHKPETHOMY
YCTPOMCTBY MNN MalUnHe paboymini MHCTPYMEHT
He obecneunBaeT 6e3onacHom paboTbl C HAM.

5.2. Pabota ¢ wuHOvBMAyanbHOW 3alUUTbI.
B 3aBUCMMOCTU OT MpUNOXEHWUST agpec Mack,
3alUTHbIE O4YKM MNKU  3aluTHble ouvku. [lpu
HeobxogumocTu, pabota ¢ Mackon, rmyLmTenm
(HaywHwukK), paboyast 0byBb MU cneuunanbHble
hapTyKoM, KOTOpbIA 3aluLlaeT Bac OT LWebHs
Mernkux yactuy B paboTe. Bawwm rmasa AOmKHbI
ObITb 3aLUMLLEHbl OT NeTALWMX YacTul, B paboyen
3oHe. Macky OT nbinM unu  gpixaTenbHbIX
VNBTPOB MbINbIO, CBA3aHHLIX C paboTton. Ecnn
Bbl MOCTOSIHHO MOABEPratloTCs BO3OEUCTBUID
rPOMKOrO LyMa, 3TO MOXET MPUBECTM K noTepe
cnyxa.

5.3. Tllpy BbINOMHEHUN  [EATENbLHOCTY,
KoTopasi 3axBaTa WHCTPYMEHTOM [Ans BBoAa
NpoBOAA CKPbITbl MOA  HampsiKeHWem  unm
MOBMUSATb Ha CETEBON LUHYp, YyAepxuBas
Brnactb Tonbko elektroizoliranite pydkamu. C
MOMEHTa BCTYMIEHUSs MHCTPYMEHT B KOHTaKTe
C XVMBOW NpPOBOAOB JOMKeH ObiTb nepegaH
Ha MeTannuMyeckue 4YacTu LNMdoBanbHOro
rpynmnbl, U 3TO MOXET MPUBECTU K MOPAKEHUIO
3MEKTPUYECKMM TOKOM.

5.4. [epxwuTe LWWHYp NUTaHUst Ha 6e3onacHoM
pacctosHuM  OT  Bpalawwmxca  paboymx
MHCTPYMeHTOB. Ecnu Bbl noTepsieTe KOHTPOIb
Hag rpynnov wnucoBanbHbIv CTaHOK,
kabenb MOXHO OTpesaTb WNU YBMEKCS 3TUM
WHCTPYMEHTOM ¥ HAHECTU TPaBMY.

5.5. Hwukorga He ocTtaeBnanTe rpynny
LwnndoBanbHbIX A0 WNndoBaHA 6ap, 4ToObI
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MOMHOCTbLIO OCTAHOBUTL €ro BpalleHue. Potapm
MHCTPYMEHT MOXeT KOCHyTbCA o0ObekTa, B
pesynbrate noTEpW KOHTPOMS Hapg rpynnon
wnundoBaHms.

5.6. PerynsipHo oumlianTe BEHTUMSALMOHHbIE
OTBEPCTUSI HA PEMHE NN OBaHWS.

5.7. He vcnonbaynte wnudosarsnbHble 30HbI
BOGNM3M NErkoBOCMIaMeHsIIOLLMXCA MaTepuarnos.
JleTalolwmn MCKpbl MOryT Bbi3BaTb BO3ropaHune
Takux MaTepuanos.

5.8. Hukorga He knagute pyku BONM3n
BpaLLaoLLEerocst UHCTPyMeHTa paboTbl.

5.9. Ecnu nopgaHo HanpshkeHuwe nutaHus
(Hanpumep, 13-3a OTKIIOYEHUS JNEKTPOIHEPTUN
unu, ecnu nnarvH Oyget yganeH M3 pos3eTku),
pa3bnokupoBaTk Mepeknoyatens U nomecTute
€ro B MONOXeHUN “BbIKMioYeHo”. 3T0 no3BormT
npeaoTBpaTUTh HEKOHTPONMMPYEMOe BKIOYEHe
rpynnel nomona.

5.10. Vicnonb3ynTte neHTy Ans M3Mens4eHns
cyxou wnndoBku. NpoHNKHOBEHME BOAbI B Hee
YBEMUYMBAETCS PUCK NOPaXKEHUS ANEKTPUYECKNM
TOKOM.

5.11. CeHcopHbIi OTWAMGOBaTb, YTOObI
AeTanu TonbKo Toraa, Koraa Bbl BKMIOYMTE €ro v
AOCTUT MaKCcMMarnbHOW CKOPOCTW W BbIKIOYaTb
nocrne TOro, Kak OTAensieTcs OT 3aroTOBKW.
B npotuBHOoM cnyyae, wnudoBaHWe MOXeET
BHE3arnHo MpbIrHys.

5.12. Ob6ecneunTtb 3arotoBky. [logpobHee
B3aUMOAENCTBOBaTb C  COOTBETCTBYIOLLMMM
akceccyapamMu WnM CKOBKM CTOUT Ha sKope
bonee MNpoYHO W HA[EXHO, YeM ecnv Bbl
AepXwuTe ero 3a pyky.

5.13. He wucnonb3oBaTb W3HOLLEHHbIE,
TPECHYBLUME UMW CUMbHO OKpaLLUEHHbIe MOomnochl
HaxgavHon Bymaron. lNMoBpexaeHHble Nonockl
Haxxga4Hon Bymarn MoryT 6bITb MOpPBaHbI, YacTh
n3 Hux othvarchat c 6GomnbLlOV CKOPOCTBIO M
paHUTb KOro-To.

5.14. MopoLukum, otoensin - obpaboTkm
maTepuarnoB, Takux Kak Kpacku, comepxalluen
CBUHELl, HeKoTopble [ApPeBeCUHbl, MOMe3HbIX
MCKOMaeMbIX Y METaNMOB MOTyT ObITb ONacHbI ANs
300poBbs. KOHTaKT € KOXew unv npu BabixaHUn
MbIK, U3 HUX MOTYT BbI3bIBaTb annepruyeckne
peakumm n / vnu 3aboneBaHU AbixaTernbHbIX
nyten paboTbl C 3MNEKTPOUHCTPYMEHTOM UMK
nobnusoctn niogei. HekoTopble  NOPOLLKY,
KaKk Bblgensetcd npu obpabotke Oyka u
ayba cuuTaeTcs KaHUeporeHHbIM, OCOBEHHO
B COYETaHWM C XuMMmu4eckon obpaboTkomn
apeBecuHbl. He ponyckatotcad Kk obpaboTke

mMaTtepuanos, cogepxalumx acoecT.

5.15. Copepxute paboyee MeCTO B YMCTOTE.
Cmecn pasnuuHbix MaTepuanoB, OCODOEHHO
onacHbl. W3obpasutenbHoe OMWUIKM  MEerkux
MeTannoB MOXeT 6bITb samovazplamenyat unm
B30pBaThCS.

5.16. MNpepynpexaeHue, onacHocTb noxapal
WM3berante neperpeBa n Bblpe3aTb KyCOK PE3KU.
Mo okoH4yaHuMM paboTbl Bcerga MycTow Mblnu
mMewok. [lpu HebnaronpusTHbIX  yCrnoBUsIX,
TakMx Moroca WCKpbl MpY  LWNNdOBaHWK
MeTannoB cobpaHbl B MELLOK A4S Nbiln unstp
MoxeT ObiTb samovazplameni. OnacHocTb
BO3ropaHusi BO3pacTaeT OYeHb CMeLUMBaHUs
MbINY OT LWNUEOBAHNS OCTaTKM NTaKOKPACOYHbIX

NOKPbITUA,  MONWYPETaHOBbIX  UNN  APYrnx
OopraHuMyecKkMx BellecTB, W B pesynbrate
npogorkatoLencsa 0bpaboTku LeTKom

MaTepwvarn HarpeBaeTcs.

5.17.Hewvcnonb3ynTeneHTsl WNndoBanbHbIe,
Korga LWHyp nuTaHusi noBpexaeH. Ecnu Bo
BpeMsi paboTbl LHYp NOBPEXAeH, He TporaunTe.
HemenneHHo oTcoeauMHUTE CETEBOW  LUHYP.
[MoBpexaeHHbIE LUHYPbl NUTaHWUS yBENUYMBAET
PUCK NOpaXeHUs1 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

HeBbinonHeHne atoro TpeboBaHus MOXeT
NMPUBECTU K MOPAKEHMIO SMEKTPUYECKUM TOKOM,
noxapy v / unun cepbe3HbiM TpaBMaMm.

6. ®yHKUMOHanbHOe onucaHue U
LWNndoBarbHblE NEHTHI.

Mosic nomona mnoOpTaTMBHbBIA UHCTPYMEHT
BnacTu ¢ usonsumen knacca ll. OH npuBoguTcs
B KONMNEKTOpHO-hasHbIi ABuUratenb, CKOPOCTb
KOTOPOro YMEHbLUAETCS C MOMOLLb PEMEHHOMN
nepegaun. [osic  wnudgoBanbHbIN  CTAHOK
npefHasHayeH Aanst  cyxoro  wnudoBaHuUsi
NOCKMX NOBEPXHOCTEN APEBECUHbI, MrlacTmacc,
METanoB M JTaKOKPacOYHOro nokpbITus. He
paspellaeTcsi  ucnonb3oBaTb  BracTb A4S
OeATenbHOCTU APYruX, He MpeaHasHaYeHHbIX
0151 UICMONb30BaHMS.

7. WVHdopmaums u3nyyaemoro wyma u
B1Gpaumm.

3HayeHus1 6bINM N3MepeHbl B COOTBETCTBUM
¢ EN 60745. YpoBeHb Liyma 06bIYHO siBNsSieTCs
ypoBeHb 3ByKOBOro pAdaeneHusi LpA = 91 gb
(A); ypoBeHb MmowHocTM LwA = 103 gb (A).
HeonpegenenHocte K = 3 gb. Pabora c
rnywmTensmu! B pesynstate Bubpauum 3Ha4yeHust
(cymma BEKTOpOB MO Tpem HanpaereHusiM)
onpegensietca B cooTtBetctBuM ¢ EN 60745.
3HauyeHue cosgaHHoro Bubpaumm ax = 4,16 m/c2,
HeonpegeneHHocTb K = 1,5 m/c2. YnomuHaetcs

uenu



B O3TOM PYKOBOACTBE 3HayeHus Bubpauum
nsmMepsieTcs MeTofoM, ykasaHHelM B EN 60745
N MOXeT ObITb MCMonb3oBaHa AN CpaBHEHUs
pasnuyHbIX  BRacTu.  YpoeeHb  Bubpauum
M3MeHsIeTCs B 3aBMCMMOCTM OT KOHKPETHON
3a7ja4n BbIMOMHSAOTCS M B HEKOTOPbIX Cry4asx
MOXeT MpeBbllaTb  yKasaHHOEe  3HaveHue
B 9TOM pPyKOBOACTBE. [Nsi TOYHON OLEHKM
BUOPALMOHHbIE HArpy3ku B LIMKIE AOMKHbI ObiTb
PaccMOTPEeHbI 1 MHTEPBarbl, B KOTOPbIX NMTaHNe
BbIKITIOYEHO WM XOfIOCTOrO XOAa. OTO MOXeET
3HauYMTENbHO COKpPaTUTb Opemsi OTY4ETHOCTU
BMOPaLMI Ha NPOTSXXEHUN BCEro LnKna.

8. [llogrotoBka k paboTte. YcraHoBKa
BCMOMOraTeslbHbIX aKCecCyapoB W PaCXOAHbIX
maTepuanos.

8.1. Mewwka ans cbopa nbinu.

Ons pekpeaunoHHON AeATENbHOCTU MOXHO
ucnonb3oBaTb MeLWoK Ans  neinu.  MecTo
connma CyMKy TBepaoO Ha OTBepcTus conna
Bblxoga Bo3gyxa (6). Ona adpdekTnBHOro
PYHKLMOHMPOBAHNSA MbINKW, MELWOoK AN Mbinu
nyctoe Bpems. [ns HenpepbiBHOW paboTbl
cucTeMbl NblneyaaneHns Ans UCrnonb3oBaHus ¢
ONuMOHanNbHLIM Bakyyme.

8.2. YcTaHOBKa ¥ / WU U3MEHEHUE NeHTbI
HaXxgayHou Gymaroi.

PacTtBopute  GnokupoBkun  pblyara  (7)
MOMHOCTbO.  Tak  3epHUCTOCTM neHTbl  (4)
ocBoboxaaeTcst U MOXET ObITb yaaneH. Bctasbte
HOBYH NEHTY HaxpgadHon Gymaru (4). B atom
OCTOPOXHbI HaNpaBneHnn CTpenku BHyTpu 6apa
M XUMNWULLHO BRNacTu, 4YTobbl COOTBETCTBOBATH.
OnaTb xe, obpaTHO pblyar GrokupoBku (7) B
NCXOOHOE MONIOXKEHNE.

9. BkroveHue n ncknoYeHne.

Octeperantecb  ceTeBOro  HanpsbkeHus!
HanpsbkeHne ceTu [OMKHO COOTBETCTBOBAaTb
[aHHble, npuvBegeHHble  Ha  (bupmeHHon
Tabnuyke MHCTPyMeHTa. TexHuka oTMeyeHbl 230
B, MoryT ObITb MOCTaBneHbl ¢ HanpsxkeHvem 220
B.

9.1. YT06b! BKNOYUTL LWINMEOBabHbIE FPy bl
HaXXMmnTe W yAepxuBanTe nepekntodatens (1).
BriokupoBKka MHCTPYMEHT, ecnn KHomka HaxaTa
(1) npecca (2). YTo6b!I BLIKINOYUTL BNAacTb UMEID
OTNYCTUTb BbIKMtoYaTenb (1), kak 6bl NpvBA3aH
K KHOMKe (2), BO-NepBbIX KpaTko W OTnycTUTe
nepekntoyarens (1).

9.2. Perynuposka LLNndoBanbHOM
neHTbl  (KOHTPOMb  NapannenbHoOCTU  ocen
HanpaBnAoLLMX POSIMKOB).

Bkntounte oTwnudoBaThb. Korpa
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WnNndoBanbHON  NEHTbl  ABWXETCH,  CBOH
ouepenpb, perynupoBka vartoka wnvdgoBanbHoOn
neHTol (5), Tak 4TO LWAMEOBANBLHON NEHTbI
BpallaeTcs pPaBHOMEPHO, He OTKIMOHSATbCA OT
GapabaHoB. [pegnonaras, wnudoBanbHON
NeHTbl ABUratbCsl MOCTEMEHHO K Kopnycy
LWN1dOBanbHbIA CTAaHOK, (4TO O3HaYaeT, YTo OcK
PONVKOB He napannesnbHbl) 6ap byger GbicTpo
N3HaLIMBATLCS.

10. Pa6orta ¢ rpynno LWnndoBaHus.

Ecnm  at0  BOo3mOXHO, pabotatb C
HebOoMbLION CWUMON CXaTusi AN yBENuyeHus
NMPOYHOCTU NeHThbl. Bec MHCTpymeHTa siBnsieTcs
[OCTaTOYHbIM AN OCTWXKEHNs Bonee BbICOKOW
NpoOV3BOAUTENBHOCTU. Ype3mepHOoe yBeENnYeHne
NPWXUMHOW CUnbl, HE NMPUBOAUT K YBEMUYEHUIO
NPOV3BOAUTENBHOCTU TPyAa U NPUBELAET K bonee
WHTEHCMBHOMY W3HOCY MaHenu MHCTPYMEHTOB 1
HaxxgaqHou bymaroi.

[Mecok BOOMb CNosi KpeCcT-KPyNsAHOW NPUBOANT
K obpasoBaHuiO crnegoB LapanuH M No6OoYHbIX
adppekToB.

XpaHuTb 1 0bpabaTbiBaTh BalLK akceccyapbl
TLLaTenbHO.

[enanTe perynsipHble nepepbiBbl B paboTe.

He 6pocaiiTe MHCTPYMEHT 1 He Neperpyxator.

11. ConpoBoxaatoLmii.

11.1. Hwukorga He wcnonb3ywWte BOAY
WU XUMUYECKUE KUOKOCTU  Ansi  OYUCTKM
wnudoBanbHbIX rpynnbl. OHa JomkHa ObiTb
ouMLLEHA C KYCKOM CyXOW TKaHu, a yaaneHue
CKOMMBLUEWCS MbINM C MOMOLLBIO MSITKON LLETKM.
Bcerga pepxwute wnundgoBanbHble CyXoM MecTe
1 AepxaTb BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS YUCTLIE.

11.2. 3ameHa yronbHbIX LETOK. JKCNopT
(MeHbwe 5 MM), paspyLlalTCa UMW YrombHbIX
LWEeTOK  3nekTpoABuratenss  [omkHa  ObiTb
3ameHeHa. Bcerga 3amensante obe kuctn B
TO Xe Bpemsi. PaboTbl MO 3ameHe YrofbHbIX
LLETOK JOBEPUTb TOMbBKO KBanMULMpOBaHHbIM
crneumanucTtoM C  OpUrMHarnbHbIX  3anacHbIX
YyacTten npu pemoHTe KomnaHusa Raider.

11.3. PeMOHT Bawwux cunax, nydwe
NpoOBOAUTL  TOMbKO  KBaNMULMPOBaHHbIN
RAIDER 30HblI 06CnyxuBaHuUs, B KOTOPbIX

MCMOMb3YIOTCS TONbKO OPUTMHanbHbIE 3anacHble
yactu. Takum obpa3om obecneumBatb UX
6e3onacHyto aKkcnnyaTauuio.

12. OxpaHa okpyatoLLen cpeap.

B cBA3n ¢ 3komormyeckMMu - BriacTw,
akceccyapbl M yrMakoBKa  AOIKHbI  ObITb
noABeprHyTbl COOTBETCTBYOLLE 06paboTkv Ans
NMOBTOPHOMO MCMOMb30BaHWSA COAepXKallencs B



34  www.raider.bg

HUX Cblpbsi.

He BbiGpackiBaTh ObITOBbIE OTXOAbI Y Bnactu!
B cootserctBun ¢ [Oupektuson EC 2012/19/
EG Ha cnom aneKkTpU4ecKkMx WU 3MeKTPOHHbIX
YCTPOMCTB M CO34aHME  HaUMOHaNbHOro
3aKoHogaTenbcTBa " 3neKkTpuYeckme
WHCTPYMEHTbI, KOTOPblE MOXHO MCMOMb30BaTh,
OHa [oMmkHa ObITb coObpaHbl OTAENBHO U MOXET
ObITb NOABEPrHYT COOTBETCTBYOLLEN 0bpaboTke
0151 3BNEeYEHNst cogepkalmxcsl B Hem
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EL | A A
MpwTéTUTTO 0BNYIWYV XPHONG

AyatrnTé TTeAATN,

Juyxapntipia yia TNV ayopd €vOG MNXAVAUOTOG aTTé TIG TaXUTEPO QVOTITUCOOUEVN HAPKO
NAEKTPIKWYV Kal TTeETETPEVOU aépa epyoAeia - RAIDER. Me 1n owaoTr eykatdoTtaon Kai Asitoupyia,
RAIDER ¢ival aogpalr kai a&liémaTa UAIKE Kai TG epyaaieg padi Toug Ba oag dwaoel TTpayuaTikh Xapd.
Ma 1N dieukdAuvor) oag, dyoyn eEuTTnPETNON Kal dnuioupynaoel éva dikTuo até 45 utinpeaieg o€ 6An
N XWpa.

Mpiv XpnaoipoTToIRoETE auTO TO PNXAvnua, SIoBAaTE TTPOOEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPIOIO XPATNGY.

Mpog 10 cup@épov TNG aoPdaAeiag oag kal va eEao@alioel TNV opbry xpAon kal va diaBdoeTe
TIPOCEKTIKA QUTEG TIG 0ONYiEG, KABWG Kal TIG CUGTACEIG KAl TIG TIPOEISOTTOINCEIG TOUG. [Ma TNV aTTopuyr
TEPITTWV AABWV Kal aTuxnNPaTWY, €ival onuavTiké OTI auTtég ol odnyieg va Trapayeivouv diaBéaiya
yia peAAovTIKR avagopd ae dhoug 6aoug Ba xpnoipoTrolodv To pnydvnua. Av To TToUuAAoEl o€ €évav
VEO IBIOKTATN «EYXEIPIBIO XpAoNG» TTPETTEl va UTTORAGAAOVTaI padi pe auTd va ETTITPEWEI OTOUG VEOUG
XPAOTEG va e€oikelwBOUV pe TIG 0Bnyieg ao@aAeiag Kal AeIToupyiag.

ATTOKAEIOTIKOG avTITTpéowTrog TnG RAIDER eival ,Euromaster Import Export® Ltd, 26¢ia 1231, blvd
,Lom Road" 246, TnA. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg www.euromasterbg.com E -mail: info@
euromasterbg.com.

A6 10 2006 N eTaIpEia TTapouaiaae éva auoTnua diayeipiong oidTnTag ISO 9001:2008 TrigToTroinon
pe To TTEdi0 EQAPUOYNAG: EUTTOPIA, EI0aYWYH, £EaYWYN Kal TNV EEUTTNPETNON TWV ETTAYYEAUOTIKWY KOl
XOUTTI NAEKTPIKNA, TIVEUMATIKA Kail Tn dUvapn epyaAgiwy Kal o1dnpIkwy. To IaToTToINTIKO £k3OONKE atrd
TN Moody Aigbvry MioTotroinon EMNE

TEXNIKA ZTOIXEIA
TTOPAHUETPO povada agia
MovTéAO - RDP-BS11
OvopaoTikA Tédon Tpopodoaiag: VAC 230
>uxvétnta 1ng AC: Hz 50
OvopaoTIKr) moshtnast w 1050
TayUTtnTa TOU YTTOP OTO PEAQVTI m/min 120-380
MAkog yuahdxapTo Taivia mm 533
[uaAoyapTo Bandwidth mm 75
‘Evdeign NG yuahdyxapTo Taivia mm 75x533
Evepyn emedveia Asiavong mm 75x155
KAdon mrpooTaciog Tng povwong - 1]

AtreikovifovTal aToIxEia:

1. KUpia xeipoAafr| pe AacTixévia avTioAiodnTIKr).

2. Akpo@uaoia yia TNV aTToJAKPUVON TNG OKOVNG OTn OKOVN 0akoUAa ££6pung.
3. ACQaA&IWV.

4. T'uaAoyapto Tape.

5. Koupmiod, yia va puBuioete Tn B€on Tng Aciavong Aciavon dwvn.

6. ESl@uAAo Aoupdxi.

7. NpdoBeTn XeIpoAaBn.
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evikéG 0dnyieg yia TNV ac@ain Asiroupyia.

AloBdote  OAeg  TIG  odnyieg. Edv  dev
akolouBrjoete OAeg TIG 0Onyieg PTTOpEl  va
odnynaoel og NAeKTPOTTANSia, TTupkayid 1 / Kal
ooBapolg TpaupaTiopoUls. DPUAGETE auTég TIg
00nyieg o€ aOPAAEG PEPOG.

1. ACQAAEIO OTO XWPO EPYATIiag.

1.1. AlaTnpeite TO XWPO €pyaciag cag kabapd
KOl KaAG @wTiopévo. Alatapaxf Kal  KOoKOG
QWTIONGG pTTopEl va oupBdAel oTnv gppdvion
ATUXNHATWV.

1.2. Mn xpnOIYOTIOIEITE TO OUYKPOTNHA
dAeong o€ éva TrepIBaAov pe augnuévo Kivduvo
yia pia €ékpnén Kovtd o€ eUQAEKTa uypd, agpia A
oKovn.

Katd tn Aeitoupyia Tou cuyKpOoTAPOTOG AAEONG
uTmopoUv va  dnUIoUpYACOUV OTTIVEARPEG TTOU
UTTOPEi VO ava@AEEE! TN OKOVN 1) avaBUNIACEIG.

1.3. Kpamote T1a TudId KAl TOUG
TIAPEUPIOKOMEVOUG  HOKPIG €V XEIPiCeaTe
Agiavong Tawvia.

Av Tnv TTpogoxr gag TTpowbeiTal, pTopEi va
XAOETE TOV €AEYXO TNG TaIviag Agiavong.

2. AcgdAeia katd Tnv epyacia pE TNV
NAEKTPIKN eVEPYEIQ.

2.1. ZuvdéoTe pia PTIAvTa Pnyavr Agiavong
TIPETTEN VA gival KOTAAANAQ yia €TTaQr. Z€ Kayia
TTEPITITWON OEV ETITPETIETAI VO TPOTTOTTOINOETE
To BuUopa. Katd tnv epyacia Pe Ta NAEKTPIKA
undeviCetan, pnv  xpnoidotroigite  Buopata
JeTOOXNMATIOTA. ABIKTA @IG Kal  KATAAANAEG
TIPICEG HEILVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGIOG.

2.2. ATOQUYETE TNV E€TOQA TOU CWHATOG
ME VEIWHEVA YEIWPEVO . OWAAVEG, KaAOPIPEP,
ooéuTreg Kal wuyeia. Otav 10 owpa oag eivai
VEIWPEVO, O KivOUVOG nAeKTpOTTANnSiag eivai
MEYaAUTEPN.

2.3. KpatAoTe Agiavon pmravra ng BPoxng Kai
Tnguypaciag. H dicioduan vepol aTo GuyKpOTHUA
dAeang au&dvel Tov Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

24. Mnv xpnolgotroifoTe €éva  KaAwdio
peUPATOG  yia OKOTTOUG  YyIa TOUG  OTT0ioUg
TPoBAETTETAN, YIa TTOPAdEIYUA, VIO VA QOPETEl
TNV KaAwdioTalvia yia To GAeopa | TNV aQaipecn
Tou Buopatog. KpatioTte 10 KaAWdIO ammd Tn
BepudTnTa, AGSI, aiXUNPEG OKPEG R KivoUpeva
uépn. XoAaopéva 1 pmepdepéva  kKaAwdia
augavouv Tov Kivduvo nAeKTpoTTANSiag.

2.5. Katd Tnv gpyacia pe pio utravra Asiavon
oe €EWTEPIKOUG XWPOUG, YUPIOTE TO PNXAvnua
JOVO Ot povAdEG TTOU OJIOBETOUV  NAEKTPIKO
olokéTTn  Fi  (amevepyotmoinon  ac@aAciag
OIOKOTITN PE PEUPA) Kal peUpa dIApPONG, N OTToia

evepyoTtrolgital étav DTZ mrpémel va utrepPaivel
1a 30 mA, olpgowva pe «Kavoviopog 3 Twv
NAEKTPIKWVY CUCTNHATWY 08rynong Kal YPauuES
NAEKTPIKOU  pelpaTog.”  XpnolyoTroleitTe  pévo
KOAWDIO €TTEKTAONG KATAAANAO yia XpAon o€
eEwTEPIKOUG XWpPoug. H xprion evog kaAwdiou
KaTGAANAO yia xprion o€ €EwTEPIKOUG XWPOUG
UEILVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGIaG.

2.5. EA&Qv Tpémel  va  XPnOIMOTIOINOETE
Talvia kal dAeon og éva uypd TTEPIBAAAOY,
oupTrepIAaUBavopévng Kal TNG INXAVAG HOVO o€
povadeg TTou S1aBETouV Evav NAEKTPIKO BIAKOTITN
Fi. H xprion autwv Twv peupdatwy diappong
OIOKOTITN  OOQaAEiag  MEIWvVEL  TOV  KivOuvo
NAEKTPOTTANEiaG.

3. 'Evag ao@aAig TpOTTOC yIa VO EpYacTOUV.

3.1. 'Exete T0 vou 000G, va Oeite TI KAVETE
Kol Aoyikég. Mnv xpnoipotroigite Aeiavon dwvn
otav €ioTe Koupaopévol ) uttdé TNV ETTHPEIa
VAPKWTIKWY, GAKOOA i} VAPKWTIKWV.

Mia oTiypicia  ammpooeia  katd  pTavTa
AeiToupyiag GAeang pTTopei va gival o€ coBapolg
TPAUPOTIOPOUG.

3.2. TlpoowWTIIK& TTPOCTATEUTIKY €vOUACTia
KAl TTAVTO VO QOpPoUV TTPOCTATEUTIKA YUAAId.
DopwvTtag KATGAANAO yia To dAeopa PTTAVTa
KOl XpPnoIJoTIolEl TN dpacTnNEIOTNTA  OTOMIKAG
TTpooTaoiag OTTWG PAoKA yia Tn oKovn, IoXupn
TaTToUTOIa  EPUNTIKA  KAEIOTO  KATATTIOOTEI  UE
0TaBepd, TTPOCTATEUTIKA YUQAIA, TTPOCTATEUTIKA
KpAvn Kal GlyaoTAPES (WTOACTTIOEG), PEIWVEI TOV
KivOUuvo aTuxAuaTOG.

3.3. ATTo@UyeTE TOV KivOUVO TNG EVOWNATWONG
ouykpoTnNua dAeong akouoia. lMpiv amd 1N
ouvdean Pe To NAEKTPIKS BikTUO, BeBaiwbeiTe OTI
o d1akéTITNG PBpiokeral otn B€an «Offy. Av, étav
@opdre Cuvn TPiYIHO PE TO BAXTUAS 0aG yia TO
OIOKOTITN €VEPYOTTOINONG | CUYKPOTNHA TAONG
Agiavon OT1av gival  EvePYOTTOINUEVO, UTTAPXEI
Kivduvog atuxAuaTog.

3.4. Tpwv ovoeepbw  PTTavTa  pnxavn
Agiavong, PePaiwBeite OTI  €xeTE  APAIPETEI
OAa Ta ayaBd koivAG weEAEiag Kal Ta KAeIdId
Tou. EpyaAcia umootrpigng doenoe Tiow oTa
KIVOUPEVA TUAMATA UTTOPOUV va TTPOKOAECOUV
TpaupaTiopoug.

3.5. ATro@uUyeTe a@uaoikeg oTaoelg. Ol epyaaieg
otnv Baon kai ava Tadoa oTiyun. ‘ETol ptmopeite
va eAEYEETE TO OUYKPOTNUAO GAEoNG KAAUTEPA KAl
ao@AAETTEPA AV ATTPOBAETITEG KATOOTATEIG.

3.6. ®Popepa owotd. Mnv  Acitoupyeite
ue @apdid polxa 1A koouAuata. Kpatiote
Ta POANIG, poUxa Kol Ta YAvTIa HOKPIG oTrd



Kivoupeva pépn Tng Taiviag Aciavong. Ta xaAapda
poUxa, KooUAPaTa f Pakpid PaAAid ptropei va
EUTTAOKOUV OTQ TTEPIOTPEPOPEVA PEPN.

3.7. Av ¢gival duvaTOv  XPNOIPOTIOINOTE
éva oUOTNua  OTTOPAKPUVONG  TNG  OKOVNG,
BePBaiwBeite OTI gival ouvdedepévn Kal cwoTd. H
XPAON QUTWV TWV OUCKEUWYV AOYW EKTTEPTTOUV
oKOVN OTO XWPO £PYaaiag.

4. TpooekTikn oTdon yia TO OUYKPOTNUa
aAeong.

4.1. Mnv uTTEPQOPTWVETE TO AAECa PTTAVTA.
Xpnoipotroigite pyovo Agiavon {wvn olp@wva
JE TO OKOTTO TNG. Oa AsitoupynRoel kKaAUTEPa Kal
ao@aAécTePa, OTAV XPNOIYOTIOIEI TO KATAAANAO
KOTOOKEUAOTH Agiavon {Wvn OTo KaBopiopEvo
€UPOG popTiou.

4.2. Mn xpnoipotroigite évav puAo guovn, NG
OTT0iaG Kal va orjvouv.

Belt pynxavn Asiavong, n otroia dev PTropEi va
TO JIOKOTITN TTAPEXOVTAl ATTO TOV KATAOKEUQOTH
gival emMKivOUVO Kal TTPETTEI VA ETTICKEUAOTEI.

4.3. Mpiv aAA&&eTe TIG pubpiocelg TNG Agiavong
MTTEVTa yla va OVTIKOTAOTACEN TO TPIgIHO Kal
uTTap agecoudp Kal PEYAAEG TTEPIGOOUG, OTaV
OEV XPNOIYOTIOIEITAI, ATTOOUVOEDTE TO NAEKTPIKO
OikTuO. To €v AOyw PETPO €EaAgipel TOV Kivouvo
€vapéng MIOG MPTTAVTOG pnxavr) Agiavong kotd
A&Bocg.

4.4, KpatoTe Agiavong utravra o€ pépn 61rou
dev ptropei va emmteuxBei amd Ta maidid. AQAoTE
TO VO XPNOIYOTIOINBoUV aTTd dToua TTou dev gival
€COIKEIWPEVOI PE TO TTWG VO OUVEPYOOTW Madi
TOU Kal £Xw dlaBdoel auTég Tig 0dnyieg. OTav oTa
XEPIa TwV ATTEIPOUG XPNOTEG, {Wvn PUAOI PTTOPEI
va gival eTmkivouvn.

4.5. KpatioTe Agiavon Ttavia pe TTPOCOXH.
‘EAeyxog yia 1n Agitoupyia euBuypdaupiong dyoya,
av &Opkia TOU €xouv OTTAcEl 1 eAATTWUATA
N €gapTApaTa TIOU MTIOPEI va  €TTNPEACOUV
TIG AeiToupyieg Tng Tawviag Agiavong. [piv
XPNOIUOTIOINCETE TO GAeopa Taivia, BeRaiwdeite
KOTEOTPOUMEVA  pEPN  TIOU  TIPOKEITAl VO
emokevaoTel. NMoAAG aTtuxruata TTpokaAouvTal
atrd KAk CUVTAPNON TWV NAEKTPIKWY EPYOAEIWV.

4.6. Xpron Taivia Agiavong, egaptipata,
epyaAeia epyaciag, KATT., CUNPWVA PE TIG 0BNnYieg
TOU KOTAOKEUAOTH. ZUPQWVA JE QUTEG TIG 0dNYieg
Kal TIG €I0IKEG OUVONKEG €PYAniag Kal EVEPYEIEG
yla TNV eKTEAEON. XPNOIYOTTOIWVTAG HIA PTTAVTO
Agiavong ekTOG ekeivwv TTou TTpoopidovTal Ba
uTTopoUoe va 0dnynaoel o€ aTUxXHaTaA.

5. AopaAng odnyieg epyaaiag €1dIKA yia va
ayopdoel {wvn oag dAeon.
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Kata ™mv epyaoia ME Agiavon
OKOOTTPOCTATEUTIKA {Wvn @Bopdg. O avTiKTUTIOq
Tou duvatol BopuBou pTTOPEI va TTIPOKAAECEI
BAGBN otnv akor) cag. KpatAaTe dAeong Taivia
oTaBepd pe Ta BUO XEPIa. XAvovTag Tov €AEyXO
NG €€ouaiag YTropei va 0dnyAoel oTnv euQAavion
ATUXNMATWV.

5.1. Mn xpnoigotroigite €gaptipaTa  TTOU
OEV OUVIOTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUAOTH EIBIKA
ylo autd TO NAEKTPIKO epyaAeio. To yeyovog Ot
MTTOPEITE va ETTIOUVAYETE OE MIA CUYKEKPIYEVN
OuoKeur) | Pnxdvnua epyaleio epyaciag dev
eCaoalifovtal ac@aAeic ouvlnkeg epyaaiag
yadi Tou.

5.2. Epyacia ye Ta HEGQ OTOMIKNAG TTIPOOTACTAG.
Avahoya pe Tn S1ElBuvon €Qapuoyn Pia JAoKa
TIPOCWTTOU, TTPOOTOTEUTIKA YUOMIG 1 YUOAI.
Edv eival arapaitnTo, TNV €pyacia pe pia pdoka,
OlyaoTAPES (auTi yavadv), uTTodruaTa Epyaaiag
N €0kég TTOdIG TTOU COG TTPOCTATEVEl ATTO
QATTOKPOUOEIG HIKPG cwpuaTidla aTo épyo. Ta pdTia
oag TTPETTEl va TIPOOTATEUOVTAI ATTO PEPOUV OTOV
owparidla xwpo epyaciag. Maoka yia Tnv okévn
| AVATIVEUOTIKN QIATPO OKOVN TTOU TTPOEPYETAl
a1d TNV epyaaia. Av €i0Te GUVEXWG EKTEBEINEVOI
oe duvatd B6puBo, uTTopei va odnynoel o€
ATTWAEIO TNG OKONG.

5.3. Edv exTeAeite dpaotnpidtnteg  TTou
TNAVOVTAG EPYOAEIO YIa va I0EABOUV TO KPUHHEVA
KoOAwdIa KATWw ammd éviaon 1 va €mnpedoel
TO KoAwdIo TpoYodoaoiag, KpatioTe dUvaun
elektroizoliranite pévo Aapég. Me tnv gicodo Tou
epyaAgiou o€ ETTAPN) PE NAEKTPOPOPOUG aywyoUg
mpémel va OiaBiBdlovtal TNV PETAAAIKA pépn
Agiavon ptravta kal autd ptropei va odnynoel o€
NAEKTPOTTANEia.

5.4. Kpatjote 10 KaAwdIO pPeUPOTOG OF
ao@aAf améoTacn amd T TEPIOCTPEPOUEVO
epyaAcia epyaciag. Av XAOEeTE TOV €AEyXO TOu
OUYKPOTAMATOG PNXavh Agiavong, 10 KAAWdIO
JTTOpPEI va KOTTEl A va TTapacUpovTal atrd auTtd To
€PYOAAEIO KAl VO TTPOKAAECOUV TPOAUPATIONO.

5.5. Mnv a@rjveTe TTOTE TO OUYKPOTNHA GAEONG
TPIV Agiavon PTIOP YIa va OTOPATACEl EVTEAWG
TNV TTEPIOTPOQN Tou. [lepIoTpoPIkd epyaAeio
JTTOPEi va ayyigel To avTIKEipeVO, YE aTTOTEAEC O
va xdoel Tov EAEyX0 TOU GUYKPOTHHATOG GAEONG.

5.6. KaBapileTe TOKTIKA TIG OTTEG OTN {Wvn 0OG
AaAeon.

5.7. Mn xpnoipoTioisite Agiavan {uvn KovTd
o€ eUQAeKTa UAIKA. MeTWvTag OTvOnpeg ptopei
Va TTPOKOAETEI TNV AVAPAEEN TWV UAIKWV QUTWV.

5.8. Moté pnv Badete Ta XEPIa 0OG KOVTA OTA
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TTEPIOTPEPOUEVA EPYAAEIa EpyATiag.

5.9. Edv n 1don tpo@odoaiag SIaKoTTEl (T7.X.
AOyw BIaKOTTAG PEUPATOG 1 AV ATTOUOKPUVOED TO
BUopa amé Tnv Tpila), aTrEPTTAOKN TOU SIOKOTITN
Kal TOTToBeTAOTE TO OTnV Béon “off”. Auté Ba
ATTOTPEWEI TNV AVEEEAEYKTN €vTagn TNG PTTAVTOG
Aeiavong.

5.10. XpnoiygoTroiNaTe Taivia yia 10 GAeCa
g¢npn GAeon. H dicicduon Tou vepou o€ autd
augdvel Tov Kivouvo nAekTpoTTANgiag.

5.11. Ayyiéte TpIQTEl PE TO KOPMATI HOVO
éTav TO EVEPYOTTOINCETE Kal va QTACEl PEYIOTN
TaXUTNTO KAl VO QTTEVEPYOTTOINOETE APOU EXETE
dlaxwploTei amd auTtd. AlaQopETIKA, n Aciavon
uTTopEi Eapvikd TTAdNEE.

5.12. TMapoxry Tepayiou. AETTTOPEPEIES
ouvepyooTel PE Ta KATAAANAa e€apTApata n
TapévOeon eival aykupoBoAnuéva Trio oTabepd
KAl ME AoPAAEIa aTTd O, TI AV TO KPATATE ATTO TO
XEPI.

5.13. Mnv xpnoigotroieite  @Bappéva,
payliopéva ) Eviova XpWHaTIOPEVA YUAAOXAPTO
utavteg.  KateaTpapuéva  Tavieg yUaAdxapTo
JTTOpPEi va OXIoTEl, KOPATIa atd autd othvarchat
ME PeEYAAn TaxUTNTO KOl VO TPAUUATIOOUV
KATTOIOV.

5.14. Zkdveg, diaxwpilovTag Tnv megepyacia
TWV UAIKWYV, OTTWG T XPWHATA TTOU TTEPIEXOUV
MOAUBDOO, MeEPIKA EUAQ, METOAAO Kal PETAAAQ
utopei va eivar emkivduvo yia Tnv uyeia. H
ékBeon oTO OEpua 1 TNV €I0TIVOR TOU UAIKOU
autou  pTTopel  va  TTPOKOAECEl  OAAEPYIKEG
avTI®PAoEIg 1 / KAl QvaTTVEUOTIKEG TTABACEIG aTTO
TN ouvepyaaoia Pe NAEKTPIKA epyaAgia i atmd AAAa
atopa. Opiouéveg OKOVEG, OTTWG AVAKOIVWONKE
KaTd TN SIGPKEID TG ETTECEPYATIiag TNG OIS Kal
OpudG TToU BewpouvTal KAPKIVOYOVEG, €IBIKA OF
ouvOuaouod e XNUIKA €mmeepyaaia Tou {UAouU.
Agv TTPETTEl va EMITPETIETAI YIA TNV €TTECEPYATia
TWV UAIKWV TTOU TTEPIEXOUV AMIaVTO.

5.15. KpatioTe xwpo TTou epydadeabe kabap.
Melypdrwyv  dia@dpwv  UAKWY gival 181aiTepa
emkivouvn. TpdéoTiyo  piviopara APV
METGA WYV pTTopei va samovazplamenyat 1} va
EKPOVYEI.

5.16. Tlpoooyn, kivduvog  Trupkayldg!
ATTOQUYETE TNV UTTEPBEPUAVAN KOl TNV TTEPIKOTTA
KOMMATI pnydvnua kotng. Me Tov TeppaTIoONO
NG amaoxoAnong eival Tavia Gdel0 OKOvN-
amédeIiEn oakoUAa. YTO avTifoeg OUVOAKEG
OTwg paRdwon omvenpeg katd Tn Aciavon
METAAAWY CUYKeVTpWONKav o€ OKOvn QIATpO
OaKoUAa  uTopei  va  samovazplameni. O

Kivduvog ava@Aegng aufdavel oAU Tnv avdpeign
TNG OKOVNG TTOU SNUIOUPYEITAI KATA UTTOAEIUUA PE
Bagég, TToAuoupeBAavn i GAAEG OPYaVIKEG OUTIEG
Kal, WG ATTOTEAETA TNG OUVEXOUG ETTECEPYATIOg
TO BoupTOIoUEVO UAIKO BepuaiveTal.

5.17. Mn xpnoidotroigite Taivia Agiavong,
o6tav 10 KoAwdIo Tpoodoaiag eival PBapuévo.
Av katd Tn didpkeia TNG Asitoupyiag 1o KaAwdio
€xel umooTel Cnuid, pnv  ayyidete. Apéowg
ATTOOUVOEDTE  TO  KOAWDIO  TPOPOBOCiag.
KateoTpappéva KoAwdia pelpatog augdvel Tov
Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

e avTiBetn TepiTTwon, 6a pmopoloe va
odnynoel o€ nAekTpoTrAngia, Trupkayld r / kai
ooBapoug TPaUNATIoPoUG.

6. Meprypagn Asiroupyiag kai Tou oKoTtrouU TNG
Taiviag Agiavong.

lpavta Aciavong eival éva @opntd epyaAeio
ue poévwon Class Il. Eivar Tpogodoteital atmd
€vav  OUAAEKTN-@AoN  KIivnTAPa, N Taxdtnta
TWV OTIOIWV MEIWVETAI PE TN XPAON TOU IYAVTQ.
Ilpévta Asiavong pnxavn €xel oxedlaoTei yia Enpn
GAeon Twv ETTITTEOWYV ETMIPAVEIWV O TTAACTIKA
gUMNo,, METOANO Kal  XpWHATA  OPOEWMATOG.
Aev emTpéTIETAl va XpnolPoTIolEl TNV e§ouaia
yia  GAAeg  OpaoTnEIOTNTEG €KTOG QTGO TNV
TTPOoRAeTTOEVN XPHON TOU.

7. MAnpogopieg TTou ekTTéUTTOUV BO6PURO Kal
TOUG KPadaououg.

O1 mipgég petpABnkav oclpewva pe 10 EN
60745. ‘Eva emimedo dnuioupyeital B6puog
gival ouvRBwg n oTdBbun nxnTIKAG TTieong LpA =
91 dB (A)? E¢ouaia emimedo LWA = 103 dB (A).
H aBeBaidtnta K = 3 dB. Epyaaia pe olyaoTtripeg!
O1 TigéG TIOU  TTPOKUTITOUV  TOAQVTWOEWV
(S1avuopatikd GBpoicpa TPILWV KATEUBUVOEWV)
kaBopigetal olpewva pe 10 EN 60745. Atia
NG Tapayopevng ah ddévnon = 4,16 m/s2, n
apepaiotnta K = 1,5 m/s2. Mou avagépovTal
OTO TTAPOV EYXEIPIBIO TIWN YIa TOug Kpadaououg
UETpIETAN PE TN PEBODBO TToU opileTal aTo EN 60745
KOl UTTOPEi va XpnoigoTtroinBei yia Tn oUykpion
SI0QOPETIKWY e&ouaia. To emiredo Tng dévnong
TTOIKIAAEl avdAoya JE T OUYKEKPIYEVN €pyacia
TTIOU EKTEAEITAI KOI O€ OPICPEVEG TTEPITITWOEIG
uTopei va utrepBaivel TNV KaBopIouévn TIWNA
og autd TO gyxelpidlo. Ma pia akpiBr ekTiunon
TOou @opTiou dovNnon ot €va KUKAO Ba TTPETTEl
va BgwpolvTal Kal Ta dlaoTAPATA aTa OTToia N
OUOKEUN €ival aTTEVEPYOTTOINMEVN ) OTO PEAQVTI.
AuTO pTTOpEl va PEIWOEI ONUAVTIKA TO QOPTO
epyaoiag Twv dovioewv og OAn Tn dIAPKEIQ TOU
KUKAOU.



8. [poctoiyacia yia TNV epyacia. H
eyKaTAoTOON TWV BoNONTIKWY €£APTNUATWY Kal
AvaAWCiPWV.

8.1. ZakouAag.

MNa TG wuxaywyikég OpacTtnpIdTNTEG TTOU
UTTOPEITE va  XPNOIYOTIOINCETE HIA  COAKOUAQ
oUMoyAG okévng. TomroBeTOTE TO GTOMIO
NG OOKOUAOG OTaBepd oOTO  aKPO®UOIO
avolypa €¢odou aépa (6). MNa va Aeiroupynoel
ATTOTEAEOHATIKA aTTOPdKPUVONG TG OKOVNG, TN
okovn oOoKoUAa Keve xpovo. MNa ouvexn okovn
kaBrikov olUoTnua €Eaywyng yia Xprion Me TO
TIPOQIPETIKO KEVO.

8.2. Eykatdotaon kai / | va aAA&gete TO
YUaAOxapTO Tavia.

AlaAboTe TO HOXAO aog@AAiong (7) evieAwg.
‘ET101, XaAiki Tavia (4) amreAeuBepwveTtal Kal
utmopei va  agaipebei. TommoBetrioTe pia  véa
KOOETO YUOASXOPTO (4). Z€ QUTAV TNV TTPOCEKTIKA
Slelbuvon Twv BeAwv péoa OTO PTTAP KAl TO
TepiBAnuUa Tou TN duvaun yia va Taipiddel. Kai
TIAAI, THiow KA€1dapid poxAou (7) oTnv apxIkn
Béon.

9. ZupTrepiAnwng Kai aTToKAEIoPOU.

Mpoooxn n téon Tou peupartog! Taon dikTUou
TIPETTEL VO AVTIOTOIXOUV  OTO  OTOIXEiQ  TTOU
avaypd@ovtal oTnv TTIVOKIda Tou €pyaAgiou.
YUOKEUEG TTOU onuelwvovTal pe 230 V, ytropolv
va Tpo@odoTtouvTal Je Taon 220 V.

9.1. Ta va evepyotroinoete TNV  AGAeon
TATAOTE PTTAVTAG Kal KPAtAoTe To OIAKOTITN
(1). KAgidwpua Tou gpyaAeiou, €av o SIAKOTITNG
marnBei (1) mariote 10 TAAKTPO (2). Na va
QTTEVEPYOTTOINCETE TN dUVAN VO aTreEAeUBEPWOTEL
10 B1aKOTITN (1), WG €dv eviaxBoUuv OTO KOUMTT
(2), TpwTa yIa Aiyo Kal 0Tn CUuvéxela aQnoTe TO
SiakotTn (1).

9.2. PuBuion g
(TTapaAAnAiopog  €Aeyxo
KUAivdpwv odnyou).

['upioTe TpIgTEl. OTav Aciavaon gwvn Kiveitat,
TN oepd pe TV TIpooapuoyr) vartoka TO
Tpiwigo dwvn (5), €101 WOTe n Talvia Agiavong
TTEPIOTPEPETAI OUOIOPOPQPA, XWPIG VA ATTOKAIVOUV
atrd Toug TpoxoUs. YTToBéTovTag IndvTa Asiavong
va kivnBei otadiakd TTpog Tnv Katelbuvon Tng
oTéyaong Tou pnxavh Aciavong, (Trpdypa Trou
onuaivel o011 o1 dZoveg Twv KUAivOpwv dev eivai
TapdAANAeg) bar ypriyopa Ba e€avtAnbei.

10. Zuvepyaoia pe To ouykpdTNUa GAeanG.

Edv eivai duvatdv, 1o £pyo Pe pia piKpr duvaun
TNG CUPTTIEONG YIa TNV aUENON TNG AVOEKTIKOTNTAG
™G Taviag. To BApog Tou epyaAciou eivai

Taiviag  Agiavong
Twv  agdévwyv  Twv
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ETTAPKAG YIO va emITEUXOEi KOAUTEPN aTTOdOON.
H utrepBoAikr) algnon Tng kaBeTng dUvaung dev
QuEAVEl TNV TTAPAYWYIKOTNTA Kal va 0dnyroel o€
Mo éviovn @Bopd aTTd TN YPANUA EPYAALiWV Kal
YUaAGxapTO.

Appou KOaTG PAKOG TWV IVWV  TTOAAQTTIANG
GAeong odnyei OTO OYXNMUATIOPO TWV  IXVWV
YPOTJOUVIEG KOl TTAPEVEPYEIEG.

ATT0BrKEUON Kal O XEIPIOPOG agegoudp oag
TIPOOEKTIKA.

KavTe TakTikd SiaAgippaTa Katd TNV epyaacia.

Mnv TTeTdTE TO EpYaAEio KAl BEV UTTEPPOPTWON.

11. ZuvTnenTn.

11.1. Mn xpnoidoTroleite TTOTE vePS 1 uypd
XNMIKA yia va kaBapioeTe TNV dAeon pmrdvra. Oa
TPETTEl va KaBapidovTal pe éva KOPUATI OTEYVO
TTavi Kal va a@aipéCETE TN CUCOWPEEUPEVN OKAVN
ME pia paAakh BoupTtoa. AloTnpeite TAVTIA TO
GAeapa ENPo PEPOG Kal va KPOTATEI Ta AvOoiyuaTa
e€aepliopol kabapd.

11.2. AvtikatdoTaon TnG WNAKTPEG AvBpaka.
E¢aywyég (pikpoTePn a1md 5 mm), pe avaAuon
mavw 1 YNAKTPEG amd davBpaka Tou KivnThpa
Ba Tpémel va avrikaraoTtaBei. Mdavrote  va
avTikaTaoTAoel Ta dUo PBolpToeg TauTdXpova.
O1 epyaaieg yia TNV avTIKATAOTAON TWV WAKTPES
avBpaka eptmioTeVOVTal POVO €va  EIBIKEUPEVO
TTPOOWTIO, ME QUBEVTIKA QVTOAAOKTIKA yia TV
emmokeur) NG RAIDER eTaipeiag.

11.3. Emokeur) duvaur) oag eivalr KaAUTEPO
va TTpayyaTtotrololvTal Hovo até eEeIdIKEUPEVO
RAIDER TrepIoxng kKGAUWNG, TToU XPNGCIKOTIoIoUV
povo yvhoia aviaAAakTIké. ‘ETol eEao@aAieTal n
a0@aAAG AgIToupyia TOuG.

12. H mpooTacia Tou TrepIBAAAOVTOG.

Kard Tnv dmoywn Tng TrEPIBAANOVTIKAG
e¢ouaiag, ageooudp kal N cuokeuacia Ba TTPETTEI
va uttoBaAovTal og KatdAANAn eTTegepyaaia yia
TNV €TTAVAXPNOCIMOTIOINCN TTOU TTEPIEXOVTAl OF
auTd WHA.

Mnv eTdTe okouTTidIa 0TNV £§ouTial ZUppwva
ue Tnv odnyia Tng EE 2012/19/EG ot axpnoTia
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY OUOKEUWV Kal Tn
Onuioupyia €vog €BVIKOU BIKAioU Kal NAEKTPIKG
gepyaAgia TTOU pmTOpoUv va XpnoigotroinBouy,
TPETTEL  va  OUAAéyovTal  XWPIOTA  Kal  va
uttoBaAAovTal o€ KATAAANAN eTTECEpyaaTia yia TRV
avaKTNon TNG TTOU TTEPIEXOVTAl OE€ AUTAV
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Original navodila za uporabo
Dragi prijatelj,

Cestitamo vam za nakup stroja od najhitreje rasto¢a znamka elektriénih in pnevmatskih orodij -
RAIDER. S pravilno namestitvijo in delovanjem, RAIDER so varne in zanesljive opreme in delo z njimi
vam bo dala pravi uzitek. Za vaSe udobje, odli¢ne storitve in zgradili mreZo 45 storitev po vsej drzavi.

Pred uporabo tega stroja, prosimo, pozorno preberite sedanji ,priro¢nik*.

V interesu vasSe varnosti in da se zagotovi pravilno uporabo in preberite ta navodila, vklju¢no s
priporodili in opozorili, da jih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢, je pomembno, da ta
navodila, da ostanejo na voljo za poznej$o uporabo vsem, ki bodo uporabljali stroj. Ce si jo prodal
novemu lastniku ,priro¢nik® je treba predloziti skupaj z njim, da se novim uporabnikom, da se seznanijo
s varnostna navodila in navodila.

Ekskluzivni zastopnik RAIDER je ,Euromaster Import Export* doo, Sofia 1231, Blvd ,Lom Road*
246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg, www.euromasterbg.com; e -mail: info@euromasterbg.
com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 certificiranje s podrocja:
trgovina, uvoz, izvoz in storitev poklicne in hobi elektriéna, pnevmatska in elektri¢na orodja in okovja.
Potrdilo je bilo izdano po Moody International Certification Ltd

TEHNICNI PODATKI

parameter enota vrednost
Model ) RDP-BS11
Nazivna napajalna napetost: VAC 230
Pogostost AC: Hz 50
Nazivna moshtnast w 1050
Velocity iz bara v prostem teku m/min 120-380
Dolzina traku smirkovim papirjem mm 533
Bandwidth smirkovim papirjem mm 75
Navedba traku smirkovim papirjem mm 75x533
Aktivni ploskovno brusenje mm 75x155
Zascita razred izolacije - Il

Upodobljen elementi:

1. Glavni ro¢aj z gumo proti drsenju.

2. Sobe za odstranjevanje prahu za odsesavanje prahu vregko.
3. Fuse.

4. Tape smirkovim papirjem.

5. Gumb za nastavitev polozaja brusenje brusenje pas.

6. Cover trak.

7. Pomozna roc€aj.



Splo$na navodila za varno obratovanije.

Preberite vsa navodila. Ce ne upostevate vsa
navodila lahko povzroci elektriéni udar, pozar in /
ali hude telesne poskodbe. Shranite ta navodila
na varnem mestu.

1. Varnost na delovnem mestu.

1.1. Keep delovno mesto vedno Cisto in
urejeno. Disorder in slaba osvetlitev lahko
prispevajo k nastanku nesrec.

1.2. Ne uporabljajte pasu brusenje v okolju
s povecanim tveganjem za eksplozije v blizini
vnetljivih teko€in, plinov ali prahu.

Med delovanjem bruSenje pasu lahko
ustvarite iskre, ki lahko vzgejo prah ali pare.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam,
da delujejo brusenije trak.

Ce je preusmeril vaso pozornost, lahko
izgubite nadzor nad bruSenje traku.

2. Varnost pri delu z elektri¢no energijo.

2.1. Prikljucite se skupina brusilni stroj

je primeren za stik. V nobenem primeru
ne sme biti dovoljeno, da spremeni plug.
Pri delu z elektricnimi nastavi na nic¢lo, ne
uporabljate adapter svecke. Originalni oziroma
nespremenjeni  Vvti€i in  ustrezne vtinice
zmanijSujejo tveganje elektricnega udara.

2.2. lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi. cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ko je ozemljen va$e telo, elektricnega
udara je vecja.

2.3. Keep bruSenje pas dezZja in vlage.
Vdor vode v pasu mletije povecuje nevarnost
elektricnega udara.

2.4. Ne uporabljajte napajalnega kabla za
namene, za katere je doloceno, na primer, da
nosijo trak kabel za drobljenje ali odstranjevanje
plug. Zavarujte kabel pred vrocino, oljem, ostrimi
robovi in premikajocimi se deli. PoSkodovani ali
prepleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

2.5. Pri delu s trakom bru$enje na prostem, pa
stroj le v obratih opremljen z elektri¢nim stikalom
Fi (varnostni izklop stikalo z tok) in uhajanje
toka, ki se sprozi, ko je DTZ biti ve¢ kot 30 mA,
v skladu “Uredba 3 od elektriénih pogonskih
sistemov in elektri¢nih vodov.” Uporabljajte samo
podaljSki primerna za uporabo na prostem.
Uporaba kabelskega podaljSka, primernega za
na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega
udara.

2.5. Ce morate uporabiti trak in brusenje v
mokrem okolju, vkljuéno s strojno le v obratih
opremljeni z elektricnim Fi stikalo. Uporaba toka
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varnost uhajanje stikalo zmanjSuje tveganje
elektricnega udara.

3. Varen nacin dela.

3.1. Bodite zbrani in pazite, kaj delate in
razumne. Ne uporabljajte brusilni trak, ko ste
utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali drog.

En sam trenutek nepazljivosti pa lahko deluje
pas brusenje se v resne poskodbe.

3.2. Osebna za&¢itna obladila in vedno nosite
zascCitna oCala. Nosi primeren za bruSenje pas in
uporabi dejavnost osebno varovalno opremo, kot
so maske proti prahu, moc¢ne Cevlje tesno zaprta
spoprijeti s stabilno, zadCitna ocala, zasCitne
Celade in glusnike (nausniki), zmanj$a tveganje
za nesrece.

3.3. lzogibajte se nevarnosti, ki vkljuCuje
pas brusenje nenamerno. Pred prikljucitvijo na
omrezje, se prepri¢ajte, da je stikalo v polozaju
“Off’. Ce, ko nosite pas brusenje s prstom na
stikalu ali spodbuden napetosti pasu brusenje,
ko so vklopljeni, obstaja nevarnost nesrece.

3.4. Pred struzenje pasu brusilni stroj,
poskrbite, da boste odstranili vse njene javne
gospodarske sluzbe in klju¢i. Podpora orodja
levo zadaj na gibljivih delov lahko povzrodi
poskodbe.

3.5. lzogibajte se nenaravne drze. Delo
na podlagi ter v vsakem trenutku. Torej, lahko
nadzorujete pas bruSenje bolje in varneje, ¢e
nepric¢akovanih situacijah.

3.6. Dress pravilno. Ne deluje z ohlapno
obleko ali nakit. Naj lase, obladila in rokavice
stran od gibljivih delov traku brusenje. Ohlapno
obleko, nakit ali dolge lase lahko zgrabijo vrtecih
se delov.

3.7. Ce je moZno uporabiti sistem za
odsesavanije prahu, se prepricajte, da je povezan
in pravilno. Uporabo teh naprav zaradi oddajajo
prahu na delovnem mestu.

4. Previdno odnos do pasu brusenje.

4.1. Ne preobremenjujte bruSenje band.
Uporabljajte samo bruSenje pas glede na svoj
namen. Delali boste bolje in varneje, pri uporabi
ustreznih mletje pas proizvajalec v dolo¢enih vrst
tovora.

4.2. Ne uporabljajte pas mlincek, ki tu in tam.

Belt brusilni stroj, ki ne more biti stikala, ki jih
je proizvajalec, je nevarno in ga je treba popraviti.

4.3. Preden spremenite nastavitve mletja
pasu za zamenjavo peska in bar dodatki in daljSa
obdobja, ko ni v uporabi, izkljuCite elektricno
omrezje. Ta ukrep odpravlja tveganje za zacCetek
pasu brusilni stroj nesreci.
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4.4. Keep brudenje pas na mestih, kjer to ni
mogoce dosedi z otroci. Dovolite, da se uporablja
za osebe, ki niso seznanjeni s tem, kako delati
z njim in so preberite ta navodila. Ko v rokah
neizkuSenih uporabnikov, lahko pas brusenje
nevarno.

4.5. Keep brusilni trak previdno. Preverite
funkcije neskladnosti brezhibno, ali uroki, ki
imajo zlomljene ali poSkodovane dele, ki lahko
vplivajo na funkcije mletje traku. Pred uporabo
brusilni trak, poskrbite, da poSkodovane dele, ki
jih je treba popraviti. Tevilne nezgode so ravno
slabo vzdrzevana elektrina orodja.

4.6. Uporaba trak brusenje, pribor, delovna
orodja, itd, v skladu z navodili proizvajalca. V
skladu s temi navodili in posebne delovne pogoje
in postopke za izvajanje. Uporaba bru$enje pas,
ki ni nepredvidene namene, lahko pride do
nesrec.

5. Safe navodila so specificne za vase kupili
pas brusenje.

Pri delu z mletiem S&¢itniki pasom uho
obrabo. Vpliv glasen hrup lahko poskoduje vas
sluh. Naj brusenje trak trdno z obema rokama.
Izguba nadzora mo¢i lahko privede do nastanka
nesrece.

5.1. Ne uporabljajte dodatne opreme ne
priporo€a proizvajalec posebej za to elektricno
orodje. Dejstvo, da jih lahko pritrdite na posebno
napravo ali strojno delovno orodje ne zagotavlja
varno delo z njim.

5.2. Delo z osebno varovalno opremo.
Odvisno od uporabe naslov obrazno masko,
za$gito za o¢i ali zasgitna ocala. Ce je potrebno,
delo z masko, dusilci zvoka (nausniki), dela
Cevlje ali poseben predpasnik, ki vas varuje
pred sekanje majhnih delcev pri delu. Tvoje odi
morajo biti zas¢iteni pred leti na delce delovnem
prostoru. Prah masko ali dihal filter prahu, ki
izhajajo iz dela. Ce ste nenehno izpostavljeni
moc¢nemu hrupu, lahko privede do izgube sluha.

5.3. Ce se opravljajo dejavnosti, ki prijemanje
orodje za vstop skrite Zice pod napetostjo
ali vplivajo na napajalni kabel, ima mo¢ le
elektroizoliranite rocaji. Ko se vpis orodje v stiku
z zivimi vodniki posredujejo kovinskih delov
brusenje pasu in to lahko vodi do elektricnega
udara.

5.4. Keep napajalni kabel varno razdaljo od
rotacijskih delovnih orodij. Ce izgubite nadzor
nad pasu brusilni stroj, lahko kabel rezati ali
odnese to orodje in povzro¢i poskodbe.

5.5. Nikoli ne pustite pas brusenje pred

bruSenje bar popolnoma ustaviti njeno vrtenje.
Rotary orodje lahko dotaknete predmeta, zaradi
Cesar je izgubil nadzor nad pas bruSenje.

5.6. Redno CiSCenje zraCniki na pasu
brusenje.

5.7. Ne uporabljajte brusenje pasu v blizini
vnetljivih materialov. Flying iskre lahko povzrocijo
vzig takih materialov.

5.8. Nikoli ne daj roke v blizini vrteCih se
delovna orodja.

5.9. Ce se prekine napetost (npr. zaradi
izpada elektricne energije ali, ¢e je plug odstrani
iz vtiénice), odblokirati stikala in jo postavite v
polozaj “off’”. To bo preprecilo nekontrolirano
vkljucitev pasu brusenje.

5.10. Uporabite trak za bruSenje suho
brusenje. Prodiranja vode v povecuje nevarnost
elektricnega udara.

5.11. Touch bruSen na obdelovanec samo,
ko ga vklopite in dosegel najvecjo hitrost in
izklopite, potem ko ste lo¢eni od obdelovanca. V
nasprotnem primeru lahko bru$enje nenadoma
skocil.

5.12. Zagotoviti obdelovanca. Podrobnosti
sodelovati z ustreznimi dodatki ali oklepaju je
zasidrana bolj trdno in varno, kot ¢e bi ga drzite
z roko.

5.13. Ne uporabljajte obrabljene, razpokane
ali zelo umazano perilo pasovih smirkovim
papirjem. Poskodovana trakovi smirkovim
papirjem lahko raztrgana, koscki jih othvarchat z
veliko hitrostjo in po$koduje nekoga.

5.14. Praski, ki lo€uje predelavo materialov,
kot so barve, ki vsebujejo svinec, lahko nekaj
lesa, minerali in kovine so nevarni za zdravje.
Izpostavljenost kozi ali vdihavanje teh prahu
lahko povzrodi alergijske reakcije in / ali bolezni
dihal pri delu z elektri¢no orodje ali bliznjih oseb.
Nekateri praski, kot se spro$¢ajo med predelavo
bukve in hrasta, se Stejejo, da so rakotvorne,
Se posebej v kombinaciji s kemi¢no obdelavo
lesa. Ni dovoljeno, za obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest.

5.15. Naj delovho mesto vedno Cisto.
MeSanice razliénih materialov so Se posebej
nevarni. Fine opilke lahkih kovin lahko
samovazplamenyat ali eksplodirajo.

5,16. Pozor, nevarnost pozara! Izogibajte se
pregrevanja in zmanj$ati kos stroj za rezanje.
Po prenehanju zaposlitve je vedno prazna prah
vrecke. V neugodnih razmerah, kot streak iskre
pri bruSenju kovine lahko zbrali v filter vrecki prah
samovazplameni. Nevarnost vziga zelo poveca



meSanje brusilnega prahu ostankov z lakom
premazi, poliuretan ali drugih organskih snovi
in kot posledica nadaljnje predelave bruSena
material segreva.

5,17. Ne uporabljajte traku brusenje, ko je
poskodovan napajalni kabel. Ce med delovanjem
je poskodovan kabel, se ne dotikajte. Nemudoma
izvlecite napajalni kabel. PoSkodovani kabli mo¢
poveca nevarnost elektricnega udara.

Ce tega ne storite lahko povzrodi elektriéni
udar, pozar in / ali hude telesne poskodbe.

6. Funkcionalna Opis in namen brusenje
traku.

Belt brusenje je ro¢no elektricno orodje z
izolacijo razreda Il. To je powered by zbiralec-
fazni motor, katerih hitrost zmanj$a z uporabo
pogonskega jermena. Belt brusilni stroj je
namenjen za suho bruSenje ravnih povrSin
za les, plastiko, kovine in barve zunanjosti. Ni
dovoljeno uporabljati energijo za dejavnosti, ki
niso predvidene uporabe.

7. Informacijska povzro€anje hrupa in vibracij.

Vrednosti so bile izmerjene v skladu z EN
60745. Raven hrupa, ki nastanejo po navadi je
zvocni tlak LpA = 91 dB (A); mo&i LWA = 103 dB
(A). Negotovost K = 3 dB. Delo z dusilci zvoka!
Nastali vrednost vibracij (vektorska vsota treh
smeri), se dolo¢i v skladu z EN 60745. Vrednost
ustvarjenih vibracij ah = 4,16 m/s2, negotovost K
=1,5m/s2. Navedene v tem priro¢niku vrednosti
za vibracije se meri po postopku, dolo¢enih v
EN 60745 in se lahko uporablja za primerjavo
razli¢nih mo¢i. Stopnje vibracij, se razlikuje glede
na posamezne naloge, ki se izvaja, in v nekaterih
primerih sme presegati vrednosti, dolo¢ene v
tem priro€niku. Za morajo biti natan¢no oceno
vibracij obremenitve v cikel in intervale, v katerih
je mo¢ off ali v prostem teku. To lahko znatno
zmanjSa breme poroCanja vibracij v celotnem
ciklusu.

8. Priprava za delo. Namestitev pomozne
opreme in potroSnega materiala.

8.1. Vrecka za prah.

Za rekreativne dejavnosti, ki jo lahko
uporabite vrecka za prah. Kraj Sobe v vredi trdno
na Sobi odpiranja Air vtiénice (6). Za ucinkovito
delovanje odsesavanje prahu, prahu vrecka
prazna €asa. Za trajno dolznost odsesavanje
sistem za uporabo z dodatno vakuumu.

8.2. Namestitev in / ali spremenite trak
smirkovim papirjem.

Raztopite zaklepanje rocico (7) v celoti.
Torej peska trak (4) se sprosti in se lahko

®
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odstrani. Vstavite novo smirkovim papirjem trak
(4). Pri tem pazite smeri puscic znotraj bar in
stanovanjsko problematiko mo¢i, da se ujemajo.
Spet nazaj zaklep (7) zacetni polozaj.

9. Vkljuitev in izkljuCitev.

Pazite na omrezno napetost! Omrezna
napetost se mora ujemati s podatki, prikazani na
tablici orodja. Aparati oznaceni z 230 V, se lahko
oskrbi z napetostjo 220 V.

9.1. Ce zelite bruSenje pritisnite pasu in
drzite stikalo (1). Zaklepanje orodje, e pritisnete
stikalo (1) pritisnite (2). Ce Zelite izklopiti mogi,
da sprostite stikalo (1), kot da zasidrana na gumb
(2), najprej na kratko in nato spustite stikalo (1).

9.2. Prilagoditev bruSenje trak (nadzor
vzporednosti od osi vodnik valjev).

Turn brusen. Ko bruSenje pas premika, pa
prilagoditev vartoka bruSenje pas (5), tako da
bruSenje pas vrti enakomerno, brez odstopajo
od kolutov. Ob predpostavki, bruSenje pas za
postopno priblizevanje ohisje brusilni stroj, (kar
pomeni, da osi valjev niso vzporedni) bo bar hitro
obrabijo.

10. Delo z bendom bru$enje.

Ce je mogoge, delo z majhno silo stiskanja
povecati trajnost traku. Teza orodja je dovolj,
da se doseze boljSe delovanje. Prekomerno
povecanje downforce ne povecuje produktivnost
in povzrocila vec€jo obrabo orodni vrstici in
smirkovim papirjem.

Sand vzdolz vlakna navzkrizno brusenje vodi
v nastanek sledi prask in stranskih uc¢inkov.

Hranite in uporabljajte va$ pribor previdno.

Vzemite si redne odmore na delovnem mestu.

Ne mecite orodje in ne prevec.

11. Vzdrzevalec.

11.1. Nikoli ne uporabljajte vode ali katere
koli kemi¢ne tekocine za Cis¢enje brusenje band.
Je treba odistiti s kosom suho krpo in odstranite
nabrali prah z mehko krtato. Vedno imejte
bruSenje suhem mestu in obdrzati prezracevalne
odprtine Cista.

11.2. Zamenjava ogljene S¢etke. Izvoz (man;j
kot 5 mm), razbiti ali grafitne S€etke za motorna
bi bilo treba nadomestiti. Vedno zamenjajte obe
SCetke ob istem €asu. Delo v zvezi z zamenjavo
ogliene Scetke le zaupa usposobljena oseba z
originalnimi rezervnimi deli v popravilo podjetje
RAIDER.

11.3. Popravilo svojo mo¢, je bilo
najbolje izvajajo samo usposoblieni RAIDER
oskrbovalnega obmodja, ki uporabljajo samo
originalne nadomestne dele. Tako se zagotovi
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njihovo varno delovanje.

12. Varstvo okolja.

Glede na okolje moci, je treba pribor in
embalazo v skladu z ustreznimi obdelave za
ponovno uporabo, ki jih vsebujejo surovine.

Ne mecite gospodinjskih odpadkov na
oblasti! V skladu z direktivo EU 2012/19/EG o
razrezani elektricnih in elektronskih naprav ter
vzpostavitev nacionalnega prava in orodja, ki jih
je mogoce uporabiti, ga je treba zbirati lo¢eno in
jih v skladu z ustreznimi obdelavo za izterjavo, ki
jih vsebujejo
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PARTS LIST RDP-BS11

No. Description PCS No. Description PCS
1 Cross paSnTr:tef(iizgzlnng screw 21 39 Flap 1
2 Belt cover 1 40 Locking wrench 1
3 M6 hexagon nut 1 41 | Cross pa”ShTiaf 1tj'_°§i”g screw 1
4 Small timing pulley 1 42 Cylindrical pin ¢8x88 1
5 Timing belt/102xL031A 1 43 Cylindrical pin ¢ 3x11 1
6 Vacuum seat 1 44 big gear wheel 1
7 Dust cover 1 45 606 Bearing 1
8 627 Bearing 1 46 Porcelain c,:[Irwllirc);I((?MGXme 2
9 Gear shaft 1 47 Stand 1
10 Large synchronous pulley 1 48 Copper sleeve 1
11 Adjusting knob 1 49 Flat gasket 1
12 Adjustment knob insert 1 50 Rear axle 1
13 Flat gasket (black) 2 52 rear wheel 1
14 Circlip for shaft 8 2 53 626 bearing (rubber cover) 1
15 Brush holder 2 54 Flat gasket (black) 1
16 Carbon brush 6x10x14.5 2 55 Flat gasket (black) 2
17 Brush holder cover 2 56 Adjusting spring 1
18 Left casing 1 57 Needle bearing HK0609 2
19 Cable line 1 58 floor 1
20 Cable sheath 1 59 Tensioner wheel 1
21 Cross pan g?fxtffpmg screw 2 60 Tensioning support 1
22 Cable pressing plate 1 61 | Flat head semi hollow rivet 6x10 1
23 Two corner capacitance 0.22uF 1 62 Locking pin (f:)(t)ter pin) M1.6 1
24 switch 1 63 Tensioning shaft 1
25 governor 1 64 Tension spring 1
26 drag spring 2 65 Tensioning wrench 1
27 stator 1 66 Bracket base 1
28 Cross pan head screw st4x50 2 67 Cross pan hsetj()i(j?)ppmg screw 4
29 Wind deflector 1 68 Abrasive belt 80 mesh 1
30 608 bearing (rubber cover) 3 69 Two tooth buckle 3
31 Spacer ring 1 70 I-shaped bag buckle 4
32 rotor 1 71 Lubricating grease
33 Right casing 1 72 Dust collectlcx}rté?g (with steel 1
34 M6 locknut 1
35 screw 1
36 Button spring 1
37 D-handle 1
38 D-handle cover 1 1
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BELT SANDER RDP-BS11
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(BG) AeknapupamMe Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3U NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CrEAHUTE
cTaHgapTu v pasnopenbdu:

(GB) We declare under our sole responsibility that

this product is in conformity and accordance

with the following standards and regulations:

Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

Nous déclarons sous notre seule responsabilité

que ce produit est conforme aux standards et

directives suivants:

Declaramos bajo nuestra exclusiva

responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

Declaramos por nossa total responsabilidade

que este produto esta em conformidade e

cumpre as normas e regulamentagdes que se

seguem:

Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,

che questo prodotto & conforme alle normative

e ai regolamenti seguenti:

Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt

uppfyller och foljer féljande standarder och

bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erklaerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

D)

(NL)

(S)

(H)

Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze

ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNog cBo OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSIEM,
4YTO AaHHOE n3aenme CooTBETCTBYET
criepytowM cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLAMbHIOTb 3asiBMSEMO,
LL|0 AaHe obnagHaHHA BLUNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgaptam | HopmaTeam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 4TI TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KavoVIoPOUG Kal TTPOTUTTA:

(MK) Hue nog Hala nu4Ha o4roBOpHOCT Aeka
0BOj NMPOU3BO/, € BO COIAaCHOCT CO CreAHuTe
CTaHfgapav v perynatmsm:

(PL)

2006/42/EC, 2014/30/EC, 2014/35/EC

'EUROMASTER
ymport - Export LTD.
Buigaria, gofia 1231
248 Lomsko ;m zd
tax: +359 EN 610
Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria

November 11, 2022

EN 62841-1:2015/AC:2015
EN 62841-2-4:2014/AC:2015
EN 55014-1:2017 EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 61000-3-2:2019

00-3-3:2013

/

%(/ e/édV

Brand Manager:
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C€

EO OEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep Umnopt Ekcnopt OO
Appec: Codusa 1231, Bbnrapusi, “Jlomcko woce” 246.

MpoaykT: JleHToB Wwnandg
3anaseHa Mapka: RAIDER
Mopen: RDP-BS11

€ NpoeKkTupaH n npom3eeeH B CbOTBETCTBUE CbC CrieqHUTEe OUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponeiickus napnameHT u Ha CbBeTta oT 17 man 2006 roguHa OTHOCHO
MalnHUTe

2014/30/EC Ha eBponeyckvMa napnaMeHT M Ha cbBeTa OT 26 deBpyapu 2014 roguHa
3a XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHodaTerncTeaTa Ha AbpXaBUTE UNEHKW OTHOCHO enekTpoMarHuTHarta
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponelickusi MapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 rognHa
3a XapMOHM3MpaHe Ha 3akoHoaaTencTBaTa Ha AbpXaBuTe UNeHKW 3a npefocTaBsHe Ha nasapa
Ha EnekTPUYEecKn CHOPBXKEHWS, MNpeaHasHadeHW 3a M3MNon3BaHe B OnpedesieHn rpaHuuM Ha
HanpexeHWeTo

1 OTroBapsa Ha U3NCKBAHUATA Ha crneaHuTe CtaHaapTu:

EN 62841-1:2015/AC:2015

EN 62841-2-4:2014/AC:2015

EN 55014-1:2017 EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT'
00L

7 . é L
%( /el
MsicTo 1 paTa Ha usgaeaHe:

Codpus, Bbnrapus BpaHa MeHnpxbp:
11 HoemBpu 2022 r Kpacumup MNeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Belt Sander
Trademark: RAIDER
Model: RDP-BS11

is designed and manufactured in conformity with following Directives:
2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of
electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015/AC:2015

EN 62841-2-4:2014/AC:2015

EN 55014-1:2017 EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

) oivd.
_:. - ' é‘)l/
Place&Date of Issue: %(/ € /

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
November 11, 2022 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Slefuitor cu banda
Trademark: RAIDER
Model: RDP-BS11

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind echipamentele
tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a echipamentelor
electrice destinate utilizarii Tn cadrul unor anumite limite de tensiune.

este Tn conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 62841-1:2015/AC:2015

EN 62841-2-4:2014/AC:2015

EN 55014-1:2017 EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EUROMASTER

. Export LTD

emgaﬂl sofia 1231
wnsko shosee
m +3592934 07 22

' 4
Locul si Data aparitiei: %(/ 67/20
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

November 11, 2022 Krasimir Petkov
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FAPAHLMUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHU

MaLunHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHm 1 nponase-
[IeHN CbrnacHo AeicTealymte B Penybnuka Bbnrapus Hopmatus-
HU JOKYMEHTY 11 CTaHAAPTM 32 CLOTBETCTBIE C BCUYKM U3UCKBAHMSA
3a besonacHocT.

CBbABLPXXAHUE U OEXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA:

TbproBckata rapaHuus, kosto “Espomactep Wmnopt-Ekcnopt”
000 nasa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bwnrapus e kakto
cnepga:

- 36 MeceLia 3a BCUYKN €NEKTPOUHCTPYMEHTU 1 BEH3MHOBM MaLLm-
Hu oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLla 3a (hU3M4eCKM NNLLA 33 ENEKTPOUHCTPYMEHTM OT CEpu-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 MeceLia 3a opUANYECKN NULA 33 ENEKTPOUHCTPYMEHTU OT Ce-
puute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 veceua 3a (U3NYECKN NULA 38 MHCTPYMEHTW OT CepusTa
Raider Pneumatic;

- 12 Mecela 3a tOpUANYECKN NULA 33 UHCTPYMEHTW OT CepusTa
Raider Pneumatic;

- 24 Meceua 3a M3NYECKV NNLA 33 BCUYKN BEH3MHOBW MaLLWHK OT
cepunte: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 mMeceLa 3a loprandecky NnLa 3a BCUYKM HEH3NHOBM MaLLMHY
ot cepumTe: Raider Power Tools v Raider Garden tools

- 24 mecela 3a (OU3MYECKU ML 3 BCUYKN KPUKOBE, PbYHM Ma-
LUMHK, ra30BY M A13eN0BM kanopudepu ot cepusta Raider Power
Tools;

- 12 MeceLja 3a t0pUANYECKM NULA 3a BCUYKI KPUKOBE, PbYHI MaLLy-
HW, ra3oBu v An3enoBu kanopudepy ot cepusita Raider Power Tools
TbproBckaTa rapaHuMs € BanuaHa npy NpesocTaBsiHe Ha rapaH-
L{MOHHa kapTa NombIHeHa NpaBuHO B MOMEHTA Ha 3akynyBaHe Ha
MalLMHaTa W cuckaneH kacoB 6oH 1nu akTypa. FapaHuuoHHaTa
kapTa TpsibBa a Cbabpka MOAEN, CEpUeH Homep, UMe Moanuc
11 MeyaT Ha TbproBeLa Npofan MalvHaTa, Moanuc oT CTpaHa Ha
KNMeHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHUMOHHUTE YCoBUS W AataTa Ha
rokynkara. HenombnHeHn Wi NOANPaBEHU rapaHLMOHHM Kap-
TM ca HeanugHu. MawwHuTe TpsibBa fa ce 13nonaeat camo no
npefHasHayeHue 1 B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMsTa 3a yroTpeba.
3a fja ce rapaHTupa 6e3onacHata paboTa e He0BXoAUMO KIMeHTa
na ce 3anosHae gobpe ¢ MHCTPYKLUuKMTe 3a ynoTpeba Ha MaLLnHa-
Ta, npasurata 3a 6e30nacHoCcT npu paboTa ¢ Hesl 1 KOHKPETHOTO
11 NpeHa3HayeHve.

MalumHaTa 13unckBa NepuoanyHo MoYnCTBaHe W NOAXOAsiLLA Noa-
OpbXKa.

FAPAHLIMATA HE NMOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKPUTME Ha MaluMHaTa;

- 4aCTV W KOHCYMaTYBI, KOUTO NOAMEXAT Ha U3HOCBAHE, MPUUNHE-
HO OT MOMN3BaHETO KaTo HaNpUMep: rPec U Macno, YETkW, BOAAYM,
OMOPHM POIKA, TAMMOHM, TYMEHM MaHLUOHH, 33[BUXBALLM PEMBLIY,
CrMpayKku, MBKaB Bar C WIo, narepu, cemepuHri, 6ytarno ¢ yaap-
HUK Ha TaKkepu 1 Ap.;

- [OMBIIHUTENHN aKCeCoapi U KOHCYMaTUBYW KaTo: PbKOXBATKY,
CTPYWHUK, KyTWM, CBPEANa, AUCKOBE 3a PsidaHe, CeKauu HOXOBE,
BEPUIY, LLKYPKW, OrpaHNIUTENN, NONUp-Liaiibn, naTpoHHULM (3ax-
BaTV M AbPXauM Ha PEXELLMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v
camarta Kopfa 3a kocaukv 1 ap.;

- PbYEH CTapTepeH MeXaHU3bM 1 3ananuTenHa caelly;

- HaCTpOIika Ha pexmmMa Ha paboTa;

- CTOMSIEMM eNEKTPUYECKV NPeANasnTeni 1 KPYLLIKK;

- MEXaHW4HM MOBPEAM Ha KOpMyca U BCUYKN BbHLLHW €NEMEHTU Ha
130EenNeTo, BKIIYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NPeANa3NTenu 3a 04y, NPEANa3uTenk 3a PeXeLLW MHCTPYMEHTH,
ryMUpaH NAIouM, 3aKonyanku, NuHeany u ap.;

- 3axpaHBalL kaben v wencen;

- UANOCTHUTE NOBPEAM Ha MHCTPYMEHTUTE, NPUYNHEHN OT NPUPOL-
Hu BeacTeus, KaTo noxap, HaBOAHEHWS, 3eMETPECEHNs W Ap.;

OTNAOAHE HA FAPAHLIUATA:

®upma “EBpomactep W/E” OO[ He e 0TroBopHa 3a noBpeav npu-
YMHEHM OT TPeTU Nnua, Kato ,EnekTpocHabanTenty apyxecrea’,
NOBPE/V OT BLHLLEH XapaKTep, kaTo TOKOBM Yiapu, HeCTaHAapTHN
3axpaHBaLLV HaNPEXeHst 1 MMa NMPaBOTO Aa OTKaXe rapaHLoHHO
obcnyxeaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL, (MW HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3aenue-
TO C TO3M NOMbJIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa,

- 3aNWYeH UNW NIMNCBALL MHAETUDUKALMOHEH ETUKET Ha MalLMHaTa;
- NOBPEAN Bb3HMKHANW NPW TPAHCTIOPT, HENPaBIUMHO CbXpaHeHHe
1 MOHTaX Ha MaluHaTa;

- HanpaBeH OMUT 3a HEOTOPU3NPaHa CepBIU3HA HaMeca B HEeYMbIl-
HOMOLLieHa cepBu3Ha 6asa;

- IOBPEeAM, KOUTO Ca NPUYMHEH B CNIEACTBYE Ha HenpaBuiHa yno-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKLMSATA 3a eKCrnoaTaLvs) Ha MallHa-
Ta OT CTpaHa Ha KN1eHTa Un TpeTv Nuua;

- NIOBPE/VM NPUYMHEHV B PE3YNTAT Ha M3NOM3BaHETO Ha MalLMHaTa B
Apyra cpefia 0CBEH MpernopbyaHara oT NPOU3BOANTENS (BMAXHOCT,
TeMnepatypa, BEHTUMALVS, Hampexexue, 3armpallieHocT W Ap.);
- NOBPeaN, NPUYMHEHN OT nonafaHe Ha BbHLUHW Tefna B MallHaTa;
- NoBpeay, NPUYMHEHN B CREACTBUE Ha HeBpexHo GopaBeHe ¢
MalnHaTa;

- NOBPeaM NPUYMHeHM oT paBoTta 6e3 BbaayLieH UnTbP Ui cun-
HO 3aMbPCEH TaKbB;

- MpY HEMpaBuIHO CLOTHOLLEHWE Ha GeH3VH/ABYTAKTOBO Macro,
BOZELLO 40 BriokupaHe Ha Aguratens

-110Bpe/a B CNeACTBUE HEMPABUIHO MOCTABEH UMW HE3aTOuEH pe-
KELL| MIHCTPYMEHT;

- MoBpesa Ha pefykTopHaTa kyTist (npepaBkata), MpudnHeHa ot
HepocTaTb4Ho A06PO CMa3BaHe (C rpec) Ha chluata

WMV MexaHUYeH yaap No 3aABikBealLara oc.

- N0Bpe/a Ha poTop UM CTaTop, U3pa3siBallia Ce B CrenBaHe Mex-
[y TX, CNEACTBUE Ha CTONSBaHE Ha U30MaLMUTE, MPUIMHEHO OT
NPOABIKUTENHO NMPETOBaPBaHE;

- I0Bpeza Ha POTop MNk CTaTop NpUYMHEHA OT NPETOBapBaHe Ui
HapylleHa BeHTUNaLWs, U3passBalla ce B NPOMsHa Ha LiBeTa Ha
KOMeKTopa Unn HamoTKUTe,

- HaTpynaH Harap Unu 3anyLUeH aycnyx — pe3ynTar oT Npeaosupa-
He Ha KonM4YeCcTBOTO Macro B /1ByTaKTOBaTa CMeC.

- UNca Ha Macno 3a pexellara Bepura Unn HesaTouyeHa (u3xa-
6eHa) Bepura;

- 3anylLeHa rop1BHa cuCTeMa;

- MANCBAT 3alLMTHI [MCKOBE, ONOPHW NIOTOBE UMM APYTU KOM-
MOHEHTW KOUTO Ca 4acCT OT KOHCTPYKUMATA Ha UHCTPYMEHTa U ca
npeaHa3HayeHm 3a ocurypsBaHeTo Ha GesonacHara My U npasun-
Ha excnrnoarayms;

- 3axpaHBaLLNAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e yabmkaBaH unu nop-
MEHSIH OT KIMeHTa;

- noBpeAara e npu4nHeHa OT NpeToBapBaHe U NMnca Ha BeHTU-
nauws, HeJOCTaTbYHO UMK HEMPABUIHO CMa3BaHe Ha ABIKeLUTE
e KOMMOHEHT Ha N3AenneTo;

- U3HOCBaHe Wnu BRoKUpaHy narepyu nopaay npeToapsaxe, npo-
AbIkuTenHa pabota unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3fo ot 6riokvpaH narep unu pasbuTa BTynka;
-~ pa3buTo LUNOHKOBO WMk PE3GOBO CheAMHEHNE;

- NOBPe/a B €KY UM eNeKTPOHHO YrpaBneHne NpuirHeHa ot
npax unu cyynBaxe;

- NI0Bpe/ieHa PeayKTopHa KyTus (TnaBa) NPUYMHEHO OT 3aCTONops-
BaLLs MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyaiHa xnabuHa mexay 6yTano u LMNUHOBLP B
pe3ynTar Ha npeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA paboTa unu npax;

- 3aTsiraHe Mexgay ByTano v UMnMHABP B pe3ynTat Ha npeToBapsa-
He, NpoAbmkuTenHa pabota unu npax;



- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO Komeno 1 cnvpadka (MPOMEHeH LBST)

— [ibIkv ce Ha paboTa ¢ 6rokupaHa cnpauka;

- CMyKBaHMS MO KOpMyca, MPUYMHEHN OT HEMpaBuieH MOHTaX Ha

CBBP3BALLM TPBOU, UTUHTY 1 NOACGHN;

- IUNCa Ha KOMMOHEHTI KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSTA Ha UH-

CTPYMEHTA 1 Ca Npe/jHa3HayeHm 3a 0curypsiBaHeTo Ha 6esonacHa-

Ta My 1 npaBumHa ekcrnoaTawns;

- Ha BCU4K1 BOAHM nomnu (6e3 noTonsiemute) 1 xuppodopy Tpsib-
Ba fla 6bje MOHTMPaH Bb3BpaTEH KranaH Ha BXOAALLMS OTBOP.
IMpn xugpodopute NEpUOANYHO Ce NpoBepsiBa HanaraHeTo Ha
MeTamnHus KOHTelHep(HansaraHeTo Tpsibea aa Gbae B rpaHuLnTe
1.5-2 bar).

BHUMAHME! Xuapodopute Raider ¢ MexaHndyeH npecoctaTt He
WU3KMIoYBaT aBTOMATUYHO Mpy nunca Ha sogal

- noBpefa npuimHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Bofa, KosiTo ce
n3passia B AedpopMaLus Ha YNITbTHEHNATA 1 KOMMOHEHTUTE Ha
rnomneHata 4acr.

- OBPEAV MPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe 1 MPEKOMEPHO MPerpsiBaHe;
CpoKbT 3a OTPEMOHTMpaHe Ha MpueTH B CEpBM3a MalUMHK e B
pamkuTe Ha eauH MeceLl.

CepBu3iTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a MaLUHM, He MOTbPCEHM OT

COBCTBEHULMTE M eAH MeceL| crief 3akOHHWSH CPOK 3@ PEMOHT!

TbproBckaTa rapaHLust 3a G6atepuu 1 3apsiaHN yCTPONCTBA, KOSTO
“EBpomactep Wmnopt-Ekcnopt” OO[l Aasa 3a Teputopusta Ha
Peny6nuka Bbnrapus, e kakTto cnegga:

- 18 meceLja 3a BaTepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPONCTBO OT CEPUNTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 mecelja 3a baTepusiTa 1 3apSAHOTO YCTPONCTBO OT CepunTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

T"apaHLMOHHUST CPOK 3arno4Ba Jja Teye OT AaTarta Ha 3akynyBaHe.
["apaHuusiTa Nokpu1Ba BCUYKW [edhekTi, Bb3HUKHANM Npu npasun-
Ho nonasaHe Ha 6aTepusiTa 1 3apsiHOTO YCTPOMCTBO, CboBpa3Ho
WHCTPYKUMsiTa 3a ynoTpeba. “Espomactep MmnopT-Excnopt” O0[
ocurypsiBa rapaHLysi, NpUnoxuMa npu u3bpoernTe no-[ony yeno-
BISI, Ypes Ge3nnaTHo oTCTpaHsiBaHe Ha AedeKT Ha NPoAYKTa, 3a
KOWTO B paMKUTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK MOXe Aia Ce AoKaxe, Ye
ce AbMKaT Ha AethekTv B MaTepuana unu npu NpousBOACTBOTO.
TbprosekaTta rapaHuys e BanWaHa Npy NPefoCcTaBsiHE Ha rapak-
LIMOHHATa KapTa Ha MalLMHaTa, NOMbIIHEHa NPaBUIHO B MOMEHTa
Ha 3akynyBaHe Ha NpoayKTa 1 duckaneH kacos GoH unu taktypa.
['apaHLWoHHaTa KkapTa TpsbBa Aa CbAbpka MOAEN W CepueH Ho-
Mep Ha aKymyrnaTopHaTa MallnHa, OKOMMNeKToBaHa ¢ batepus u
3apsifHO YCTPOCTBO, UMe, NOAMNC M NeYaT Ha TbproBewia npopan
KOMMneKTa akymynaTopeH eneKTPOUHCTPYMEHT, MOAMNC OT CTpaHa
Ha KN1eHTa, Ye € 3an03HaT C rapaHLMOHHUTE YCroBUS U AaTaTa
Ha nokynkara.

TapaHuwsiTa He NokpuBea:

- M3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MoKpuTWe Ha batepusita 1 3apspHOTO
YCTPOIACTBO;

- NMOBPEAM Bb3HWKHAMM MPU TPAHCMOPT, MeXaHW4HM noBpeau /Ha
KopMyca 11 BCUYKIA BBHLLHI €NIEMEHT Ha

GaTepusTa 1 3apsmHOTO, BKIKYUTENHO [EKOpaTUBHI, Npyu ApyriA
BbHLLHM Bb3AECTBIS 1 NPUPOSHN BefcTBUS KaTo NoXapu, HABOL-
HEHuS, 3eMETPeCeHNs:;

- [lethekTI OT aMopTU3aLS, HOPMAIHO M3HOCBaHE W 3xabsBaHe;
lapaHuvsiTa 3a GaTepusita v 3apsAHOTO YCTPOICTBO OTnapa B
crnyyauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL (MMM HEMOMbIHEH) CEpUeH HOMEp Ha KOM-
nnekTa akyMynaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT C TO3U NOMbIHEH Ha
rapaHLyOHHaTa KkapTa;

- HapyLUEeHWe Ha L|enocTTa, U3TpUBaHe Unn NUnca Ha eTukeTa Ha

npou3BoAUTENs BbpXy GaTepusita u 3apsaHoTo

YCTPOIACTBO;

- BCMYKW Cnyvan Ha noBpeaw, MpUYUHEHW OT HempasuIiHa ymno-
Tpeba (HecnassaHe WHCTPYKUMSITA 3a eKcrnoaTalys), u3nyckanxe,
yfiap, 3anuBaHe ¢ TE4HOCTH, HeBpexHO GopaseHe, U B cyyau, Ye
BCUYKM KNeTkW B BaTepusTa ca U3TOLLEHN MO KPUTUYHIS MUHW-
MyM;

- 3apexpaHe C HeOpUrHamHK 3apsiaHy YCTPONCTBA, 3axpaHBalLLy-
AT kaBen Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO € yAbMKaBaH Uk NOAMEHsIH
OT KIMeHTa, Unn Apyri BbHLUHN B'bS,D,eVICTBVIﬂ B NpoT1BOpEUNE C
W3UCKBaHWSTA Ha MPOU3BOANTENS;

- KOraTo e MpaBeH OMWUT 33 PEMOHT, MOHTaX, IEMOHTaX, MOANGM-
Kauus ot I'IOTpeﬁVITeﬂH W NPOMEHN OT HeYMbJIHOMOLLEHM nnua
“nm oupmm;

- Mpy n3non3eate Ha 6atepusita u 3apsEHOTO YCTPOICTBO He Mo
npeaHasHayeHue;

- MOBPESV MPUYMHEHN B Pe3ynTaT Ha W3Non3BaHeTo W CbXpaHe-
HUeTO Ha batepusiTa WK 3apsAHOTO B fpyra Cpefa OCBEH npe-
nopby4aHaTa OT NPOU3BOANTENS! (BMAXHOCT, TEMMEpaTypa, BEHTU-
nauusl, HanpexeHue, 3anpaLueHocT 1 ap.);

- Mpy TOKOBM YAapH, rPbMOTEBULN, HABOAHEHMS, MOXapW, ApYriA
BBbHLUHN B'bS,quICTBVIﬂ;

- npyu paboTa ¢ HeCTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v C [pyru He-
MOAXOSLLM UMM HECTaHLAPTHI YCTPOIACTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha MpUeTu B cepBu3a Gatepun u 3a-
PSIHM YCTPOIACTBA € B PaMKUTE HA CPOKA 38 PEMOHT- €[IMH MeceLl,
Criefl KOMTO CepBU3NTE HE HOCSIT OTFOBOPHOCT B CIyyaid, Ye He ca
MOTBPCEHU.

3aKoHOBaTa rapaHLyst e CbrmacHo uancksanusiTa Ha 33[ n 3akoH
3a NpefocTaBsiHe Ha LMPOBO ChAbpKaHue v LiucpoBn ycryru 1
3a npopax6a Ha cToku. Mpu HeCLOTBETCTBME Ha CTOKUTE NOTpebu-
TENST MMa NpaBHY CPEACTBA 3a 3alyuTa CpeLly npofasaya, Kouto
He Ca CBbP3aHM C pasxoiy 3a HEro, KaTo ThproBcKkaTa rapaHLms He
3acsira Teav CPeACTBa 3a 3alyuTa Ha noTpebutens;

He3aBucumo OT ThproBckaTa rapaHLs npoaasaybT oTroBapst 3a
nMrncaTa Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckata cToka ¢ A0roBo-
pa 3a npopaxba cbrnacHo rapaHuvmsTta no un. 33 — 38 (3akoH 3a
npefocTaBsHe Ha LMdpPOBO ChbpXaHe 1 LcpoBM YCryrv 1 3a
npopaxba Ha CTokm).

Yn. 33. (1) Korato cTOKUTE He OTTOBapsT Ha WHAMBMAyanHUTE
W3UCKBAHNS 3a CLOTBETCTBME C [JOrOBOPA, Ha 0BEKTUBHUTE U3N-
CKBaHWS 32 CbOTBETCTBIE U HA U3NCKBAHWUSATA 33 MOHTUPaHE Ui
MHCTanMpaHe Ha CTokuTe, NoTpeGUTEensT Ma npaso;

1. fia npe/isiBv peknamaliysi, kaTo noucka oT Npofasaya ia npuse-
e cToKaTa B CbOTBETCTBUE;

2. ja Nony4m NponopLMOHanHO HamansiBaHe Ha LieHaTa;

3. na passanu Jorosopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutensT moxe Aa nbepe
MEXZy PEMOHT UW 3aMsiHa Ha CTOKaTa, OCBEH ako TOBA CE OKaxe
HEBB3MOXHO Wnn 611 JOBEMNO 40 HEMPOMOPLMIOHANHO roremy pas-
XOAM 3a NpofaBaya, kato ce B3emaT Npessu, BCuku obctosTen-
CTBA KbM KOHKPETHISI Crlyyaid, BKIKYUTENHO:

1. CTOMHOCTTa, KosiTo 61 MMana cTokaTa, ako HAMalle nunca Ha
CbOTBETCTBYE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO, 1

3. Bb3MOXHOCTTa fia GbAie NpefocTaBeHo ApyroTo CPeAcTBo 3a
3awTa Ha notpebutens 6es aHaunTenHo HeyaobecTBo 3a noTpe-
Gurens.

(3) MponaBaybT MOXeE fa OTKaxe Aa NpuBeLe CTOKaTa B CbOTBET-
CTBME, ako PEMOHTBT 1 3amMsiHaTa ca HEBb3MOXHN MW ako Guxa
[0BENM [0 HEMPONOPLIMOHAMNHO FONEMI Pa3xoau 3a Hero, KaTo ce
B3emaT npeABua BCUYKW OBCTOSTENCTBA, BKIIOYUTENHO Te3n no
an.2,1.1u2.
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(4) NoTpebutensT uMa Npaeo Ha NPONOPLMOHANHO HamarnsiBaHe Ha
LieHaTa Uy fja pa3Bany [oroBopa 3a npoaaxda B cneaHuTe cnyyan:

1. NpoAaBaybT He € M3BBPLLNM PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CTOKaTa Cb-
rmacHo un. 34, an. 1 1 2 unu, KoraTo e NpunoXmMo, He € U3BBbPLLIMI
PEMOHT WK 3aMsHa CbrnacHo 4n. 34, an. 3 v an. 4 unu npogasaybT e
0Tka3an Aa npusefe CTokata B CbOTBETCTBIE CbIMACHO an. 3;

2. NOsIBM Ce HECbOTBETCTBYE BbMPEKM NpeanpueTuTe oT npofasaya
[NIeNCTBUS 3a NMPUBEXAAHE Ha CToKaTa B CbOTBETCTBIE; NPU HECHOT-

BETCTBIE Ha CTOKW C ibAroTpaitHa ynotpeda u Ha CTokW, Cbabpxa-
LYY LdPOBY ENEMEHTU, MPoaBaYbLT MMa NPaBo Aa Hanpasy BTOPY
OMWT 3a NpUBEXaHe Ha CToKaTa B CbOTBETCTBME B PaMKUTE Ha Cpo-
ka Ha rapaHuusiTa no un. 31;

3. HeCbOTBETCTBUETO € TONKOBA CEPUO3HO, Ye OrpaBpaBa He-
3abaBHO HamansiBaHe Ha LieHaTa unu passansHe Ha 4oroopa 3a
npogax6a, nnn
4. NpoaaBaybT € 3afBUN UK OT 0BCTOATENCTBATa € ACHO, Ye Mpo-
[flaBaybT HAMa fia NpUBE/E CTOKAaTa B CbOTBETCTBME B Pa3yMeH Cpok
v 6e3 3HaunTenHo Heyao6CTBO 3a NoTpebuTens.

(5) MoTpebuTensT HAMa NpaBo Aa pa3Banu AOroBOpa, ako HeChOT-
BETCTBMETO € He3HauMTenHo. TexecTTa Ha Aoka3BaHe 3a ToBa fanu
HECbOTBETCTBUETO € HE3HAUMTENHO Ce HOCK OT NpofjaBaya.

(6) MoTpebuTensT Uma Npaso fa OTKaxe NnaLlaHeTo Ha ocTaBa-
La 4acT OT LieHaTa UnK Ha 4acT OT LieHaTa, AoKaTo NPOAaBaYbT He
M3MbIHM CBOUTE 3afbIKEHNs 33 MPUBEXAAHE Ha CTokaTa B CbOT-
BETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBT Unu 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbpLLBA Oes3-

NnaTHO B pamMKUTE Ha pa3yMeH CPOK, CYUTAHO OT YBE[OMSIBAHETO
Ha npoJasaya OT MoTpebuTens 3a HeCLOTBETCTBMETO U €3 3Ha-
4uTenHO HeynobCTBO 3a noTpebuTens, kato ce B3emaT npeasua
€CTECTBOTO Ha CTOKNTE W LienTa, 3a KOSTO ca 6unm Heobxoanmm Ha
notpeburens.

(2) 3a cTOKM, pa3nU4HK OT CTOKUTE, ChABPXKALLM LIM(POBY eremMeH-
TI, PEMOHTBT MMM 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Cce U3BbpLUBa besnnaTtHo B
pamKuTe Ha efvH MeceLl, CHUTaHO OT yBeAOMSIBAHETO Ha MpofaBaya
0T noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO U 6e3 3HaUNTENHO Heynod-
CTBO 3a noTpebuTens, kato ce B3emaT NpeaBuA ecTeCTBOTO Ha
CTOKUTE U LienTa, 3a KosiTo ca bunu Heobxogaumu Ha noTpebuTens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO Ce OTCTPaHSBA YPE3 PEMOHT UK 3a-
MsiHa Ha CTOkUTe, NoTpebuUTensT NpefocTass CTOKUTE Ha pasnono-
XeHne Ha npoaasava. Mpu 3amsHa Ha CTOKUTE MpoAaBaybT B3eMa
3aMeHeHITe CTokV 06paTHO OT NOTPeBUTENSs 3a CBOS CMeTKa.

(4) KoraTo n3BbpLIBaHETO Ha PEMOHT WU31CKBA JEMOHTMPAHETO Ha
CTOKUTE, KOUTO ca 61N MHCTanMpaHu CboBPa3Ho TAXHOTO ecTecT-
BO U Lien, Mpeav Aa Ce NosiBu HeCbOTBETCTBUETO, UMW KoraTo Teau
CcToKkN TpsibBa Aa 6baaT 3aMeHeH, 3abIKeHNeTo Ha npojasaya
12 PEMOHTMPA UMK [1a 3aMEeHI CTOKUTE BKITIOYBA AEMOHTUPAHETO Ha
CTOKWTE, KOWUTO He CbOTBETCTBAT, U MHCTANMPaHETO Ha 3aMecTBaLLy-
Te CTOKV UM Ha PEMOHTUPAHUTE CTOKM, UMW NOEMaHe Ha pasxoanTe
3a [IEMOHTMPaHe W MHCTanupaHe Ha CToKuTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMKM 3annalyaHe 3a obuyaiHata ynotpeda
Ha 3aMeHeHNTe CTOKW 3a BPEMETO Npeau TsXHaTa 3amsiHa.

Yn. 35. HamansiBaHeTo Ha LieHaTa e NponopLMOHanHO Ha pasnu-

kaTa Mexgy CTOMHOCTTa Ha nomy4yeHuTe OT noTpebuTens CToku u
CTOIHOCTTa, KOSTO GWUXa MManu CTOkUTe, ako HAMalle munca Ha
CbOTBETCTBME.

Yn. 36. (1) MotpebutensT ynpaxHsiBa NpaBoTo C1 fja pa3sanu fo-
roBOpa 4pe3 3asBneHne 40 NpoAaBaya, C KoeTo ro yBedoMsBa 3a
peLLeHNeTo Ci Aa pa3Banu 40roBopa 3a npoaaxba.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBIETO CE OTHACS CaMO 3a HAKOM OT CTOKUTE,
[l0CTaBeHM CbrnacHo [oroBopa 3a npoaax6a, v e HanuLe OCHoBa-
HWe 3a pasBarsHe Ha [OroBopa CbriacHo un. 33, notpebutenst
IMa npaBo fia pa3Banu J0roBopa 3a npoaaxba camo no OTHOLLEHMe
Ha Te3u CTOKM, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KAKTO W MO OTHOLLEHWE Ha
BCYKI IPYTW CTOKM, KOWTO € NpuaoBun 3aeHO CbC CTOKUTE, KOUTO

He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe pa3yMHO Aa ce o4akBa, 4e notpebu-
TENAT LLe Ce Cbriack Aa 3anasu camo CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutensT pa3sanu AoroBopa 3a npogax6a ususno
NN YaCTMYHO Camo NO OTHOLLEHME Ha HSIKOW OT [OCTaBEHUTE Cb-
FMacHo JoroBopa 3a npopaxba CTokM, NOTpebUTENsT BpbLUA Te3n
CTOKV Ha npopaBaya 6e3 HeonpaBaaHo 3abaBsiHe U He NO-KbCHO OT
14 [HWM, cYnTaHO OT AaTtaTta, Ha KOSTO MOTPebuTensT e yBenomun
npofjaBaya 3a pelleHneTo c1 Aa passany Aorosopa 3a npodaxba.
KpailHnsT cpok ce cmsiTa 3a crnaseH, ako noTpebutenst e BbpHan
WK M3NpaTun cTokuTe 06paTHO Ha Npopasaya npeau U3TMYaHeTo
Ha 14-aHeBHWS CPOK. BCiyki pasxoam 3a BpbLLaHe Ha CTOKUTE, B T.4.
€eKcneampaHe Ha CTOKUTE, Ca 3a CMeTka Ha npofaBava.

(4) NMpopaBaybT Bb3CTaHOBSBA HA NOTPEBUTENS 3annaTeHaTa LieHa
3a CTOKWTE Cnej TSAXHOTO NoMyvaBaHe UiV Npy NpeaCcTaBsHe Ha fo-
ka3aTencTBo 0T noTpebuTens 3a TAXHOTO M3npaLlaHe Ha npoaaBa-
ya. MpopaBaybT e AITbXeH Aa Bb3CTaHOBW MOMyYEHUTE CyMU, KaTo
13M0r3Ba ChLUOTO NNATEXHO CPELCTBO, M3NOM3BaHO OT NoTpebuTe-
NIt pU MbpBOHaYanHaTa TpaHcakLusi, OCBEH ako NoTpebutensT e
113pasnn U3pUYHOTO CU CbrnacKe 3a M3NON3BaHe Ha ApYro nnaTex-
HO CPEACTBO W MpY YCrOBME Ye TOBA HEe € CBbP3aHO C Pasxoav 3a
notpeburens.

Yn. 37. (1) MNoTpebutenat moxe Aa ynpaxHu npasata cu no To3u
pa3gen, KakTo crepsa:

1. 32 CTOKM, Pa3NM4HN OT CTOKM, ChbpXKaLLM LIMGPOBY ENEMEHTU, B
CPOK 30 [BE FOANHM, CYUTAHO OT JOCTABSHETO Ha CTOKaTa;

2. 33 CTOKM, ChAbPXaLLY LMPPOBM ENEMEHTH, KOraTo [OrOBOPBLT
3a npopaxba npeaBukaa eaHOKpPaTHO NPeaocTaBsiHe Ha LdpoBo
CbAbpXaHue Unu LmdpoBa ycnyra, He3aBUCKMO OT TOBa Jani He-
CbOTBETCTBMETO Ce AbKM Ha PU3MYeckuTe Unu LndpoBuTe ene-
MEHTM Ha CToKaTa, B CPOK [0 ABE FOAMHM, CYMTaHO OT AOCTABAHETO
Ha CTOKaTa M MpefoCTaBSHETO Ha LM(POBOTO ChAbpkaHue wunu
LchpoBaTa ycryra unv B pamMkuTe Ha nepuoaa oT Bpeme, MocoyeH
B un. 31, an. 11 2, 6e3 ga ce Bb3NPENATCTBA NPUNAraHeTo Ha un.
28,an.3,1.1;

3. 33 CTOKM, CbAbPXALLYM LMPPOBM €NEMEHTH, KOraTo [OrOBOPBLT
3a npopaxba npegBuMkaa HenpekbcHATO MPefoCTaBsHE Ha Ly-
(hpoBO ChabPKaHWe UK LMdpoBa ycnyra 3a onpeseneH nepuog
OT BpeMe, He3aBICUMO OT TOBA Aanu HECLOTBETCTBUETO CE AbIKM
Ha (manyeckuTe UNK LMAPOBUTE ENEMEHTU Ha CTOKaTa, B CPOK A0
[iBe FOfWHM, CYNTAHO OT AOCTABAHETO Ha CTOKAaTa W OT 3ano4BaHeTo
Ha HenpeKbCHaTO NPefoCTaBsiHe Ha LM(POBOTO ChabpkaHue uiu
LndbpoBata ycnyra;

4. 33 CTOKM, ChAbPXALLYM LMPPOBM ENEMEHTH, KOraTo [OrOBOPBLT
3a npopax6a npeaBukaa HeNpeKbCHATO NpeAoCTaBsiHe Ha Ldpo-
BO CbAbpXaHue Unu LudpoBa ycnyra 3a nepuop, No-AbITbr OT e
TOANHM, U HECBOTBETCTBUETO Ce AbIIKW Ha LNKPOBUTE ENEMEHTM
Ha cToKaTa, MoTpebuUTeNnsT MOXe fa YNpaxHW npasaTa cv no To3n
pa3gen B pamkuTe Ha Cpoka Ha AeNCTBME Ha JOroBOpa.

(2) CpoksT o arn. 1 cnupa fa Teye npe3 BpemeTo, HeobXoANMO 3a
13BbPLUBAHE HA PEMOHT MNK 3aMsiHa Ha CTOKaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha MpaBoTo Ha noTpebutens no an. 1 He e

00BbP3aHO C ApYrW CPOKOBE 3a MPeAsBABAHE Ha UCK, Pa3nnyHu OT
Teanno an. 1.
Yn. 38. MpoaaBaybT, KOTO OTFOBapSt 38 HECLOTBETCTBME HA CTOKY-
Te, ObMKALLO Ce Ha felicTeue unu 6e3aencTBue, BKMIOYMTENHO Ha
nponyck Aa ce NpefoCTaBsT akTyanu3aum Ha CTOkW, ChabpXalyy
LMcHPOBM ENEMEHTU, OT CTPaHa Ha NuLe Ha NpeaxoaeH eTan oT Be-
purata oT TbProBCKW CAEMKM, UMa NPaBo Ha Wck 3a obeslLeTeHre 3a
npeTbpeHN BPEAM CPELLY NULIETO UM N1LaTa, KoUTo ca NpUinHANM
HECbOTBETCTBUETO.



D R D R D S R D S R D SR

> %
> N
> S
> 4

RO IR O ORI O O OIS ORI

7N\ GARANCIJSKI ROK
< Q0
PRODAVAC
< Q0
< Q0
< Q0
< Q0
k> QO
O
X
< Q0
O
< Q0
< Q0
k> Q0
K DEKLARACIJA

Y
>

&
O

Y
o

GARANTNI LIST

Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.:
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledec¢i nacin: po naSem izboru
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za $ta je nea-
menjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potroSni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao §to su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potrodni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi
za secCenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za oci, Stitnici za dodatke za
seCenje, gumene ploce, uévrscivadi, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u sledeéim slu¢ajevima:
- Neodgovaraju¢i (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaS¢éenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u uput-
stvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se manifes-
tuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da osig-
uraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih kom-
ponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlaséeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije do$ao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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RAIDER

SC EUROMASTER SRL
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
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IN catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER). N
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

« ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379
» SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

* SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei
legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform
OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul

in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblas¢en predstavnik
proizvajalca in lastnik blagovne znamke RAIDER.
Distributer in prodajalec za slovenijo: Kleda d.o.o.
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“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with the regulations and standards for
compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee.

WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is:

- For domestic use (private) - 24 months.

- For professional use (for companies) - 12 months.

User is entitled to free repair service in insured warranty period if the warranty card is filled properly made
with signature and dealer’s stamp, sold the instrument signed by the client that is aware of the warranty
conditions and fiscal cash register receipt or invoice showing the date of purchase.

Repairs are accepted only cleaned machines!

Appliances should only be used appropriately and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation is required the customer to be familiar with instructions for use of power tool
safety rules when working with it and its particular purpose. The unit requires periodic cleaning and proper
maintenance.

Warranty does not cover:

- Wear of colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as: grease, oil, brushes, guides,
rollers, pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston with a hammer tackers, etc.;

- Accessories and supplies such as: handles, nose, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisel
knives, chains, sandpaper, stops, polishing discs, chucks (grip, holder of the cutting tool) to cord reel itself
cord for lawn mowers, etc.;

- Fusible fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including ornamental;

- Fuses eye fuses cutting tools, rubber plates, frames, rulers, etc.;

- Cord and plug;

- Overall damage to instruments caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;

The warranty is not valid in cases where:

- Inconsistent serial number of this article with a completed warranty card;

- The label is removed or completely missing one;

- Is attempting to unauthorized interference with unauthorized service base camp;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of insulation caused by
the continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, expressed in the change of the
collector or windings;

- No protective disks, support panels or other components that are part of the structure of the instrument and
are intended to ensure its safe and proper operation;

- The cord of the instrument is extended or replaced by the customer;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear and tear bearings or blocked due to overloading, or powder;

- Broken bearing collar;

- Breach the integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken spline or bolting;

- Failure On/Off switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Broken gear box (head) caused by the lock mechanism;

- Occurrence of abnormal clearance between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Tightening between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to work by a blocked brake;

The deadline for a renovated adopted in electric service is within a month.

Workshops are not responsible for the instruments are not contacted by the owners one month after the
statutory period for repair!
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EnektpnyHute anapatu “Pajoep” ce am3ajHmpaHun 1 npousBeaeHy BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHNUTE
[OKYMEHTU 1 CTaHAApAMN BO COrnacHocT co cuTe baparba 3a 6e36eqHOCT WTO ce NpYMeHyBaar.

CoppxuHaTta u ondat Ha rapaHumjaTa

Ycnoswu Ha MapaHuujata

PoKOT Ha rapaHumjaTa ce HaBeflyBa BO rapaHTHUOT JIUCT W BaXM Of, AATyMOT Ha KynyBake Ha Npou3BOAOT.
KynyBa4yoT/KopuCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaart npaeo Ha GecnnaTHy nonpasku Ha ypeaoT
[OKOMKY UCTUOT € BO rapaHTUPaHWNOT Nepuos, [OKOSKY rapaHTHUOT JIUCT € NPaBUITHO MOMOMHETH Co
noTn1C 1 NeyYaT of cTpaHa Ha NpoAaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, MOTRWNMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAYBa [eka e 3arno3HaeH Co YCIoBWUTe Ha rapaHuumjaTta u co duckanHa cMeTka unu akTypa koja ro noTepaysa AaTymoT
Ha KynyBak€e Ha eneKkTpU4YHWOT anapar.

3a nonpaska v peknamaumja ke 6uaaT npuMeHn camo Jo6po NCHUCTEHN MaLLMHK!

MonpaBkaTa Ha AedeKTn NPU3HATK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POK ce 13BedyBa Ha CrieHVNOoT
HauvH: No Haw 136op rv nonpasame AedekTHUTE ypean 6e3nnaTHo Unu rm MeHyBame 3a HOBU JOKOMKY ce
BO rapaHTHWOT POK W JOKOJIKY HE € MOXHO CepBUCUpaH-e.

Ypenort Tpeba fa ce KOPUCTM CTPOro Mo ynaTcTeaTta v NponvcuTe NPonuLaHnm BO yNnaTcTBoTO.

3a 6e3benHo paboTere Co eneKTPUYHMOT ypea HEONXOAHO e KynyBayoT npea Aa 3anoyHe co KOpUcTere
Ha ypeaoT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTo 3a ynotpeba, fa ce 3ano3Hae co ctaBkuTe 3a 6e3begHocT npu
paboTa v Aa ro KOpMUCTU YPeaoT 3a Toa LUTO € HaBeEeHO BO ynaTcTBOTO. YpenoT 6apa nepuoanyHo
UYNCTEHE U a[IEKBATHO OAPXYBakse.

[apaHuvjata He ondaka:

- l'y6ene Ha 6ojaTa Ha MalmHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHW MaTepujanu koj noanexar Ha abewse npu ynotpeba, kako LITO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, BarbaLii, POrKU, MOASIOLWKM, NMOTOHCKY peMEHM, (hriekCUBUIHO BpaTuro,

narepu, ceMepuHru, knun, paboTHo Tpkano v ap.

- Onpema 1 matepujanu kako WwTo ce: Padyku,kabnu, 6atepun, KyTnn, foaaToum 3a HanojyBakse, bypruv, AUCKOBK 3a ceyerse,
HOXEBW NaHLM, LUMUPIIW, FPaHUYHULIN, KOHEL, 3a cederse 1 Ap.

- CTONEHW enekTpUYHN OCUrypyBayun 1 3aluTuTu

- MexaHW4KkuM oLTeTyBaka Ha TeNoTo Ha YPEeaoT, AEeKOPaTUBHN eNEMEHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTHTa 3a CeYere, yMUpaHu NoYku1, 3aTBapayn, Mepuna v ap.

- KaBen n npuknyyoum.

- LlenokynHo owTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako Nocneauua of noxap, nonnaea, 3emMjotpec u .
MoHuwTyBake Ha rapaHuujata

[MpaBoTO Aa Ce NOHMLWITY nonpaskaTa (PEMOHT) BO PaMKWUTE Ha rapaHTHWOT Nepuos € BO CreAHUBe Cryyaun:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He oroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHarta .

- Hanennuuata 3a ngeHTdmkaumja 3aneneHa Ha Npon3BoAoT € nsbpuiiaHa unu e ncyesHara.

- [loKorKy Apyro nuue Koe He e OBMacTEeHNOT cepBUcC ce obuae aa ro nonpaeat ypeaor.

- [lokorky He ce nojaBu Kako pesynTaT Ha HecooABeTHa ynoTpeba Ha ypenoT (He Cneaw rm HCTpyKuuuTe
HaBe[eHU BO yNaTCTBOTO) Of, CTpaHa Ha KynyBa4oT Unu Apyro nuue.

- llecbkTOT € Npean3BrKaH o HeBHUMAaTeENHa ynotpeba co anapaTtot

- OwTeTyBaka nNpeanaBukaHy of paboTta co AoTpajaHK (UMK NOLLO NOCTaBeHU) eNEMEHTU 3a Cevete

- OwrTeTyBakarta Ha POTOPOT MM CTAaTOPOT HacTaHane Kako nocneavua Ha TonexweTo Ha u3onauujata
npeav3BMKaHo of NPekyMepHO KOpUCTeHe Ha anaparor.

- OwTeTyBak-aTa Ha PpOTOPOT MMM CTAaTOPOT pe3yNnTaT Ha NPeonToBapyBaHe UM OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUMauwja Koja ce MaHugecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBake Ha KOMEKTOPOT UMW HamoTkara.

- HegocTturaat 3aluTUTHUTE AMCKOBU, UNW APYrv AENOBW KO Ce [en of cocTaBHaTa onpemMa u ce
HameHeTu 3a fa ce 06e36eamn 6e3benHo paboTere Co YpeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUmHO.

- EnektpunyHmot kaben Ha MalmHaTa e NpoJoimMKeH U 3aMeHn of, CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypedoT of npeonTepeTyBake, Nolla BeHTUnaumja 1 og HeJOBOHO NoAMavykyBaHe Ha NoABWXKHUTE AENoBU
- OwTeTeHn Narepy Nopaan NpeonToBapyBake Unv JonroTpajHa pabora.

- CKpLUeHO nermno 3a narepu of, cTpaHa Ha 6nokupaH narep

- HekomnneTeH 3a6 Ha 3anyaHuKoOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLUMOHKOBO MU BUNYLLECTO NexXuLTe

- OwTeTyBaka BO eneKkTpukaTa 3a Kny4oT Kako pe3ynTaT Ha npaLuvHa unm Kpluewe

- OwTeTyBake Ha pedykumoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo Of, MeXaHW3aMoT 3a 3akIydyBake

- MNojaBa Ha HeBooOGWYaeHa NabaBoCT NOMery KNUMNOT U UMNMHOAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTepeTyBake, JONroTpajHa ynotpeba nnu npawimHa

- 3aTerHaTocT nomery KnunoT 1 LMNWHAAPOT Kako peynTtaT Ha NpeonTepeTyBakbe NpekymepHa ynotpeba
UM npawumHa

- OwTeTEHO LIEHTPANHOTO TPKano u koYHuuaTa(npomeHeta Ha 6oja) - nocneavua Ha paboTa co
BnokvpaHa ko4HuLa

KpajHnoT pok 3a monpaBka Ha ypeaoT KOj e MpuMeHa Bo cepBuUcoT e 45 aeHa.

OBnacTeH1OT CepBMC He CHOCK OLrOBOPHOCT 3a onpemMata [OKONKY CONCTBEHUKOT He ja NoaurHe efeH
MeceL, Mo NCTEKOT Ha 3aKOHCKWOT POK 3a nonpaeka Ha MaluvHaral
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E¢ouaia »RAIDER” £xel oxedI00TEl KOl KAOTAOKEUOOTEI GUP@QWVa pe TN Anupokparia Tng BouAyapiag atoug
KOVOVIOPOUG Kal Ta TTIPOTUTTA VIO TN CUPPOP@WON HE OAEG TIG ATTAITACEIG AOPAAEING.
Mepiexduevo Kal TTEdI0 EQAPHPOYAG TNG EPTTOPIKAG EyyUnong

Eyyinon
H tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EIME divel 1o £€da@og Tng BouAyapiag eivar 24 prjveg.
XpnoTng éxel dikaiwpa va dwpedv uttnpeoia emdIdpBwong ac@aliopévog TTepIGdoU £yyunong, EpOaoV N KApTa
€yylUNong CUUTTANPWOEI CWOTA PTIAYUEVO PE UTTOYPAPR KAl 0@EAYIda avTITTPOOWTTO, TIWANCE Tn povada, n
oTToia UTTEYPA®n a1rd TOV TTEAATN OTI £XEI ETTIYVWON TWV CUVONKWY £yyUnong Kal OPOAOYIKA TAPEIOKH PNXavN
ammédeIgn f TIMOAGYIO avaypd@eTal N NUEPOMNVIa TNG ayopdg.
Emmokeun kal EToTpo@Eg yivovtal BeKTEG HOVO KaBapifovtal pnyaveg!
Kardpynon avayvwpiletal amé eAdTTwya eyydnon yag, €xel wg €ENG: KATd TNV Kpion pag, €ipaoTe eAeUBepoI
ETTIOKEUN EAATTWHATIKWY OPYaAVO I VO aVTIKATOOTABOUV PE VEQ, OTTWG N yyunon eV AvaVEWVETAL.
O1 OUOKEUEG TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIOUVTAl HOVO KATAAANAQ Kal GUP@WVa PE TIG 0OnYiE.
MNa va egaocpalioTei N aoPAAG AIToupyia €ival UTTOXPEWON TWV TTEAATWYV Va €ival EE0IKEIWPEVOG e 0dNYieS YIa
TN XPAON TwV Kavovwy ac@dAeiag 10XUG Tou epyaAgiou, 6Tav aagxohouvTal ue auTtd Kal KUpiwg o oKoTrég Tng. H
povada atraitei TePIOdIKOG KABAPITUOG Kal N OwaTH GUVTAPNON.
H eyyunon dev KOAUTITEL:
- Na @opdTe XpWwHATOG TwV EPYOAEiWV
- AVTOANOKTIKG Kal avOoAWOIPa, T OTToia UTTOKEIVTAlI € @Bopd& TTou TTPOKaAEiTal atrd TN Xpron, OTTwg: AiTm,
AGdia, TivéAa, odnyoi, 080aTPWTAPEG, Ta HAEIAGPIQ, oI KIVNTAPIOI INAVTEG, EUKAUTITO dfova aUPHA, POUAEUAY,
oQPAYIdES, TTIOTOVI UE £Va OQUPI GUPPATITIKG, KATT.
- Ageooudp Kal avaAwaoiya OTTwg: AaBEG, Tn UTN, PTTOTAPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, SIOKOI KOTTAG,
OopiAn paxaipia, aAucideg, YuaAdxapTo, OTACEIG, dioKol yia OTIABwaon, TOOK (grip, KATOX0G TOU £pYaAEio KOTIAG)
Y1 VO TPOXWV KAAWBIO TO 810 KAAWDIO YO HNXAVEG KOUPEPATOG YKAZOV, K.ATT.
- XWVEUTO a0QAAEIEG KAl AGUTTEG
- MnxavikA BAGBN 010 KUTOG Kal OAQ TA EEWTEPIKG PEPN TNG CUOKEUNG, CUPTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV SIOKOTUNTIKWY
- ACQAAEIEG PATI 0OPAAEIEG EpYAAEia KOTTAG, TTAGKEG ATTO KOOUTOOUK, KOUQUWHOTA, XAPAKEG, KATT.
- To kKaAWwdIo kal To BUoua
- H ouvoAikn {nuia og TTpAgeig Tou TTPOKARBNKAV aTTd QUOIKEG KATOOTPOPEG OTTWG TTANUMUPEG TTUPKAYIEG,,
OEIoUOI K.ATT.
Améoupon atd Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTOPOXT UTTNPECIWY £yyUNongG, OE TTEPITITWOEIG KATA TIG
OTIOIEG:
- AcuveTtig (A Kevo) Tov augovta aplBud Tou dpBpou autol e pia CUPTTANPWUEVN KAPTa £yyUnong
- Indetifikatsionniyat va agaipeBei To orjpa ) evieAwg Agitrel €va
- MpooTabei va aveTiTpeTTn TTAPEUBACn 0TV TTAPAVOUN KATAOKAVWAON BAoNG uttnpeaia
- Znui€g TTou TTPoKARBNKav Adyw KaKAG Xxprong (Un odnyieg) Tng UOKEUNG aTTd TOoV TTEAGTN 1} O€ TPITOUG
- Znia TTou TTPOKOAEITaI AOyw TNG OTTPOCEKTO XEIPIGUS TNG CUCKEUNG
- BAGBN 010 oTpo@eio  oTdTn, TTou atroTeAgiTal atrd To d€0IYo PETAEU Toug, Adyw TNG TAENG TwV HOvVWONG TTou
TIPOKAAOUVTAI OTTO T GUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN 010 oTpO@®Eio ) GTATN TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTd UTTEPPOPTWAON A dlaTapaxr agpIouoU, EKQPAeTal OTNV
ahAayr) Tou CUAANEKTN 1) TTEPIEAIEEIG
- Agv UTTapYEl TTPOOTATEUTIKG SiOKOI, TTAGKEG OTAPIENG i GAAEG OUVICTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG SOPAG TOU
HETOU Kal £X0UV WG OTOXO Va eEA0@AAiTEl TNV A0QAAr KOl OwaoTr AgIToupyia Tou
- To KOAWDIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI 1] VA AVTIKATACTABE aTTd TOV TTEAATN
- ZnuiéG TTou TTPOKARBNKAV aTTd UTTEPPOPTWON 1 N EAAEIYPN AEPICPOU KAl AVETTAPKK) AITTAVON TWV KIVOUPEVWV
€CapTNUATWY
- PouAepdv @Bopd ) ptrAokapioTei AOyw UTTEPPOPTWONG, GUVEXN AEIToupyia A o€ oKOVN
- Broken @épel KoAdpo
- NauBdavovTag oTrTagpéva oTPaTOTTESO PWAIG UTTAOKAPEI 1) OTTACUEVO KOAGPO
- MapaBiaon TNg aKePAIOTNTAG TWV SOVTIWY TwV CAIEUTIKWY EPYaAgiwv (oTTacpéva, pBapuéva)
- Broken shponkovo | yadwv
- ELklyuch MapdAeipn A NAekTpOVIKO oUOTNUA EAEyXOU TTOU TTPOKAAOUVTal aTrd T oKOvN i pAgN
- Broken kiBwrtio TaxuTtATWV (To KEPAAI) TTOU TTPOKAAEiTal AT TNV KAEIdOPIG PnYXaviopo
- H gppavion aguoikn améoTtacn PeTagu epBOAou Kal KUAIVOPOU, WG OTTOTEAEOUA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXN
AeiToupyia A o€ oKovN
- 200@Ign METAEU euBOAOU Kal Tou KUAIVOPOU, WG aTTOTEAECA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXA AEITOUpyia ) o€ OKOVN
- KateoTpappéva QUYOKEVTPEG TPOXO Kal PPEVO (ATTOXPWHATIONOG) - TTOU OQEIAETal OTNV £pyacia Katd To
OeOpEUPEVO PPEVO
H 1rpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpitnke 1o NAEKTPIKG UTTNPETia gival péoa o€ Eva uAva.
Epyaotrpia dev gival utretBuvol yia Ta epyaAeia, adATnTa atrd Toug ISIOKTATEG TOUG €va PAVA PETA TNV VOUIUNG
TpoBeapiag yia emmokeun!
AvetdpTnTa oMo TNV EPTTOPIKA €yyunan, o TWANTAG €ival uTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYN CUUPOPOWONG TWV
KOTAVOAWTIKWY ayaBwv pe Tn oluBacn yia Tnv TTwAnon oTo TTAaicio Tng XEX.
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